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Dialog
„LIMBA NOASTRĂ E ALEASĂ...” O EVOCARE A EVENIMENTELOR ISTORICE: 

ANNO DOMINI 1989

DOI: https://doi.org/10.59295/DIA.2024.3.01
CZU: 811.135.1(478)(091)
Orcid ID: 0000-0003-4289-2054

Aliona GRATI mem. cor. Ion HADÂRCĂ

„Limba noastră e aleasă...” O evocare a evenimentelor istorice: Anno Domini 1989
Rezumat. Dialogul cu Ion Hadârcă, membru corespondent al Academiei de Științe, membru de onoare al 

Academiei Române, conducător al Secției Științe Sociale, Economice, Umanistice şi Arte, poet, participant şi ani-
mator al evenimentelor de emancipare națională de la sfârşitul anilor ’80 în RSSM, are ca temă fenomenul limbii 
române în spațiul din dreapta Prutului. Martor ocular al evenimentelor, Ion Hadârcă reconstituie etapele princi-
pale care au apropiat decizia de la 31 august 1989 privind limba de stat şi alfabet şi declarația de Independență a 
Republicii Moldova. De atunci au trecut 35 de ani, un timp al bifurcării lingvistice, cu şcoli, manuale, programe 
liceale şi universitare de limbă română şi istorie a românilor, de sincronizare la valorile spirituale româneşti şi 
totodată de război hibrid, cu presiune mediatică din afară, blocade economice şi ingerință obraznică în treburile 
firavei noastre suveranități statale.

Cuvinte-cheie: Ziua Națională a Limbii Române, Chişinău, RSSM, Uniunea Sovietică, suveranitate, scrii-
tori, libertate.

“Our Language is Chosen...” An evocation of historical events: Anno Domini 1989
Abstract. The dialogue with Ion Hadârcă, corresponding member of the Academy of Sciences, honorary 

member of the Romanian Academy, head of the Social, Economic, Humanistic Sciences, and Arts Department, 
poet, and participant and animator of the national emancipation events at the end of the 1980s in the MSSR, 
focuses on the phenomenon of the Romanian language in the space to the right of the Prut River. An eyewitness 
to the events, Ion Hadârcă reconstructs the main stages that led to the decision on August 31, 1989, regarding 
the state language and alphabet, as well as the Declaration of Independence of the Republic of Moldova. Since 
then, 35 years have passed – a time of linguistic bifurcation, with schools, textbooks, high school and university 
programs in Romanian language and history, synchronization with Romanian spiritual values, and at the same 
time a hybrid war, with external media pressure, economic blockades, and blatant interference in the affairs of 
our fragile state sovereignty.

Keywords: National Language Day, Chişinău, MSSR, Soviet Union, writers, freedom.
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Dialog

Motto: „... cei ce ne-au robit pe noi 
cuvinte de cântare ne-au cerut”

David, Psalm 136/3

AG: Domnule Ion Hadârcă, pe 31 august, 
în fiecare an, de la tribuna Academiei de Știin-
țe a Moldovei se rostesc elogii Limbii Române. 
Tradiția a fost susținută, ritualul de reactuali-
zare a memoriei colective – repetat, indiferent 
de curentele politicii din Republica Moldova. 
Anul acesta, Dumneavoastră ați onorat forumul 
savanților cu un discurs în care ați reconstituit 
activitatea colegilor-scriitori şi filologi din luna 
august 1989. Se împlinesc 35 de ani de atunci. 
Consider semnificativ şi important faptul ca 
anume Dumneavoastră, care sunteți nu doar 
martor ocular, ci un scriitor-participant activ, 
chiar mai mult, unul care a contribuit la evolu-
ția evenimentelor, să vorbiți despre ele. Nu este 
pentru prima dată când depuneți mărturii des-
pre experiența acelor ani, acum, după mai mult 
de trei decenii priviți lucrurile cu obiectivitatea 
asigurată de distanța timpului. 

De unde vine îndemnul? Dată fiind calita-
tea Dumneavoastră de membru corespondent 
al acestei academii şi, mai recent, de conducător 
al  Secției Științe Sociale, Economice, Umanis-
tice şi Arte, v-ați simțit dator să luați cuvântul 
anul acesta? Sunteți şi membru de onoare al 
Academiei Române; de ce nu v-ați expus în fo-
rumul de la Bucureşti, dar ați ales Chişinăul?

IH: Felicitându-ne cu prilejul Zilei Națio-
nale a Limbii Române, țin să menționez de la 
bun început, că o pagină de aur a perenității 
geniului eminescian, precum a subliniat acad. 
Ioan-Aurel Pop, s-a scris chiar la extremitatea 
basarabeană a spațiului românesc, în toiul lup-
telor pentru limba română. De altfel, în foru-
mul academic de la Bucureşti, am susținut, 3 ani 
la rând, alocuțiuni aniversare cu prilejul Zilei 
Naționale a Limbii Române.

35 de ani de la istoricele evenimente din au-
gust 1989 sunt un bun prilej şi un îndemn potri-
vit pentru a consemna şi a-i decela semnificațiile. 
Subiectul ca atare este de anvergură monografi-
că şi merită a fi desfăşurat în alte circumstanțe. 

Ca martor şi actant al acelor zile, aş putea evoca 
multe acțiuni. Din economie de timp şi spațiu, 
acum vom evoca doar unele date, nume, idei. 

Se ştie că oglinda sufletului unui popor este 
limba, iar rațiunea supraviețuirii sale stă în păs-
trarea, cultivarea şi apărarea acestui tezaur. Or, 
în condițiile pustiitorului dictat faraonic, pe la 
pe mijlocul anilor ’80 ai secolului trecut, ne-am 
pomenit văduviți de comorile acestui tezaur, 
rămânând aproape fără grai, fără dreptul de a-l 
rosti şi a-l cânta în Cetate.

Până şi antologicul poem al lui Al. Matee-
vici Limba noastră a fost cenzurat şi lipsit de 
strofa lui esențială: „Limba noastră e aleasă/ 
Să ridice slavă-n ceruri/ Să rostească-n hram 
şi-acasă/ Veşnicele adevăruri”. 

Interzicerea rostirii marilor şi „veşnicelor 
adevăruri” a urmărit şi alt scop, pe lângă cel al 
deznaționalizării românilor basarabeni, scop 
despre care vorbeşte politologul american Larry 
L. Watts în fundamentala sa lucrare Ferește-mă, 
Doamne, de prieteni: „1959 a fost ultimul an în 
care Chişinăul s-a referit la relațiile sale cu Bucu-
reştiul ca fiind «deosebit de apropiate». Scriito-
rii, lingviştii, antropologii şi etnologii moldoveni 
care îndrăzniseră să recunoască similarități cu 
cultura română au fost acuzați de „propagandă 
naționalistă”, iar unii dintre ei au plătit chiar cu 
viața. Din acel moment, Moscova s-a asigurat ca 
Ungaria şi Bulgaria să mențină «cele mai apropi-
ate» relații cu Chişinăul, ca mijloc de eliminare 
a influenței româneşti, iar RSS Moldova a fost 
transformată într-o bază pentru operațiunile 
clandestine împotriva României.” [1, p. 208] 

AG: Se ştie că şi până la evenimentele din 
anul 1989 scriitorii (şi nu doar) de la Chişinău 
şi-au exprimat nemulțumirile. Nu erau mani-
festări disidente deschise, ca la Moscova, ca în 
alte țări de pe orbita Moscovei, inclusiv la Bu-
cureşti (Mişcarea Goma), dar nici cumințenia 
râvnită prin proiectul făuririi „omului nou” nu 
a fost obținută. Oricâtă „strângere a şurubului” 
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la adresa libertăților de expresie a scriitorilor s-a 
făcut, zbaterile şi dezbaterile lor au influențat 
schimbările politice. În ce moment evenimen-
tele nu mai puteau fi oprite? Cum a sunat clo-
potul îngropăciunii Imperiului?

IH: Re-în-ființarea prin limbă, acest postu-
lat heideggerian, ne-a devenit stringent de nece-
sar şi actual anume în pragul pierderii propriei 
noastre identități. Grav în adânc strecurată, cu 
sârmă ghimpată şi fum de pucioasă, peste tot se 
lățea ri-no-ce-ri-ta. 

Și iată un vânt prielnic, un uşor aer al liber-
tății, să-i zicem – al democratizării gorbacioviste 
de fațadă, ne-a reaprins în inimi speranța. Im-
periul vuia de „rostirea veşnicelor adevăruri”, 
ies în lumină filme, procese, cărți – Soljenițân, 
Ahmatova, Pasternak, Babel, noi mişcări popu-
lare – iar în Basarabia ciopârțită şi expusă expe-
rimentelor bodiuliste, în cea mai umilă şi tăcută 
provincie a imperiului – nu se întâmplă nimic.

Vom lua ca preludiu şi punct de referință a 
vertiginoaselor accelerări ulterioare Conferința 
extraordinară a Uniunii Scriitorilor din Moldo-
va din 19 mai 1987, când, după o noapte furtu-
noasă de dezbateri deloc caragialeşti, scriitorii 
resping orice imixtiune a partidului în viața in-
ternă a instituției scriitoriceşti. Îşi aleg un nou 
Comitet de conducere, numesc noii redactori ai 
publicațiilor literare (Dumitru Matcovschi, Ni-
colae Dabija, Iurie Grekov), cer răspicat recu-
noaşterea limbii române şi a grafiei latine (Ale-
xei Marinat), reabilitarea şi editarea completă 
a clasicilor şi a altor personalități basarabene 
(Eminescu, Hasdeu, Stere, Moruzi, Donici-Do-
bronravov, Paul Goma, Eugen Coşeriu ş.a.); li-
chidarea petelor albe din istorie (ocupația, foa-
metea, deportările)…

Precum afirmă şi acad. Mihai Cimpoi în 
cartea sa Basarabia sub steaua exilului, această 
„noapte furtunoasă”, dar şi luminoasă o putem 
considera drept „început al deşteptării şi Renaş-
terii basarabene” [2, p. 11]. Libertatea cuvân-
tului a fost condiția supremă şi lancea acestei 
lupte drepte.

Scriitorii de frunte Ion Druță, Dumitru 
Matcovschi, Vladimir Beşleagă, Serafim Saka, 

Gheorghe Malarciuc, Ion Vatamanu, Mihai 
Cimpoi, Ion Ciocanu ş.a. devin pilonii şi por-
tavocele Renaşterii. Publicațiile scriitoriceşti 
„Nistru” (mai apoi, „Basarabia”), „Literatura şi 
arta”, „Kodrî”, cărora li se asociază ziarul „Învă-
țământul public” condus de neînfricatul Anton 
Grăjdieru, brusc îşi multiplică tirajele, devenind 
tribune combatante ale emancipării. 

Emblematic este faptul că în miezul ace-
lor bătălii de început s-au pomenit problemele 
ecologice. Degradarea pământului, apelor, chi-
mizarea excesivă, poluarea omnivoră au fost fe-
nomenele nocive, tolerate ori chiar stimulate de 
intrusul specialist în genetică, acad. Al. Jucenko, 
preşedinte pe atunci al Academiei de Științe a 
Moldovei. Atacul pseudosavantului asupra re-
vendicărilor scriitorilor şi tirurile argumentate 
ale publiciştilor noştri în presa republicană şi 
unională s-au soldat cu prima victorie importan-
tă: demiterea din fruntea Academiei a cinicului 
experimentator. Sunt de reținut în acest context 
articolele lui Dumitru Matcovschi Hoțul în re-
zervație (Literatura şi arta, februarie, 1987), Ion 
Druță Pământul, apa și virgulele (în „Literatur-
naia Gazeta”, 29 iulie 1987),  Serafim Saka Tragic 
aerostat („Literatura şi Arta”, 16 iulie 1987). 

Iată ce scria în iulie 1987(!) Ion Druță în 
explozibilul său eseu: „Spre cinstea lor, scriitorii 
au fost primii care au observat că se întâmplă 
ceva straniu în matca limbii materne. În locul 
vorbelor mustoase şi sonore, sfințite cu har la-
tin, avem un amalgam de cuvinte moldo-ruse 
ori ruso-moldoveneşti care, vorba ceea, nu sunt 
nici laie, nici bălaie. Ciudata babilonie care a cu-
prins mai toate satele nu numai că subminează 
principiile estetice ale limbii, dar, pur şi simplu, 
îi pune în mare încurcătură pe vorbitori, dat fi-
ind că nu se pot dumeri ce-a vrut să zică unul şi 
ce i-a răspuns celălalt. (…) Adevărul apăru atât 
de crunt, încât la început se vorbea în şoaptă, pe 
la colțuri de stradă, dar mai apoi tot mai clar şi 
mai răspicat a prins a se vorbi despre degrada-
rea limbii materne ca urmare a chimizării exce-
sive a pământului şi apelor.

Scriu aceste rânduri şi mă trec fiorii. Te 
cutremuri se prea poate şi tu, dragă cititoru-
lui. Pământul, istoria și limba sunt, în esență, 
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cei trei stâlpi pe care se ține neamul” (s.n) [3, 
p. 110-111]. Un tablou exact al stării de lucruri, 
finalizat cu un aforism antologic!

Pledoariile ecologiste şi fondarea Mişcării 
ecologice de către Gheorghe Malarciuc, cores-
pondentul special al ziarului unional de mare ti-
raj „Literaturnaia gazeta”, publicarea romanului 
interzis al Lidiei Istrati Tot mai departe (despre 
Ștefan cel Mare), intervențiile tot mai îndrăzne-
țe ale scriitorilor Ion Buga, Alexandru Moşanu, 
Pavel Parasca, Gheorghe Paladi, Ion Țurcanu 
ş.a., în fine, trezirea lingviştilor Silviu Berejan, 
Valentin Mândâcanu, Constantin Tănase, Ni-
colae Mătcaş, Vlad Pohilă, a ucraineanului Ion 
Dumeniuk, împreună cu aderența marilor ro-
mâni din spațiul ex-sovietic: V. Șişmariov, Ru-
ben Budagov, Raymund Piotrowski, Stanislav 
Semcinskii, printr-un imens efort concentrat 
au făcut să se rupă, în sfârşit, zăgazurile şi să 
impună, prin demersul insistent al Consiliului 
Uniunii Scriitorilor din Moldova, crearea, în iu-
lie 1988, a Comisiei interdepartamentale pentru 
studierea istoriei şi a problemelor limbii moldo-
veneşti (sic!), pe lângă fostul Prezidiu al Sovi-
etului Suprem al Republicii Sovietice Socialiste 
Moldoveneşti” (1988–1989)!

Trecând peste toate nuanțele, fluxurile şi 
refluxurile acelei turbulente perioade care a 
precedat lucrările Sesiunii a XIII-ea, sunt de 

menționat câteva trepte hotărâtoare, care au 
pregătit ascensiunea şi impunerea, legislativă, a 
adevărului mult râvnit.

După Conferința revoluționară din mai 
1987, prima acțiune importantă a noii conduceri 
scriitoriceşti a fost desfăşurarea Plenarei Uniunii 
Scriitorilor din Moldova din 30 octombrie 1987, 
la care subsemnatul a prezentat raportul Rolul și 
misiunea scriitorului în opera de educare patrio-
tică a oamenilor muncii – o formulare, care, evi-
dent, plăteşte tribut circumstanțelor, însă pro-
blemele abordate şi schița de Program propuse 
au prefațat, în fond, ulterioarele noastre acțiuni.

Programul prevedea expres reforme în do-
meniul literaturii, limbii, învățământului, istori-
ei, culturii, ecologiei şi ocrotirii sănătății. Citez 
din punctul 12 al compartimentului Învățămân-
tului, Istoriei și Culturii: „A face demersuri către 
instanțele naționale pentru formarea unei Co-
misii autoritare cu implicarea celor mai presti-
gioşi filologi-romanişti ai Academiei de Științe a 
U.R.S. S. şi ai R.S.S.M., a scriitorilor, istoricilor, 
literaților, a altor personalități din domeniul cul-
turii pentru soluționarea definitivă a chestiunilor 
referitoare la revenirea limbii noastre la scrisul, 
grafia latină”. (Ceea ce s-a întâmplat ulterior!)

Episodul Plenarei din 1987 este fixat acri-
bios în prefața criticului-combatant Ion Cioca-
nu la cartea savanților-lingvişti Ion Dumeniuk

Criza din fața Teatrului de Operă, pe 31 august, 
în timpul desfăşurării Sesiunii a XIII-a a Sovietului Suprem al RSS Moldoveneşti
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şi Nicolae Mătcaş Coloana infinită a graiului 
matern: „Țin foarte bine minte cum luptau 
pentru «curățenia» oricărei expresii a rezoluți-
ei (Programului – n.n.) istoricei plenare din 30 
octombrie 1987 a comitetului de conducere a 
Uniunii Scriitorilor din Moldova care luase în 
dezbatere problema locului şi a rolului scriito-
rului în opera de educare internaționalistă şi 
patriotică a oamenilor muncii, doi funcționă-
raşi ai C.C. al PCM, care ne convocaseră – pe 
subsemnatul (Ion Ciocanu – n.n.), Ion Con-
stantin Ciobanu, Mihai Cimpoi şi Ion Hadâr-
că – să punem la punct rezoluția cu pricina: nu 
cumva să se înțeleagă clar şi just că oamenii de 
litere din republică militează pentru grafia lati-
nă. Acum parcă mai n-aş şti de unde am găsit 
puteri pentru a apăra până la capăt teza referi-
toare la imperativul întoarcerii scrisului nostru 
la alfabetul latin.” [4, p. 3]. 

AG: Se ştie că în perioada sovietică nicio 
altă categorie profesională sau socială nu a fost 
supravegheată cu aceeaşi atenție ca cea a scrii-
torilor. În RSSM, scriitorii au fost urmăriți nu 
doar cum respectă linia ideologică a partidului, 
ci şi în felul în care se autoidentifică lingvistic. 
Cum au reuşit scriitorii în contextul anilor ’80, 
după două decenii de control orchestrat de Ivan 
Bodiul, să îşi asume rolul de seismograf, de ob-
servare atentă a ceea ce se întâmpla în politica 
Uniunii Sovietice şi apoi cel de pedagog (nu zic 
„inginer al sufletului”) al populației? Oameni şi 
ei, scriitorilor nu le-a fost frică? Nu vă era frică, 
domnule Ion Hadârcă, să vorbiți despre dreptu-
rile unui popor de a se autoidentifica prin limba 
lui în contextul impunerii brutale a altei limbi?

IH: Nici noi nu ştim unde am găsit atunci 
putere de convingere. Poate în acelaşi Emi-
nescu, în clasicii noştri, în susținerea tot mai 
largă a poporului. 

La insistența intelectualității de creație, 
Comitetul Central al Partidului comunist al 
Moldovei adoptă două hotărâri care, în fond, 
ating reciproc nivelul absurdului: „Cu privire 
la îmbunătățirea învățării limbii moldoveneşti 
în republică” şi „Cu privire la îmbunătățirea 

învățării limbii ruse în RSSM”. Se vedea cu 
ochiul liber că CC-ul PCM juca pasiență şi îşi 
bătea joc de cerințele noastre. Atunci i-am acor-
dat vot de blam partidului (caz nemaipomenit 
în întreaga Uniune Sovietică!) şi am întrerupt 
cu el orice negocieri.

Următoarea bombă axiologică bine plasată 
de scriitori a fost eseul programatic al lui Valen-
tin Mândâcanu Veșmântul ființei noastre publi-
cat în revista „Nistru”, numărul 4 din 1988.

Combătând vehement dogma stalinistă 
a „limbii moldoveneşti de sine stătătoare” şi 
specificul limbii române ca duşmană a limbii 
moldoveneşti, Valentin Mândâcanu subliniază 
răspicat: „Batjocorirea limbii materne era şi este 
însoțită de fetişizarea servilă a limbii ruse. Lu-
crările ştiințifice, articolele din ziare şi reviste, 
dările de seamă oficiale sunt pline de osanale la 
adresa limbii ruse”. Combătând paleta rusifi-
cării şi afirmând necesitatea ridicării rolului şi 
prestigiului limbii naționale în toate sferele de 
activitate umană, autorul îşi încheie apoteotic 
demersul critic: „Limba poporului trebuie pri-
vită prin prisma intereselor de stat, căci ea nu 
este un dar nemeritat, căzut din cer pe la ocazii 
rare, nu este o anexă a civilizației, ci este însăşi 
civilizația, face parte din noi, este învelişul ma-
terial al gândirii, este un fenomen social, aşa că 
existența ei nu poate fi concepută decât în so-
cietate. În afara societății nu există limbă. (…) 
Limba este partea perenă a unei societăți. Limba 
este nemărginirea. Ea are adâncimi de nebănuit, 
întinsuri nețărmurite şi înălțimi fără de hotar. 
Este trecut, prezent şi viitor.” [5, p. 146]. Un 
eseu de mare rezonanță socială, pe care numai 
autoritățile se făceau a nu-l auzi şi înțelege.

În aceste condiții, Uniunea Scriitorilor din 
Moldova apelează la confrații lor din centrala 
scriitoricească moscovită care întrunea şi nume 
notorii din întregul spațiu ex-sovietic. Astfel, nu 
fără ajutorul „spionului” nostru plasat în staful 
central, a tânărului poet Valeriu Matei, în cali-
tatea sa de consultant pentru literatura moldo-
venească al Uniunii Scriitorilor din URSS, ne 
facilitează o importantă şedință lărgită a Secreta-
riatului Uniunii Scriitorilor din Uniunea Sovie-
tică, Moscova, 7 iunie 1988, cu participarea lui 
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Robert Rojdestvenski, Evgheni Evtuşenko, Ser-
ghei Baruzdin, Iuri Surovțev, Cinghiz Aitmatov, 
Nil Ghilevici şi alții. Argumentele noastre au fost 
ascultate şi susținerea a fost totală, rezultatele în-
tâlnirii fiind reflectate în paginile ziarului „Lite-
raturnaia gazeta”. Zădarnic efort, căci în Moldo-
va oficială continua „stagnarea reînnoită”!

În aceste condiții de asediu continuu, se de-
clanşează o altă mişcare a intelectualilor basara-
beni Scrisoarea deschisă a celor 66 de semnatari 
publicată în ziarul „Învățământul public” din 17 
septembrie 1988. Aici este spus ab initio, tran-
şant şi fără echivoc: „Instituirea Comisiei inter-
departamentale în frunte cu Preşedintele Prezi-
diului Sovietului Suprem al Republicii este, de 
fapt, o recunoaştere a situației catastrofale la 
care a ajuns limba moldovenească”.

Trenarea forțată a lucrărilor Comisiei era 
cauzată, evident, de semnalul clar de alarmă 
pentru salvgardarea limbii române pre nume-
le ei adevărat – de sublinierea necesității trece-
rii-revenirii la grafia latină, de cererea consfin-
țirii în Constituție a statutului limbii noastre ca 
limbă de stat şi elaborarea unui Program de stat 
sociolingvistic complex, cu măsuri ideologice, 
juridice, politice, economice, financiare, organi-
zatorice şi tehnice, susținute din bugetul de stat.

Am fost unul dintre semnatarii acelei Scri-
sori deschise şi trec lejer peste toate riscurile şi 
amenințările la care au fost supuşi semnatarii. 

(Un domn foarte serios mi-a confirmat post-fac-
tum că în baza listei celor 66 s-a tras o altă listă 
pregătită pentru ospiciul de la Costiujeni!)

Jocul de-a mâța şi şoarecele continua şi, 
drept răspuns, ne-am ales cu Tezele Comitetu-
lui Central al Partidului Comunist al Moldovei, 
ale Prezidiului Sovietului Suprem şi Consiliului 
de miniştri al RSSM: „Să afirmăm restructura-
rea prin fapte concrete” (publicate la 17 noiem-
brie 1988) – teze măsluite, în care predomina 
aroganța, incultura, falsul şi etalarea unei ati-
tudini vădit antinaționale, străine doleanțelor 
elitei basarabene şi poporului tot mai deşteptat. 
De exemplu, Tezele afirmau că trecerea la grafia 
latină va falimenta bugetul de stat! Impasul şi 
revolta au declanşat constituirea organizațiilor 
obşteşti, de „extremişti neformali”, cum eram 
porecliți de autorități, Mişcarea Democratică 
întru susținerea restructurării, fondată în mai 
1988, Mişcarea Ecologistă, Asociația istoricilor, 
Liga femeilor democrate şi Liga studenților de-
mocrați, care au organizat, în frunte cu profeso-
rul Alexandru Moşanu, prima grevă universita-
ră de amploare împotriva Tezelor antinaționale, 
în noiembrie 1988, la Teatrul de Vară! La 24 
noiembrie 1988, scriitorul Vladimir Beşleagă 
prezintă Plenarei Uniunii Scriitorilor raportul 
„Scriitorul şi destinele limbii materne!”.

Pe Aleea Clasicilor, în jurul lui Eminescu, 
se încheagă Cenaclul „Alexie Mateevici” în 

Unul din primele mitinguri ale mişcării democratice la Teatru de Vară din iarna anilor 1988–1989.
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frunte cu Anatol Șalaru; la sugestia lui Ion Dru-
ță apare, sub redacția Leonidei Lari şi a lui Vasi-
le Năstase, ziarul „Glasul națiunii” în grafie lati-
nă, tipărit clandestin în Letonia – publicațiile şi 
instanțele oficiale sunt inundate de mii şi mii de 
scrisori din toate colțurile republicii. Mişcarea 
nu mai putea fi oprită. 

Și atunci CC-ul cedează, publicând Hotă-
rârea despre elaborarea a două proiecte de legi 
„Cu privire la statutul limbii moldovenești” şi 
„Cu privire la funcționarea limbilor moldove-
nească, rusă și a celorlalte limbi de pe teritoriul 
RSSM”. Iarăşi scăldare în două ape!

La 16 martie 1989, anticipând veşnica tre-
nare a Comisiei oficiale, Uniunea Scriitorilor 
iese cu un propriu şi unic proiect: Limba de stat: 
principii de funcționare. Proiectul acoperea toa-
te dispozițiile juridice la temă şi prevedea ex-
pres completarea Constituției cu un articol axi-
al: Limba de stat a RSS Moldovenești este limba 
poporului care a dat numele republicii, sub for-
ma ei literară (aluzie voalată la forma literară a 
limbii române – n.n.) pe baza grafiei latine.

Mişcarea de răspuns a Prezidiului Sovietu-
lui Suprem a fost emiterea Hotărârii din 6 apri-
lie 1989 cu privire la punerea în discuție publi-
că a proiectelor de legi ale RSSM: „Cu privire 

Deschiderea Marii Adunări Naționale 
de la 27 august 1989

la statutul limbii de stat a RSSM” şi „Cu privire 
la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul RSS 
Moldovenești”... Erau proiecte mototolite care 
nu corespundeau nici măcar rapoartelor preşe-
dinților celor două subcomisii din cadrul Co-
misiei interdepartamentale (dr. Silviu Berejan 
şi dr. Alexandru Dârul).

Spre cinstea Institutului de Limbă şi Litera-
tură al Academiei de Științe, se vine cu un pro-
iect de alternativă „Cu privire la statutul limbii 
de stat...” (în baza grafiei latine – n.n.). Proiec-
tul este publicat în ziarul „Moldova socialistă” 
din 17 mai 1989, în pofida CC-ului, fapt care 
trage după sine demisia redactorului-şef Tudor 
Țopa. Simultan, se întâmplă accidentul suspect 
cu poetul Dumitru Matcovschi, cel care câşti-
gase alegerile de deputat al poporului în Con-
gresul Deputaților Uniunii Sovietice, contra-
candidat fiindu-i şeful KGB-ului moldovenesc, 
Gh. Lavranciuk. Situația devenea explozibilă, se 
pregătea o nouă grevă generală şi redactorul fu 
restabilit de urgență. 

Între timp, după primele alegeri libere gor-
bacioviste, în Parlamentul unional sunt aleşi opt 
scriitori moldoveni: Ion Druță, Ion Constantin 
Ciobanu, Grigore Vieru, Mihai Cimpoi, Nico-
lae Dabija, Leonida Lari, Dumitru Matcovschi 
şi subsemnatul. Plus alți câțiva intelectuali de 
marcă: Eugen Doga, Mihai Munteanu, Anton 
Grăjdieru, Gheorghe Ghidirim, Constantin 
Oboroc şi preotul Petru Buburuz. Era o echipă 
energică ce a aderat imediat la inițiativa depu-
taților din alte republici ca Limbile republicilor 
unionale să fie declarate – toate – limbi de stat!

În acelaşi forum național, împreună cu re-
prezentanții Fronturilor Populare din republi-
cile baltice, am pus problema formării Comisiei 
speciale pentru studierea documentelor legate 
de odiosul pact sovieto-nazist, aşa-zisul Pact 
Molotov-Ribbentrop.

AG: Spre sfârşitul anilor ’80 se simțea că 
lumea intra în perioada unor mari schimbări, 
a unor transformări adânci şi esențiale. Oame-
nii stăteau în fața televizoarelor care le cultiva 
adevărate obsesii politice. Datorită televiziunii, 
perestroika a căpătat o dimensiune pe care n-a 
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mai avut-o până acum niciun alt eveniment din 
istoria Imperiului. Cei de la Chişinău, ca şi în alte 
oraşe ale URSS, erau martorii aproape direcți ai 
evenimentelor care se produceau în centru, la 
Moscova. Scriitorul polonez Ryszard Kapuścińs-
ki, care a străbătut Uniunea Sovietică la răscru-
cea deceniilor, devenind martorul dezmembră-
rii acesteia, a fost surprins de disponibilitatea 
colectivă, tot mai exacerbată, de a vorbi despre 
politică. După ani de tăcere, de căluş în gură şi 
cenzură, omul sovietic s-a defulat în revărsări de 
cuvinte. Intelighenția rusă revenea în elementul 
ei şi se lansa în discuții pe teme ale trecutului. Se 
discuta despre Lenin, Troțki şi Buharin, despre 
combaterea comunismului, soarta poeților mari 
de pe timpul lui Stalin, eventualitatea desprinde-
rii republicilor de Moscova, ascensiunea demo-
craților, dezbaterile din Consiliul Suprem etc. 
Scriitorul polonez a vizitat Moscova, apoi alte 
câteva capitale ale republicilor, unde a constatat 
manifestări de sabotare a identității sovietice, 
inițiate de intelectuali. La Chişinău, Kapuściński 
a ajuns în 1992. Să presupunem că în 1989, când 
şi-a început călătoria, scriitorul polonez ar fi vi-
zitat mai întâi Chişinăul. Ce şi-ar fi notat?

IH: Imperiul fierbea. În majoritatea repu-
blicilor erau în creştere Mişcările de emancipa-
re națională.

La 20 mai 1989, în incinta Uniunii Scriitori-
lor se constituie Frontul Popular din Moldova. 
Unul din dezideratele prioritare ale Frontului 
Popular este organizarea, în ajunul convocării 
– la 30 august – 2 septembrie 1989 – a sesiunii 
a XIII-ea a Sovietului Suprem al RSS Moldove-
neşti, – a Primei Mari Adunări Naționale care 
urma să demonstreze forța, voința şi „pohta” 
Poporului, vorba Domnitorului Mihai Vitea-
zul, în preajmă unor importante decizii istorice 
privind soarta noastră de mai departe. 

Marea Adunare Națională de la 27 august 
1989 întrunise în Piața Centrală a capitalei circa 
un milion de participanți; cât timp peste Prut nu 
se întâmpla nimic, se poate afirma că a fost ora 
astrală a întregului neam românesc. Declarația 
finală a Primei Mari Adunări Naționale „Despre 
suveranitatea statală și dreptul nostru la viitor” 

formula clar adevărul despre glotonimul „limba 
română” vorbită în Basarabia şi scrisă în grafie 
latină; şi despre etnonimul de „român” care re-
prezintă poporul băştinaş al Basarabiei.

Cele trei proiecte de legi luate în dezbate-
re la sesiunea a XIII-ea au fost: „Cu privire la 
revenirea limbii moldovenești la grafia latină”, 
„Cu privire la statutul limbii de stat a RSS Mol-
dovenești” şi „Cu privire la funcționarea limbilor 
vorbite pe teritoriul RSS Moldovenești”.

Raportul de bază prezentat Sesiunii de pro-
fesorul Ion Borşevici, implicarea moderatoru-
lui, Preşedintelui Sovietului Suprem Mircea 
Snegur, şi a coraportorilor lingvişti Silviu Bere-
jan şi Nicolae Mătcaş promiteau un deznodă-
mânt fericit, dar nu s-a trecut fără incidente.

Gruparea interfrontistă a deputaților trans-
nistieni în frunte cu prim-secretarul tiraspolean 
Țâmai cerea declararea limbii ruse ca a doua lim-
bă de stat şi mijloc de comunicare în republică.

Văzând că pierd, deputații tiraspoleni au 
încercat să blocheze şedința Parlamentului de-
clarând că părăsesc sala! Ședința Parlamentului 
era transmisă în direct: la televiziune, la radioul 
național şi evident că era urmărită de o mare 
de oameni adunați în jurul Teatrului de Operă 
şi Balet, unde se țineau şedințele Parlamentului. 
Totul se ştia şi totul se fixa pe viu: ce a declarat 
Grigore Vieru, ce le-a reproşat transnistrienilor 
Leonida Lari, ce a propus subsemnatul, cum a 
vorbit Mihai Volontir, Eugen Doga sau Mihai 
Cimpoi... Totul se ştia.

În momentul declarării opoziției din stân-
ga Nistrului a intenției de a părăsi şedința, 
mulțimea din jurul Teatrului de Operă a prins 
a asalta barierele miliției sovietice, dorind să 
intre în spațiul protejat, pentru a se răfui, pro-
babil, cu oponenții ruşi. Situația risca să iasă 
de sub control şi să compromită toate aşteptă-
rile noastre. Am fost convocat urgent de către 
autorități şi rugat să ies în fața mulțimii, îm-
preună cu Leonida Lari, pentru a calma spiri-
tele. Nu a fost deloc uşor. Vedeam fețe însân-
gerate, bastoane rupte şi garduri răsturnate. 
Înțelegeam că se prefigura un tablou apocaliptic.

După mai multe insistențe, spunând pro-
testatarilor că tocmai aceasta se dorea: să se 
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spargă şedința şi să fie anulată adoptarea legilor, 
am reuşit, până la urmă, să revenim la norma-
litate. Au revenit în sală şi transnistrienii – de 
frica mulțimii înfuriate – iar istoria, vorba lui 
Eminescu – până la urmă, a cugetat încet, dar 
sigur şi ne-a dat dreptate.

AG: Ce impact au avut câştigurile politice, 
lingvistice etc. ale intelectualilor de acum 35 de 
ani asupra evenimentelor şi a mentalității de as-
tăzi în Republica Moldova?

IH: Astăzi, după 35 de ani de la evenimen-
tele istorice, în raport cu evoluția şi criteriile 
valorice europene, multe aspecte ale legislației 
lingvistice adoptate atunci par a fi perimate, de-
păşite de timp.

După reculul agro-comunist din 1994, când 
la momentul adoptării Constituției Republicii 
Moldova, articolul 13 a fost iarăşi întors în spa-
țiul dogmei staliniste a „moldovenismului pri-
mitiv”, a urmat o perioadă laxă de circa 30 de 
ani! Am parcurs un timp al bifurcării lingvistice, 
cu şcoli, manuale, programe liceale şi universita-
re de limbă română şi istorie a românilor, de sin-
cronizare la valorile spirituale româneşti şi toto-
dată de război hibrid, cu presiune mediatică din 
afară, blocade economice şi ingerință obraznică 
în treburile firavei noastre suveranități statale.

Cât rău face, de exemplu, una dintre ulti-
mele declarații ale Mariei Zaharova, purtătoarea
de cuvânt a Ministerului de Externe al Federa-
ției Ruse, care perora nu demult că, după mult 
visata de Moscova plecare a Maiei Sandu, chi-
purile, „pata întunecată din istoria Moldovei”, 

totuşi, „va rămâne limba, cultura şi identitatea 
moldovenilor ca popor”. Noua expertă în lim-
ba moldovenilor afirmă că, din punct de ve-
dere istoric, limba moldovenească e mai veche 
decât româna (?!), iar utilizarea limbii române 
în Moldova o compară cu un genocid de tip 
nazist! Evident, este o retorică provocatoare, 
al cărei scop ar fi justificarea unei posibile vii-
toare agresiuni împotriva Moldovei, după sce-
nariul războiului declanşat împotriva Ucrainei.

Astăzi, totuşi în pofida cârtelilor moscovite, 
Curtea Constituțională a Republicii Moldova a 
repus în drepturi constituționale limba română 
din Basarabia, iar la Referendumul constituțio-
nal din 20 octombrie vom mai face un pas, sper, 
ireversibil! pentru a ne reînscrie în spațiul paş-
nic, stabil şi favorabil ființei noastre naționale, 
al comunității culturii şi civilizației europene, 
alături şi pentru totdeauna împreună cu frații 
noştri de peste Prut!

Aşa să ne ajute Dumnezeu!
29 septembrie 2024
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Viziuni ale paradisului în proza lui Paul Georgescu 
Rezumat. Prezentul articol discută nuvela lui Paul Georgescu O viziune a paradisului concentrându-se pe 

experiențele revelatoare ale personajului principal şi punându-le în relație cu diferite viziuni asupra fericirii, 
expuse de scriitor în alte împrejurări. În acelaşi timp, strategiile intertextuale folosite de autor pentru a demonta 
anumite stereotipuri şi clişee sunt analizate nu numai prin prisma dihotomiei modernism/postmodernism, ci şi 
în legătură cu conceptul de balcanism literar. Din perspectiva cititorului zilelor noastre, romanele şi nuvelele lui 
Paul Georgescu îşi probează durabilitatea mai cu seamă în măsura în care propun construcţii polifonice şi vo-
luptatea manieristă de a aranja lucrurile după culori şi forme, volume şi texturi. Amestecul de evocări şi ficţiuni 
pe care ni-l propune proza lui Paul Georgescu se dovedeşte în ultimă instanţă nu doar o metodă de exorcizare a 
propriilor demoni, ci şi un mijloc de a testa posibilităţile şi limitele unei (onto)poetici forte.
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Paradise Visions in Paul Georgescu’s Fiction
Abstract. The present article discusses Paul  Georgescu’s short story  O  viziune a Paradisului   [A Vision of 

Paradise] focusing on the main character’s revelatory experiences and placing them in relationship with various 
views on happiness exposed by the writer in other circumstances. At the same time, the intertextual strategies 
used by the author in order to dismantle certain stereotypes and clichés are analysed not only through the lens 
of  modernism/ postmodernism dichotomy, but also in connection with the concept of literary balcanism. From 
the perspective of today’s reader, Paul Georgescu’s novels and short stories prove their durability especially to 
the extent that they propose polyphonic constructions and the mannerist voluptuousness of arranging things ac-
cording to colors and shapes, volumes and textures. The mixture of evocations and fictions that Paul Georgescu’s 
prose offers us proves in the last instance not only a method of exorcising one’s own demons, but also a means of 
testing the possibilities and limits of a strong (onto)poetics.
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„Personajul” Paul Georgescu şi scrisul 
ca terapie. [1] Este adeseori citată afirmaţia 
lui Paul Georgescu din volumul de convorbiri 
cu Florin Mugur conform căreia nu se poate 
scrie despre un scriitor bun „transformându-l 
în personaj, pentru că el nu poate fi înţeles în 
afara scrisului său” [2, p. 137]. Din momentul 
în care lipseşte din portretul respectiv obsesia 
creaţiei, crede Paul Georgescu, totul devine „de 
neînţeles, caricatural, poate chiar stupid” [2, 
p. 137]. Verdictul avea legătură, în contextul 
dat, cu relaţia prozatorului cu Marin Preda şi 
fusese provocat de o observaţie a lui Florin Mu-
gur, anume că ar exista în cărţile lui Preda, per-
sonaje ce trimit, destul de transparent, la mode-
lul lor real, id est „Conu’ Paulică” [2, p. 136; 3]. 

Ironia destinului (sau a posterităţii), a făcut 
ca autorul nostru să fie cu consecvenţă transfor-
mat în „personaj”, nu doar în memoriile unor 
confraţi scriitori, ci şi în opere de ficţiune. De 
pildă în romanul lui Constantin Ţoiu, Căderea 
în lume, recunoaştem, sub masca ficţională a lui 
Leo, evocat de narator cu o nedisimulată mali-
ţiozitate, pe acelaşi Paul Georgescu. Ancorat 
în trecutul relativ recent, subiectul romanului 
aduce în prim plan confruntarea dintre extrema 
dreaptă şi extrema stângă românească, atingând 
şi aspecte mai subtile, cum ar fi, de pildă, echi-
librul precar între utopia acţiunii politice şi cea 
complementară, a scrisului cu virtuţi paliative. 
În orice caz, Leo, personajul comparat cu „o 
focă enormă, eşuată pe tărâmul unei maşini de 
scris”, rămâne una dintre figurile memorabile 
ale cărţii mai cu seamă prin „cinismul său şugu-
băţ ce ascundea un fanatism pe care inteligenţa 
îl preschimba într-o continuă ironie protectoa-
re” [4, p. 97].  

De altfel, pentru cei familiarizaţi cu lumea 
scriitoricească din perioada comunistă, posibile 
explicaţii ale acestei verve fabulatorii sunt les-
ne de găsit. Pot fi invocate, pe lângă inteligenţa, 
umorul şi histrionismul scriitorului, fluctuaţii-
le de montagne russe ale unei biografii aproape 
inverosimile. De la „ideologul neînfricat”, unul 
din tartorii culturii române din anii ’50, la pro-
zatorul marginalizat şi constrâns la izolare în 
locuinţa sa din strada Sfântul Constantin, la doi 

paşi de Cişmigiu, din pricina unei boli invali-
dante, distanţa este – trebuie să recunoaştem – 
destul de mare. 

Începând cu anii ’60, în decursul perioadei 
de relativă liberalizare (a aşa-numitului „dez-
gheţ” ideologic, abil folosit apoi de Nicolae 
Ceauşescu drept alibi pentru legitimarea viraju-
lui către naţional-comunism), Paul Georgescu 
părăseşte, practic, prima scenă a acţiunii poli-
tice şi se consacră exclusiv scrisului beletristic 
(ori de câte ori avea ocazia afirma cu convingere 
că adevărata sa vocaţie, manifestată de timpu-
riu, de la vârsta de paisprezece ani [2, p. 287; 
5], a fost aceea de prozator, interludiul critic de 
câteva decenii reprezentând doar o pregătire 
pentru travaliul de „ficţionar”).

Din câte putem constata, misiunea unui 
prezumptiv biograf nu e deloc una uşoară. Bog-
dan-Alexandru Stănescu inventariază într-un 
articol consacrat lui „Kir Pavel” [6], câteva din-
tre cele mai des vehiculate zvonuri scornite pe 
seama acestui „personaj” de legendă. Unul din-
tre ele era acela că în 1943, în timpul regimului 
Antonescu, Paul Georgescu ar fi fost arestat de 
Siguranţă şi condamnat la moarte pentru acti-
vitatea sa în ilegalitatea comunistă, fiind salvat 
în ultimul moment de intervenţia unui amic in-
fluent al tatălui său (de reţinut că scriitorul nici 
nu a negat, nici nu a confirmat vreodată acest 
zvon). Oricât de senzaţională ar putea să pară 
întâmplarea în sine, nu e totuşi neverosimilă în 
contextul biografiei unui ins preocupat, până la 
obsesie şi fanatism, de acţiune, de revoluţia so-
cialistă şi de implicarea scriitorului în istorie. E 
foarte probabil aşadar ca un sâmbure de adevăr 
să existe în această istorie. 

Se mai zvonea, apoi, că, prin anii ’80, un te-
lefon dat de el, cel condamnat la claustrare, pu-
tea încă „să pună pe şine” cariera unui scriitor, 
sau, dimpotrivă, să o distrugă. De altfel multe 
dintre mărturiile celor care l-au cunoscut pome-
nesc despre mania lungilor conversaţii telefoni-
ce (suna, se pare, la cele mai extravagante ore şi 
se lansa în interminabile discuţii din care nu lip-
seau bârfele şi comentariile răutăcioase). La fel 
de des este evocată şi pasiunea cu care-şi savura 
cafelele (întotdeauna negre, fără strop de zahăr, 
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preferinţă transferată şi personajelor din roma-
nele şi nuvelele sale). Din tinereţe fusese un îm-
pătimit al cafenelelor (Capşa fiind unul dintre 
locurile lui preferate), iar în coversaţia cu Florin 
Mugur nu ezită să evoce atmosfera de „cafiné” – 
de astă dată cu amară ironie – într-un moment 
în care singura cafenea accesibilă era  propria 
locuinţă: „Ăsta – se zicea despre mine – nu mai 
iese din cafenea, nu-l urneşte nici dracu. Și sunt 
zece ani, cred, de când nu am mai pus piciorul 
într-un atare diabolic stabiliment.” [2, p. 291].

De altfel, ca orice ironist care se respectă, 
Paul Georgescu nu nesocotea nici atuurile auto-
ironiei, exploatându-şi, cu o voluptate aproape 
masochistă, slăbiciunile şi infirmităţile. Bog-
dan-Alexandru Stănescu observă că scriitorul 
introduce în prozele lui, mai mereu, câte un 
personaj şchiop. Amănuntul ar putea să treacă 
nebăgat de seamă, dar în genere, nimic nu este 
întâmplător într-o operă ce mizează, deopotrivă, 
pe tehnica detaliului şi pe preluarea, abia deghi-
zată ficţional, a unor fărâme de autobiografie. 
Născut cu un picior mai scurt, scriitorul se amuză 
să introducă în textele sale „mesageri” misterioşi, 
posedând o asemenea infirmitate, adesea lăsând 
să se înţeleagă – et pour cause! – că defectul cu 
pricina ar fi un semn al prezenţei diavolului. 

În nuvela O viziune a Paradisului – cea mai 
amplă din volumul de debut Vârstele tinereţii 
– viitoarea soacră a lui Matei Poenaru amenin-
ţă de un picior [7]; în Solstiţiu tulburat – Conu 
Leonida (Pascalopol) are acest mic defect, iar în 
Siesta, chiar personajul principal, Andrei Cre-
ţeanu, purtător de cuvânt şi „mască” a scriito-
rului, are un picior mai scurt. Și lista exemplelor 
ar putea continua. În plus, în nuvela amintită, 
prozatorul nu pierde nici prilejul să ironizeze 
mania propagării de zvonuri. Este edificatoare 
în sensul acesta secvenţa în care Matei Poenaru 
ascultă cu o curiozitate amuzată relatarea des-
pre bârfele care circulau pe seama lui în Sarica:

„Nimeni nu crede că eu am venit aici de bu-
năvoie, ci silit de mânia tatălui meu, dezbaterile 
concentrându-se asupra, doar, cauzelor acestui 
exil. Pare-se că la Bucureşti aş fi fost un desfrâ-
nat, beţiv, cartofor şi afemeiat, ţinând-o într-un 
chief şi ziafet neîntrerupt «mâncând banii» pa-

terni «cu lingura mare» […] O altă versiune 
face din mine un anarhist periculos, prins pe 
când clocotea într-un cazan o fiertură explozi-
bilă, un fel de dinamită cu care vroiam să azvârl 
în aer (aici Mioara şopteşte cu taină spăimoa-
să) palatul regal. Eram doi, prietenul meu fuse-
se împuşcat, pe mine mă scăpase Arhitectul cu 
«bani grei» şi căzând în genunchi în faţa regi-
nei-mamă, căreia tocmai îi clădise un palat de 
sticlă; drept care fusesem iertat şi expulzat din 
Capitală.” [7, p. 255].

Adevărat paradis al tihnei, al bârfelor mă-
runte şi al taclalelor nesfârşite – cel puţin la o 
privire superficială – lumea romanelor lui Paul 
Georgescu nu duce lipsă nici de inventivitate 
lingvistică balcanică, dar nici de taine, angoase 
şi traume subterane. Este vorba, în fond, de un 
univers în care „marea trăncăneală” ţine loc de 
acţiune, iar bunăstarea, ospeţele, „ziafetul”, sies-
ta la cafiné ar putea să treacă drept ipostaze ale 
fericirii, dacă în acest Pays de Cocagne nu ar in-
terveni – tăios şi imprevizibil – tăvălugul Istoriei. 

Consider că una dintre trăsăturile distinc-
tive ale prozei lui Paul Georgescu, pe lângă ca-
ragialismul remarcat de mai toţi comentatorii şi 
asumat explicit de autor [8], este tendinţa de a 
contracara,  prin orice mijloace, dintre cele ale 
scriiturii, desigur, ameninţarea unui difuz şi pa-
ralizant rău istoric. O scriitură elaborată, plină 
de pliuri, de aluzii livreşti, de artificii meta- şi 
intertextuale, vădind un gust estetic desăvârşit. 
Acestui scop îi este subordonată, în fond, etala-
rea sofisticatelor asamblaje de culori şi forme, 
splendoarea descrierilor de o luxurianţă barocă 
sau inventarierea varietăţilor de feluri de bucate 
ce creează – ca la Nicolae Filimon sau Ion Bu-
dai-Deleanu – impresia de cantitate enormă. 
Manie de epicureu rafinat, dar şi reflex al unei 
nostalgii fără obiect, metoda nu e lipsită de le-
gătură cu mecanismul specific aşa-numitului 
„balcanism literar” (răscumpărarea – de obicei 
prin aisthesis – a unui adânc înrădăcinat rău 
moral şi apologia implicită a clipei – un soi de 
carpe diem clamoros – ca antidot al pierderii, 
uitării şi morţii). 

Nu trebuie să ne surprindă, aşadar, în acest 
context, nici afirmaţia – pe jumătate glumeaţă 
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– a prozatorului că idealul spre care aspiră este 
să-i conjuge pe sărmanul Dionis şi Lache, eroul 
din O lacună [2, p. 161], şi nici consecvenţa cu 
care ţinea să le reamintească interlocutorilor că 
„scrisul e o terapeutică excelentă” [2, p. 63]. 

Din nestatornicia vremurilor, din traumele 
individuale sau colective, din loviturile de tea-
tru ale Istoriei, din fragmente de discurs şi de-
briuri ale memoriei culturale, inteligenţa lui vie 
orchestrează „spectacole” surprinzătoare. Ver-
siuni plauzibile – de obicei tragi-comice – ale 
lumii româneşti la scară redusă, scenele, „mo-
mentele” şi tablourile cele mai reuşite din pro-
za lui Paul Georgescu reuşesc să ne surprindă 
prin dezinvoltura cu care „regizorul” alternează 
registrele şi decorurile, în vreme ce personajele 
se metamorfozează, cât ai clipi, luând chipul şi 
forma măştilor şi costumelor pe care le poartă. 
Strategie valabilă într-o lume unde schimbarea 
la faţă nu se poate săvârşi decât cameleonic, iar 
pactul cu diavolul pare să fie, cum scria Mircea 
Ciobanu într-un eseu despre epoca fanariotă, 
„cauzalitatea secretă a fulgurantelor ascensiuni 
sociale.” [9, p. 210].

 
„Chieful”, ospăţul, „ziafetul” şi alte feţe 

ale fericirii. În romanele lui Paul Georgescu 
se mănâncă şi se discută enorm. Se sporăvăieş-
te mai cu seamă în jurul meselor încărcate cu 
bucate, în ajunul Crăciunului sau de Revelion, 
la conac sau la cafiné, la cofetăria Elegant sau 
la cârciuma cu nume delicios, Chifteaua ideală. 
Felurile de mâncare se perindă înaintea convi-
vilor după un tipic anume, un întreg ceremo-
nial precede degustarea bucatelor sau sorbirea 
cafelelor negre, totul pus în scenă cu voluptate 
şi cu mult dichis oriental. Atmosfera, culorile, 
formele în care se înfăţişează bucatele atent de-
scrise dovedesc vocaţia de scenograf a scriito-
rului deprins să jongleze nu numai cu vorbele, 
ci şi cu aproape toate registrele senzorialului. 
Mâncărurile sunt îmbietoare şi pentru ochi, şi 
pentru miros, înainte de a se „adresa” papile-
lor gustative, iar conversaţiile pe teme grave, de 
multe ori în contradictoriu, încetează să-i mai 
apese pe preopinenţi cu seriozitatea lor austeră 
din clipa în care platourile cu delicatese îşi fac 

apariţia. Totul devine spectacol, cromatic şi ver-
bal, inventivitatea lexicală a autorului şi prospe-
ţimea asocierilor conferă descrierilor de ospeţe 
ceva din opulenţa picturilor flamande, strămu-
tată însă la Porţile Orientului, unde pilaful este 
rege, iar fripturile sunt înmiresmate cu ierburile 
Asiei Mici. Iată o mostră savuroasă din Reveli-
onul, romanul din 1978 al lui Paul Georgescu:

„Pe masa restrînsă apăruseră farfurii lungu-
ieţe, iar în fiecare se demonstra altceva, ca for-
mă şi esenţă: felii trandafirii de muşchi afumat 
sau de albe fîşii din pieptul de curcan comesti-
bil, patrate aurii de peşte, cilindrii optimişti de 
trandafiri, farfurii ornate viu cu verde, portoca-
liu, galben şi negru, stimulînd pofta ochiului de 
a mînca gustos şi colorat; alături aşezate în ba-
talioane pe vaste „platouri” se îndesau – în aşte-
parea ofensivei ce avea să înceapă – sanvişurile 
[…]; acestea erau subţiri felii de pîine tăiate în 
jumătate – felioare – peste care se îngrămădise 
din belşug onctuosul pateu sau spumos sporite 
icre, ca o cremă blondă, deasupra cărora domi-
na, neagră, o măslină, sau deasupra unui strat 
îmblânzitor de unt, felurimi de brânze în nu-
anţe pastelate, blânde, de galbenuri – precum 
şi alte hrăni terestre, de la barbarul ghiudem şi 
fandosditele sardele Robert, la roza şuncă şi si-
defiul batog.” [10, p. 148]

Ne vine în minte, citind aceste rânduri, vo-
luptatea cu care Nicolae Filimon descria, în a 
doua jumătate a secolului al XIX-lea, un ospăţ 
bucureştean (lăsându-se şi el acaparat de sim-
pla şi gratuita plăcere a amplificării hiperbolice 
a listei de bucate – „marinată de stacoji”, „far-
furioare cu icre proaspete de morun”, „licurini 
jupuiţi”, „sardele muiate în untdelemn de Mi-
tilene” amestecat cu piper şi zeamă de lămâi de 
Messina, măsline dulci de Tessalia, „grămădi-
te în formă piramidală”, „icre tari de chefal”, 
„smochine de Santorini”, „halva de Adrianopo-
le” [11, p. 170-171]. Se vede limpede că lumea 
balcanică stă sub pecetea desfătării, a senzuali-
tăţii pervertitoare şi a opulenţei (inclusiv a celei 
gastronomice). În plus, astfel de extrase consti-
tuie un soi de variaţiuni pe temă dată menite să 
compenseze deficitul de epică şi să contribuie la 
procesul de spaţializare a diegezei.
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În Vara baroc, la fel ca în Revelionul sau 
în Solstiţiu tulburat, se întrevăd intenţiile din 
spatele unor asemenea etalări baroce: lupta 
împotriva timpului, intuiţia precarităţii lucru-
rilor materiale, transformarea eşecului într-un 
triumf provizoriu, dar flamboaiant. Pe scurt, 
priceperea gustării cu dichis a timpului, ca pe o 
băutură tare şi aromată, cum se exprimă un per-
sonaj, la o tacla, încercând să definească kieful . 

Nu întâmplător „ştiuca la tavă”, „ciorbiţa de 
roşii cu orezel” şi „ostropelul” capătă frecvenţa 
unor laitmotive, după cum ritualic-recurente 
sunt şi incursiunile personajelor din Vara ba-
roc la Chifteaua ideală sau la Cafiné Sumbasacu. 
În plus, ca mai demult în Hanul lui Mânjoală, 
mâncarea şi erosul fac casă bună, o doamnă di-
vorţată îşi seduce amorezii când cu un delicios 
ostropel, când cu un borş de roşii la gheaţă, nea-
părat cu „orezel”. Secretul ostropelului afrodisi-
ac este dezbătut, cu multă vervă, într-un echivoc 
şi caragialian schimb de replici de către Gabriel 
Dimancea şi amicul său, Milan, ultimul prins 
fără scăpare în mrejele priceputei vrăjitoare:

„Un ostropel exaltant, cu roşii, ardei verzi, 
puţin cartof, şi pulpa… Confidentul: Și pieptul 
fraged ca roua… Îndrăgostitul: Se pare că era 
fiert cu puţin vin şi alte mirodenii intime … Nu 
mai ştiu exact. Am uitat tot. Martorul: Ai uitat, 
dar continui a fi în clipa zdruncinării. Actorul: Și 
mămăliguţa… senzaţională! Confidentul (insi-
nuant): Probabil îi pusese sare. Îndrăgostitul: Iar 
friptura… cum să-ţi spun, avea o carne roz şi… 
Confidentul (alungă musca): Da, contează şi vâr-
sta. Îndrăgostitul (tot liric): Da, proaspătă, roz şi 
fiartă cu nişte buruieni înmiresmate. Confiden-
tul: Ai erotica antropofagă. Amorezul: Ah, şi un 
pahar de vin roşu… Sângele zeiţei.” [12, p. 72]

Nici Tincuţa, în Solstiţiu tulburat, nu se 
lasă mai prejos în ceea ce priveşte arta culina-
ră. Dacă la început disertează nostalgic pe tema 
superiorităţii madlenelor şi fursecurilor „cu 
stafide, cu şocolată, cu mult unt, dar cu puţin 
zahăr” [13, p. 58] asupra orientalelor sarailii şi 
baclavale (leşinător de dulci), pe parcurs se lea-
pădă de bovaricele fumuri dovedindu-şi iscu-
sinţa în prepararea şi servirea nelipsitului pilaf 
(adus la masa festivă, de „sfintele sărbători”, pe 

o tavă mare alături de bucăţi de curcan rume-
nit, pe lângă care se lăfăia şi o pereche de tran-
dafiri frumos mirositori, crănţănitori, lucitori 
de vitalitate). Dar pilaful nu prea se împacă  cu 
armonia şi cu buna-înţelegere între convivi. De 
obicei se iscă gâlceavă la masă când farfuriile 
sunt pline ochi cu pilaf. Asta nu-i împiedică to-
tuşi pe meseni să îmbuce fie „în porţiuni mici, 
mestecate metodic”, cu dibăcie şi abnegaţie, fie 
„să linchească” ori să „hăpăie” cu avânt şi fără 
cuvenita măsură,  până ce farfuriile se golesc. 
Nu rămân goale pentru mult timp, însă, căci 
gazda aduce îndată „muniţii noi”: vin tămâios 
rece, „farfurii cu rumeneli de fripturi”, „gogo-
şari roşii aprinşi şi castraveciori muraţi stropiţi 
de rouă” [13, p. 293], care au menirea să alunge 
zâzania, făcând ca un zumzet paşnic de conver-
saţie să se răspândească deasupra mesei îmbel-
şugate. Ce bucurie pentru „efendi” narator să 
înşire toate aceste încântări ale gustului! Pare că 
nu se mai satură să pomenească de  prăjeala ca-
fenie de porc, de sânul alb şi dulce de curcan sau 
de copănelul fraged ca roua, de raţă. Enumera-
rea varietăţilor creează, după cum remarcam, 
impresia de cantitate enormă, ca la Rabelais 
sau ca în Ţiganiada lui Ion Budai-Deleanu, în 
vreme ce principiile, intransigenţa ideologică, 
tensiunile abstracte se neutralizează, carnava-
lesc, sub aburii îmbietori, transformându-se în-
tr-o zumzăială de fond, o perpetuă şi neobosită 
„trăncăneală” care ne aminteşte la tot pasul că 
suntem în lumea lui Andronache Șeitan, a lui 
Kir Ianulea şi a lui Nenea Iancu. Iată o mostră 
dintre cele mai savuroase, presărate la tot pasul 
în paginile Solstiţiului tulburat: 

„Erau, în adâncituri lunguieţe, terină un-
toasă de iepure sau pateuri din ficăţei de gâscă, 
stropite cu rom, garnisite cu măsline de Volo, 
păstrate în untdelemn de Sasso, cu decorări de 
gogoşari roşii, fâşii lungi de lacherdă fragedă, 
icre blonde sporite prin frecare, iar în farfurii pă-
trate răcituri: piftii acoperite de grăsime în al că-
ror adânc se întuneca un copan de curcan. Tot la 
două persoane se sumeţea o sticlă de vin ca sân-
gele, roş şi gros, iar păhărelele burduhoase măr-
turiseau că se începuse cu ţuiculiţă undelmnie, 
cu miros de prună, pentru apetit.” [13, p. 283] 
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Nu putea lipsi, desigur, îmbietoarea plăcin-
tă cu brânză, aurie, având, pe alocuri, „carnea 
bălaie, tandră şi mustoasă ca untul, încât sim-
ţeai dorinţa s’o mângâi cu ochii” [13, p. 294]. 
După cum se poate lesne observa, descrierea 
încurajează şi de această dată speculaţii „eroti-
co-antropofage”. Nu încape vreun dubiu, citi-
torul  simte că a pătruns într-un îmbietor tărâm 
al abundenţei, un adevărat Pays de Cocagne, 
balcanic, desigur, în care kieful şi taclaua sunt 
surogate ale paradisului, imposibil de închipuit, 
la Porţile Orientului, în absenţa unui cerc de pe-
trecăreţi sau de cheflii.  Căci omul e născut, nu-i 
aşa, pentru a fi fericit. Întreaga natură îl învaţă 
lecţia aceasta – ne asigură autorul, citându-l pe 
André Gide, cel din Les nourritures terrestres, 
cu un dicton ce ar putea servi – la urma urmelor 
– drept preambul oricărei tentative de explorare 
a Paradisului (terestru sau celest). 

Doar că în proza lui Paul Georgescu vizi-
unea Paradisului nu poate fi separată de co-
borârea în Infern, aşa cum au ocazia să Felix/ 
Daniel din Solstiţiu tulburat  şi Matei Poenaru, 
personajul principal al nuvelei O viziune a Pa-
radisului. 

Viziuni paradisiace şi farse infernale. În 
nuvela amintită mai sus fericirea este asociată 
cu tentaţia ieşirii din timp (atitudine recuren-
tă, într-o formă sau alta, în toată proza lui Paul 
Georgescu). În punctul de plecare, scriitorul va-
lorifică, pe jumătate, ironic, pe jumătate serios, 
motivul romantic al călătoriei onirice dincolo 
de graniţele realului, ale spaţiului concret şi ale 
timpului măsurat de ceasornic. De altfel citatul 
din Sărmanul Dionis pe care îl alege drept moto 
– „Trecut şi viitor e în sufletul meu, ca pădurea 
într-un sâmbure de ghindă, şi infinitul aseme-
ne, ca reflectarea cerului înstelat într-un strop 
de rouă” – ne trimite cu gândul la idealul ro-
mantic al eliberării de orice formă de constrân-
gere. Nu era, se vede, lipsit de acoperire modul 
în care scriitorul se autocaracteriza, hotărât par-
că să şocheze, în convorbirile cu Florin Mugur: 
„Sunt un romantic care tinde spre clasicism. 
Din fericire fără să reuşească.” [2, p. 84].

Strategia personajului-narator din nuve-
lă nu este – în intenţie – una a ambiguizării de 
dragul obscurităţii, însă ineditul experienţei pe 
care încearcă să o comunice face ca lucrurile să 
devină confuze, iar limbajul să se dovedească un 
instrument prea puţin eficient, lucru sâcâitor 
pentru un spirit în esenţă raţionalist, cum este 
fiul Arhitectului: „Nu prea ştiu cum să proce-
dez – mărturiseşte Matei Poenaru – obişnuit să 
exprim mai mult idei, cel mult să descriu fapte, 
dar acum e vorba de senzaţii, mai bine zis de o 
stare generală extrem de precisă, totuşi, într-un 
fel insesizabilă, pentru care nu găsesc termenii 
potriviţi.” [14, p. 141]. 

Nu e la îndemână – trebuie să recunoaş-
tem – să istoriseşti o călătorie în Paradis, nici 
să descrii exact momentul de discontinuitate şi 
destindere ce izbucneşte, strălucitor, după aceea 
– în fond, clipa prezentă în toată plenitudinea 
ei, un fel de „curent armonios […], viu şi blînd” 
[14, p. 141], asemenea unei desprinderi de tot 
şi de toate, adusă fie de „hazardul chinestezic” 
(situaţia lui Matei Poenaru), fie de presimţirea 
şi acceptarea morţii (ca în cazul Doctorului din 
romanul Siesta). Nu fără temei, referindu-se la 
cel din urmă, Virgil Podoabă considera că o ast-
fel de clipă „poetică – fulgurantă şi fără durată, 
«de răgaz», de comuniune deplină cu cele din 
preajmă” [15, p. 43], reprezintă, în fond, o re-
petiţie a morţii, „prima etapă spre înţelegerea 
adevăratului vid” [15, p. 43].   

Similitudinile dintre experienţa trăită de 
Doctor [16], în romanul Siesta, şi cea a lui Matei 
Poenaru sunt numeroase, nu e  locul să le inven-
tariem aici. Esenţial rămâne faptul că –  în final 
– ambele eşuează: nici unul dintre cei doi eroi 
nu ajunge – poate din cauza atitudinii ironice 
şi sceptice – la revelaţia fundamentală care ar 
presupune renunţarea la conştiinţă şi accepta-
rea vidului metafizic şi moral. Cu toate acestea, 
fiecare dintre ei întrezăreşte, în clipa de bucu-
rie contemplativă o versiune a frumuseţii pure 
şi simple a lucrurilor acestei lumi, cum apar ele 
atunci când le priveşti din afară, de pe partea 
cealaltă, din punctul extrem al morţii, de pildă, 
sau de dincolo de apele somnului. „Asemenea 
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stări sunt înşelătoare – conchide Matei Poe-
naru – fără consecinţe, un hazard chinestezic 
le aduce, un alt val fiziologic le risipeşte.” [14, 
p. 141]. Contemplarea mării sau peisajul domi-
nat de apele marelui fluviu îi provoacă aceleaşi 
stări de extaz, de uitare de sine, pe care se gră-
beşte totuşi să le alunge când simte primejdia de 
a deveni asemenea lichenilor, pietrelor sau altor 
forme de viaţă lipsite – după cum îndeobşte se 
crede – de conştiinţă:

„În faţă, Dunărea, puternică, sclipeşte me-
talic, apoi bălţile verzi, mai departe câmpia aurie 
în soarele generos, ce pare reprezentarea acelei 
stări de echilibru armonios, de vibraţie lumi-
noasă, pe care o trăisem dimineaţa şi spre care 
aspir cu întreaga mea fiinţă. N-aş avea decât să 
mă las furat de aceste câmpii, să vibrez pe lun-
gimea lor de undă pentru a simţi din nou acea 
stare râvnită […] Canaraua cealaltă străluceşte 
glorios în lumina de vară, albă, cu dungi albastre 
şi violet, apele Dunării emană forţă liniştită şi vi-
brează pretutindeni o uitare blândă ce ascunde 
cruzimea inocentă a timpului fără istorie […]  
În aparenţă, totul e nemişcare, Dunărea pare 
mai degrabă un drum decât o mişcare, balta cu 
sălciile ei onirice, văzută de aici e de un verde şe-
zător, nemişcată cu placidă voluptate. Bărăganul 
se vede diafan, ceaţă uşoară, iluzie aurie, repre-
zentare plastică a infinitului.” [14, p. 218-219]

În cazul lui Matei Poenaru febrila căutare 
a unui sens al timpului şi al existenţei nu poate 
fi separată de dorinţa de desprindere din plasa 
oricărui determinism, a oricărei servituţi, din 
capcana viselor şi din reţeaua legăturilor afec-
tive, chiar dacă – la limită – temerara tentati-
vă sfârşeşte printr-o inevitabilă incursiune în 
Infern. Nu e deloc lipsit de semnificaţie faptul 
că nuvela aceasta, în care descoperim, in nuce, 
multe dintre temele obsedante, recurente în 
scrierile de mai târziu ale lui Paul Georgescu, 
debutează cu o viziune paradisiacă şi se încheie 
– simetric – cu un fel de farsă diavolească, ca în 
proza lui Gogol sau Bulgakov. 

Întors, după îndelungate rătăciri fără ţintă, 
în camera lui sordidă [17] din imobilul deţinut 
de madam Soceanu, personajul este surprins 

de prezenţa unui ciudat vizitator ce pătrunse-
se – nu se ştie cum – în locuinţa sa. Echivocul 
rămâne cuvântul de ordine în această secvenţă 
antologică, demnă de autorul Sufletelor moarte, 
în care musafirul, probabil agent al Siguranţei, 
amator de cafele negre – întodeauna fierbinţi 
–, îi propune lui Matei un „pact” avantajos, pe 
care acesta îl refuză, replicându-i cu un vade re-
tro! hotărât :

„Eu nu vreau să-ţi propun să mă slujeşti, 
să-mi faci servicii etc., nimic de genul acesta, 
ştiu că n-ai accepta, şi nici n-am nevoie de servi-
ciile tale, eşti prea incomod. Bine. Ţi-am spus că 
vreau să te ajut. Iată ce-ţi propun. Fii atent, nu 
te mai strâmba şi ascultă […] Tu trebuie să vezi 
mai departe, să-i ajuţi pe oameni altfel, cu po-
sibilităţile tale specifice. Uite, vei avea bani, nu 
va trebui să faci nimic. Vei avea timp. Gândeşte, 
citeşte, scrie. Și când vei avea vremea, publică. 
Nefiind presat de timp, vei putea publica numai 
ce vei vroi şi numai când vei vrea. Îţi ofer liber-
tatea şi… nemurirea. Îţi cer doar atât: abţine-te; 
politica nu e pentru tine, activitatea practică 
nu e pentru tine. Ai să observi asta singur, dar 
atunci s-ar putea să fie prea târziu. Eu îţi cruţ 
un ocol îndelung şi dureros şi mai ales inutil. Te 
rog, crede vârstei mele, experienţei mele şi mai 
ales informaţiei mele uriaşe.” [14, p. 342-343] 

În intenţie prozatorul vizează aici mecanis-
mul infernal al Siguranţei (atotştiutoare ca toate 
servciile secrete, în comparaţie cu care până şi 
forţele  oculte pot părea inofensive), dar citito-
rul din zilele noastre are ocazia să remarce, cu 
plăcută surprindere, abilitatea cu care scriitorul 
foloseşte procedeele predilecte ale fantasticu-
lui-grotesc de tip caragialian, în primul rând, dar 
şi bulgakovian sau gogolian (recunoaştem ace-
eaşi artă a întreţinerii echivocului, acelaşi gen de 
oscilaţie între banalitatea şi previzibilul liniştitor 
al realului, pe de o parte, şi intruziunea – deloc 
obişnuită – a unor forţe supranaturale, pe de altă 
parte). Cel puţin unul dintre atuurile incontes-
tabile ale prozei lui Paul Georgescu se vede lim-
pede de pe acum: capacitatea de a-şi juca, mai 
totdeauna, cartea la limită, acolo unde se situea-
ză locul geometric al realismului, grotescului şi 
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fantasticului. În secvenţa discutată mai devreme, 
de pildă, insistenţa asupra felului în care ciuda-
tul vizitator îşi punctează replicile cu hohote de 
râs („subţirel şi rece”) este, fără doar şi poate, un 
mod de a întreţine ambiguitatea, făcând aluzie la 
natura demonică a musafirului.  

Mai sunt, desigur şi alte pasaje care ar putea 
fi citate ca argumente în sprijinul acestei afir-
maţii. Unul dintre cele mai savuroase este acela 
în care vizitatorul se laudă cu imensa lui putere, 
cu capacitatea de a prevedea viitorul:

„Cunosc trecutul şi în mare măsură pot pre-
vede viitorul… Îl pot influenţa. Știu totul despre 
nenumăraţi oameni care nu mă ştiu […] Totuşi, 
oamenii bănuiesc că exist, ştiu că trebuie să exist 
şi, deşi nu mă cunosc, mă urăsc. Sunt proşti… 
Puterea mea e foarte mare, cei ce ţin discursuri 
şi-şi publică pozele în ziare mă ascultă şi dacă 
unul nu e obedient sau mă plictiseşte… îl… cu-
răţ. Și rîde iar, subţirel şi rece.” [14, p. 340] 

Asistăm, parcă, la o savuroasă pastişă a sce-
nelor din proza fantastică a lui I.L. Caragiale, 
în care diavolul ajunge să joace un rol echivoc, 
ispitindu-şi „victima” să se lase antrenată, peste 
voinţa sa, în jocuri ale hazardului a căror miză 
e propria libertate interoară. Ne situăm, prac-
tic, în intervalul acelei ezitări pe care Tzvetan 
Todorov o socotea emblematică pentru cate-
goria fantasticului: „Ori diavolul este o iluzie, o 
fiinţă imaginară; ori există într-adevăr aidoma 
tuturor celorlalte fiinţe vii, numai că el nu poa-
te fi întâlnit decât foarte rar” [18, p. 42]. Chiar 
modul în care dispare musafirul nepoftit – pe 
nepusă masă, aşa cum apăruse, ne îndreaptă că-
tre această încheiere. Concluzia e una singură 
şi Matei Poenaru o enunţă răspicat în final, ci-
tându-l pe amicul său Marcel: „Există un singur 
răspuns la această problemă. Și era adevărat ce-
mi spusese Marcel: nu se poate ajunge în Para-
dis fără să fi trecut prin Infern. E cu neputinţă”. 

Viziunea paradisiacă de la începutul zilei (şi 
al cărţii) îşi vădeşte, aşadar, inconsistenţa. Chiar 
dacă perspectiva asupra răului rămâne una lu-
dic-echivocă, finalul face loc reflecţiei grave şi 
sceptice. Singura realitate accesibilă este aceea a 
compromisului, cu lumini şi umbre, cu suişuri 
şi coborâşuri, ezitări şi avânturi, pare să ne spu-

nă acest final deschis. Fericirea rămâne mereu o 
aspiraţie, plăsmuire inconsistentă a „hazardului 
chinestezic”. Sau, în cuvintele lui Matei Poena-
ru din finalul prozei, un vis prematur.  

Concluzie. După cum putem lesne consta-
ta, în construcţiile epice ale lui Paul Georgescu 
dominantă rămâne perspectiva ironic-demis-
tificatoare asupra venerabilelor teme ale lite-
raturii (printre care „fericirea”, înţeleasă ca ie-
şire din timp şi eliberare de orice determinări, 
ocupă un loc privilegiat). Însă la o privire mai 
atentă observăm că – în pofida tonului iro-
nic-băşcălios – persistă în subtext o perspectivă 
gravă, alimentată din  felurite surse (de la expe-
rienţa biografică la referinţele livreşti). În esenţa 
ei, viziunea lui Paul Georgescu  rămâne aşadar  
mai apropiată de optica  modernistă decât de 
cea a postmodernismului (chiar dacă în multe 
situaţii categoriile estetice se amestecă, iar gra-
niţele dintre ele tind să se permeabilizeze). Din 
acest punct de vedere sunt întru totul de acord 
cu opiniile formulate de Mircea Iorgulescu şi  
Virgil Podoabă conform cărora în structura sa 
ascunsă această proză păstrează sâmburele dur 
al unei ideologii forte, „de descendenţă raţiona-
listă, marxistă şi freudistă.” [15, p. 48]

Pe de altă parte, însă, din perspectiva citito-
rului zilelor noastre, romanele şi nuvelele paul-
georgesciene îşi probează durabilitatea mai cu 
seamă în măsura în care propun construcţii po-
lifonice, în consonanţă cu viziunea „pluricauza-
lităţii supraetajate” [2, p. 135], teoretizate glu-
meţ de autor, chiar dacă – dincolo de voluptatea 
manieristă de a aranja lucrurile după culori şi 
forme, volume şi texturi  –  cititorul învăţat să 
citească printre rânduri descifrează încă sem-
nele unei viziuni deterministe şi ale convingerii 
prozatorului că „fără o ideologie stilul nu duce 
decât la kitsch.” [19; 20, p. 221]. 

Una peste alta, amestecul de evocări şi fic-
ţiuni pe care ni-l propune proza lui Paul Geor-
gescu se dovedeşte în ultimă instanţă nu doar o 
metodă de exorcizare a propriilor demoni, ci şi 
un mijloc de a testa posibilităţile şi limitele unei 
(onto)poetici forte.
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Embracing the Nothingness of Death as a Form of Death Acceptance: a Study Based on Irvin Yalom’s 
“Staring at the Sun”

Abstract. This paper examines Irvin Yalom’s Staring at the Sun: Overcoming the Terror of Death, focusing 
on how Yalom utilizes Epicurean philosophy to address and mitigate death anxiety. Central to Yalom’s approach 
are three Epicurean arguments: the mortality of the soul, the notion that after death there is nothing, and the 
equivalence between the state of non-existence before birth and after death. These arguments provide a frame-
work for understanding and reducing the fear of death by emphasizing the finite nature of human existence. 
While this secular perspective offers a path to overcoming death anxiety, the paper also recognizes the signifi-
cance of religious and spiritual beliefs that offer comfort and meaning to many. It argues that various approaches 
– whether philosophical or religious – serve as valuable tools for individuals to find peace with mortality and to 
embrace life more fully. 

Keywords: Irvin Yalom, Epicurus, death acceptance, death phobia, contemporary death-acceptance litera-
ture.

Îmbrățişând neantul morții ca formă de acceptare a acesteia: un studiu bazat pe cartea lui Irvin Yalom, 
„Privind soarele în față”

Rezumat. Această lucrare examinează cartea lui Irvin Yalom, „Privind soarele în față”, concentrându-se pe 
modul în care Yalom utilizează filosofia epicureană pentru a aborda şi a atenua anxietatea morții. În centrul abor-
dării lui Yalom se află trei argumente epicureene: mortalitatea sufletului, ideea că după moarte nu există nimic 
şi echivalența dintre starea de inexistență înainte de naştere şi după moarte. Aceste argumente oferă un cadru 
pentru înțelegerea şi reducerea fricii de moarte prin sublinierea naturii finite a existenței umane. Deşi această 
perspectivă seculară oferă o cale de depăşire a anxietății morții, lucrarea recunoaşte, de asemenea, importanța 
credințelor religioase şi spirituale care oferă alinare şi înțeles pentru mulți. Lucrarea susține că diferitele abordări 
– filosofice sau religioase – servesc drept instrumente valoroase pentru ca indivizii să se împace cu mortalitatea şi 
să îmbrățişeze viața mai deplin.

Cuvinte-cheie: Irvin Yalom, Epicur, acceptarea morții, teama de moarte, literatura contemporană de ac-
ceptare a morții.

Doctor în filologie (în literatura contemporană de acceptare a morții), cu o di-
plomă de master în traduceri literare şi o diplomă de licență în filologie engle-
ză-franceză, toate obținute la Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, de la 
Universitatea din Bucureşti. Domeniile de preocupare nu includ doar literatura 
de acceptare a morții şi traductologia, ci şi pedagogia, psihologia, psihanaliza şi 
spiritualitatea feminină. Publicații recente: Maggie Butt. Poeme și interviu, tra-
duse în limba română de absolventa MTTLC Cristina Botîlcă (Bucureşti, Trans-
lation Café: 2023), “Proper names and register in poetry translation. The effects 
of transplantation in Eliot’s “The Naming of Cats”, în Linguaculture (vol. 1, nr. 
2, 2023), şi Rugăciune către Prea Sfânta Născătoare de Dumnezeu. Folositoare 
pentru tot Creștinul. Prețul o jumătate sfanțu. Manuscris descoperit de Cristina 
Botîlcă, autoarea postfeței și a transliterației (Bucureşti, Contemporary Litera-
ture Press: 2022).
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Introduction. The fear of death, or than-
atophobia, is a pervasive aspect of human ex-
istence, influencing thoughts, behaviours, and 
cultural practices across the globe. Irvin Ya-
lom’s Staring at the Sun: Overcoming the Terror 
of Death (2008) offers a profound exploration 
of this fear, presenting philosophical perspec-
tives and therapeutic strategies aimed at alle-
viating death anxiety. Central to Yalom’s argu-
ment are the teachings of Epicurus, an ancient 
Greek philosopher whose views on death have 
been instrumental in shaping existential and 
therapeutic discourses. This paper examines the 
acceptance of the ultimate nothingness of death 
as a means of combating death phobia, focusing 
on three key Epicurean arguments highlighted 
by Yalom: the mortality of the soul, the nonex-
istence after death, and the equivalence of pre-
birth and post-death states.

My purpose in exploring the acceptance of 
the ultimate nothingness of death through the 
lens of Epicurus is not to discredit the Christian 
view that eternal life awaits us after death. On 
the contrary, the Christian belief in eternal life 
provides immense comfort and hope to millions 
of believers worldwide, offering a sense of con-
tinuity, purpose, and solace in the face of mor-
tality [1]. This belief in an afterlife, embedded 
deeply in Christian doctrine, asserts that death 
is not an end but a transition to a new, eternal 
existence with God. For many, this perspective 
mitigates the fear of death, transforming it into 
a gateway to a promised paradise [2; 3]. How-
ever, it is a reality that not all people adopt this 
belief. The world is rich with diverse religious, 
philosophical, and existential perspectives, and 
it is crucial to acknowledge and respect this di-
versity. Not everyone subscribes to the notion 
of an afterlife; for some, the idea of eternal life 
may not resonate because of differing religious 
views, secular beliefs, or atheistic convictions. 
These individuals face death with a different 
set of fears and anxieties, and their experiences 
and concerns deserve equal consideration and 
compassion. Ignoring or dismissing their fears 
about death simply because they do not align 
with Christian beliefs would be a profound dis-

service to their lived experiences and existential 
struggles.

What then should be our approach? Do we 
disregard their fears about death, leaving them 
to navigate this profound anxiety in isolation? 
Do we force our Christian beliefs onto them, 
insisting that they must find solace in a doctrine 
that does not align with their worldview? Such 
an approach would not only be ineffective but 
also ethically problematic. It would undermine 
the principles of respect for individual autono-
my and freedom of belief that are foundational 
to a pluralistic and inclusive society. Forcing 
religious beliefs onto others can lead to alien-
ation, resistance, and a deepening of existential 
despair rather than the intended comfort and 
reassurance. Instead, a more compassionate 
and effective approach is to offer alternative 
philosophical frameworks that may resonate 
with those who do not find solace in religious 
doctrines. One such solution is to study and 
present the three arguments of Epicurus re-
garding death, with the hope that these ideas 
may provide comfort and reduce death anxiety 
for individuals seeking a non-religious perspec-
tive. Epicurus offers a materialistic and rational 
understanding of death that can appeal to those 
who view existence through a secular or atheis-
tic lens. His teachings, focused on the nature of 
the soul, the state of nonexistence after death, 
and the equivalence of pre-birth and post-death 
states, provide a structured framework for alle-
viating the fear of death [4], as we will see in the 
following sections.

Section 1: Yalom and death phobia. Irvin 
Yalom, a beloved psychiatrist and psychother-
apist, has touched countless lives through his 
compassionate approach to existential psycho-
therapy – a field that delves into the fundamen-
tal human concerns of meaning, death, free-
dom, isolation, and the pursuit of authenticity. 
His book, Staring at the Sun: Overcoming the 
Terror of Death [5], offers a heartfelt explora-
tion of death anxiety, a topic he has passionately 
engaged with throughout his career. Combin-
ing his rich clinical experience with profound 
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philosophical insights, Yalom addresses one of 
humanity’s deepest fears: the fear of death.

What makes this book so special is its ac-
cessibility. Yalom skilfully weaves together rig-
orous academic ideas with engaging narratives, 
making complex concepts relatable and under-
standable for everyone. He draws heavily on the 
wisdom of ancient philosophers, especially Ep-
icurus, to frame his approach to death anxiety. 
Yalom highlights three comforting Epicurean 
arguments: the soul’s mortality, the nonexistence 
after death, and the equivalence of the state be-
fore birth and after death. By reflecting on these 
ideas, Yalom offers readers a rational perspective 
to help alleviate their fears. He suggests that truly 
understanding the nature of death and accepting 
the finality of nonexistence can significantly re-
duce the terror it often brings. Through poignant 
case studies and personal stories, Yalom demon-
strates how these philosophical insights can be 
applied in therapy to help individuals face and 
ease their death anxiety.

Central to his approach is his belief in the 
power of the therapeutic relationship. He em-
phasizes the importance of creating a warm, 
empathetic space where patients feel safe to 
explore their deepest fears. In Staring at the 
Sun, he shares numerous stories of his patients 
who struggled with death anxiety. He describes 
how he gently guided them using the princi-
ples of existential psychotherapy and Epicu-
rean philosophy, helping them find peace and 
acceptance regarding their mortality. Yalom’s 
method is profoundly humanistic, focusing on 
everyone’s unique experience and potential for 
growth, even when confronted with the reali-
ty of death. Adding a deeply personal touch, 
he reflects on his own aging and fear of death, 
making his insights even more relatable and 
touching. He openly shares his vulnerabilities, 
offering a candid and honest perspective that 
highlights the universality of death anxiety. This 
personal element, combined with his profes-
sional wisdom, makes the book resonate deeply 
on an emotional level.

Staring at the Sun is a beautiful and signif-
icant contribution to both psychotherapy and 

existential philosophy. It provides invaluable 
guidance for clinicians and laypersons alike to 
understand and address the fear of death. Ya-
lom’s ability to blend philosophical wisdom 
with practical therapeutic strategies offers a 
unique and comforting approach to one of life’s 
greatest challenges. By demystifying death and 
encouraging a thoughtful engagement with our 
mortality, he inspires readers to live more fully 
and authentically.

Section 2: The Mortality of the Soul. In 
Staring at the Sun, Yalom elaborates on the 
Epicurean perspective by integrating it with 
contemporary psychological understandings. 
He suggests that acknowledging the mortality 
of the soul can diminish the fear of an eternal 
afterlife, which often includes fears of judg-
ment or eternal suffering. By accepting that 
consciousness ends with death, individuals can 
focus on making the most of their finite exis-
tence rather than being preoccupied with an 
unknowable afterlife. Epicurus’ assertion that 
the soul is mortal is a cornerstone of his phi-
losophy on death. He argues that the soul, like 
the body, is composed of atoms and thus sub-
ject to disintegration at death. This materialistic 
view challenges the notion of an immortal soul, 
a belief deeply ingrained in many religious and 
cultural traditions. By examining the implica-
tions of this argument, Yalom offers a pathway 
to diminish the fear of death through a rational 
understanding of human mortality [6].

Epicurus posits that the soul’s mortality 
can alleviate the fear of death by removing the 
concern for posthumous suffering. In his Let-
ter to Menoeceus, Epicurus writes: “Death is 
nothing to us, since when we are, death has not 
come, and when death has come, we are not” 
[7]. This statement encapsulates the idea that 
death is merely the cessation of existence, with 
no consciousness to experience pain or suffer-
ing – when you die, you do not know that you 
are dead, therefore you cannot feel anything 
that may result from this experience, so there 
should be no fear coming from it. Yalom builds 
on this premise, suggesting that recognizing the 
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soul’s mortality can lead to a more accepting 
and less fearful attitude toward death.

In his book, Yalom recounts his therapeutic 
experiences with patients grappling with death 
anxiety. He often employs Epicurus’ teachings 
to help them reframe their fears. For instance, 
he describes the case of a patient named Susan, 
who was tormented by the thought of her son’s 
life ending up “in the gutter” [5, p. 24] and him 
sabotaging himself by relapsing into his drug 
addiction and dying. By introducing Susan to 
the idea that the soul does not survive death, 
Yalom helps her confront and ultimately dis-
pel her fears. This therapeutic approach under-
scores the practical application of Epicurean 
philosophy in modern existential psychothera-
py. Moreover, the mortality of the soul aligns 
with contemporary scientific understandings 
of consciousness and brain function. Neuro-
scientific research supports the view that con-
sciousness arises from brain activity and ceases 
when the brain stops functioning [8]. This per-
spective reinforces the Epicurean argument and 
provides a scientific basis for the acceptance of 
death as the end of individual existence. By in-
tegrating philosophical and scientific insights, 
Yalom presents a comprehensive approach to 
addressing death anxiety.

The acceptance of the soul’s mortality can 
also foster a deeper appreciation for life. Yalom 
emphasizes that recognizing the finite nature of 
existence can motivate individuals to live more 
fully. He writes: “The more unlived your life, 
the greater your death anxiety” [5, p. 49]. This 
insight highlights the importance of confront-
ing and embracing mortality to enhance one’s 
engagement with life. By accepting the soul’s 
mortality, individuals can focus on the present 
moment and find meaning and fulfilment in 
their everyday experiences. However, while the 
argument for the mortality of the soul is persua-
sive for some, it is not without its critics. Reli-
gious and spiritual beliefs in an immortal soul 
provide comfort to many, and the suggestion 
that the soul is mortal can be unsettling. Critics 
argue that this perspective strips away the hope 
of reunion with loved ones or an eternal para-

dise. However, Yalom counters that these beliefs 
often mask the underlying fear of death and that 
facing the reality of mortality can ultimately lead 
to a more authentic and fearless life [5, p. 90].

Section 3: After Death, There Is Nothing. 
The second Epicurean argument central to Ya-
lom’s discourse is the notion that after death, 
there is nothing. Epicurus famously claimed 
that death is the cessation of all sensation and 
experience, and thus, it is not something to be 
feared. In his Principal Doctrines, he asserts: 
“That which is dissolved is without sensation; 
and that which lacks sensation is nothing to us” 
[9]. This perspective challenges the common 
fear of death as a painful or distressing event 
and instead frames it as a state of nonexistence 
akin to dreamless sleep.

The notion that after death there is nothing 
also aligns with existentialist philosophy, which 
emphasizes the importance of creating meaning 
within the confines of finite existence [10; 11]. 
Existentialist thinkers such as Jean-Paul Sartre 
and Martin Heidegger [12] have argued that 
acknowledging the finality of death can lead to 
a more authentic and purposeful life. Sartre’s 
concept of “being-toward-death” underscores 
the idea that awareness of mortality can drive 
individuals to live more meaningfully [13]. Ya-
lom integrates these existentialist insights into 
his therapeutic approach, helping patients em-
brace the idea that the absence of an afterlife can 
liberate them to live more fully in the present.

In addition, contemporary scientific per-
spectives on death support the Epicurean view. 
Advances in neuroscience and biology suggest 
that consciousness is intrinsically linked to 
brain function, and when the brain ceases to 
function, so does consciousness [14]. This sci-
entific understanding reinforces the notion that 
death is the end of all subjective experience. Ya-
lom uses these insights to help patients come to 
terms with the finality of death, providing a ra-
tional foundation for the acceptance of nonex-
istence. Moreover, the acceptance of nothing-
ness after death can alleviate existential anxiety 
by shifting the focus from fear of the unknown 
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to the appreciation of life. Yalom argues that 
confronting the reality of death can lead to a 
more profound engagement with life. He writes 
that “we are thrown alone into existence with-
out a predestined life structure and destiny” 
and “each of us must decide how to live as fully, 
happily, ethically and meaningfully as possible” 
[5, p. 202]. This perspective encourages individ-
uals to embrace the present moment and find 
joy and meaning in their daily experiences. By 
accepting that after death there is nothing, indi-
viduals can prioritize what truly matters in life 
and cultivate a deeper sense of fulfilment.

The argument that there is nothing after 
death can be challenging for those with deep-
ly ingrained religious or spiritual beliefs. The 
promise of an afterlife provides comfort and 
meaning to many, and the suggestion that death 
leads to nothingness can be perceived as nihil-
istic or depressing. Yalom acknowledges these 
concerns but argues that facing the reality of 
death’s finality can ultimately lead to a more 
grounded and meaningful approach to life. He 
suggests that the fear of nothingness is often 
a fear of the unknown, and by understanding 
death as a state of non-existence, individuals 
can reduce this terrifying phobia.

Section 4: There is symmetry. The third 
Epicurean argument praised by Yalom is the 
idea that the state we enter when we die is the 
same state we were in before we were born (also 
called symmetry). Epicurus posits that nonexis-
tence before birth and nonexistence after death 
are identical states, devoid of sensation and con-
sciousness. This argument aims to dispel the fear 
of death by likening it to the state of nonexis-
tence we experienced before entering the world. 
In his Letter to Menoeceus, Epicurus explains: 
“Therefore that which is the most frightening of 
bad things, death, is nothing to us, since when we 
exist, death is not yet present, and when death is 
present, then we do not exist” [7].

Yalom employs this analogy to help indi-
viduals reframe their understanding of death. 
He often asks his patients to recall their feelings 
about the time before they were born, a period 

of nonexistence that they did not experience as 
distressing or frightening. By drawing this par-
allel, Yalom encourages patients to view death 
not as a terrifying unknown but as a natural re-
turn to a state of nonexistence. This perspective 
can provide significant relief from death anx-
iety, as it suggests that death is no more fear-
some than the time before birth.

The concept of pre-birth and post-death 
nonexistence also resonates with existentialist 
thought. Existential philosophers such as Camus 
have explored the implications of nonexistence 
and the absurdity of life [15]. Camus, in partic-
ular, emphasizes the importance of confronting 
the absurdity of existence and finding mean-
ing within it. In The Myth of Sisyphus, Camus 
writes: “There is but one truly serious philo-
sophical problem, and that is suicide. Judging 
whether life is or is not worth living amounts to 
answering the fundamental question of philos-
ophy” [16, p. 3]. By acknowledging the inherent 
absurdity of life and the inevitability of death, 
individuals can find freedom and authenticity 
in their choices and actions. Furthermore, con-
temporary scientific perspectives on the origins 
of consciousness support the Epicurean anal-
ogy. Research in developmental psychology 
and neuroscience suggests that consciousness 
emerges gradually during foetal development 
and early infancy [17]. This scientific under-
standing aligns with the idea that conscious-
ness is absent before birth and ceases at death. 
By integrating these scientific insights, Yalom 
provides a rational basis for the acceptance of 
nonexistence before birth and after death.

The acceptance of pre-birth and post-death 
nonexistence can also enhance the appreciation 
of life’s transient beauty. Yalom emphasizes 
that recognizing the finite nature of existence 
can lead to a deeper sense of gratitude and won-
der. He writes: “Though the physicality of death 
destroys us, the idea of death may save us” [5, 
p. 7]. This insight highlights the transformative 
potential of confronting mortality and embrac-
ing the fleeting nature of life. By accepting that 
the state we enter when we die is the same state 
we were in before we were born, individuals can 
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cultivate a greater appreciation for the present 
moment and the richness of their experiences.

However, while the symmetry argument is 
logical, it can be difficult for individuals to in-
ternalize emotionally. The fear of death is deep-
ly ingrained and often resistant to rational ar-
guments. Additionally, some may find comfort 
in beliefs about the afterlife and may resist the 
idea of non-existence. Yalom suggests that the 
process of coming to terms with death is a grad-
ual one and that individuals may need time and 
support to fully embrace these concepts.

Conclusions. Irvin Yalom’s Staring at the 
Sun provides a profound exploration of death 
anxiety and offers practical tools for overcom-
ing this fear through the lens of Epicurean phi-
losophy. By emphasizing the mortality of the 
soul, the concept of non-existence after death, 
and the symmetry between pre-birth and post-
death states, Yalom provides a framework for 
reducing death phobia. These arguments en-
courage a shift in focus from fearing death to 
embracing life, leading to a more meaningful 
and fulfilled existence.

However, it is essential to acknowledge that 
accepting the ultimate nothingness of death is 
not the only solution to death anxiety. This ap-
proach is particularly appealing to those who 
identify as non-religious or who seek solace in 
rational, scientific explanations of existence. 
The acceptance of nothingness can provide a 
sense of peace and freedom from the fear of 
eternal suffering or judgment. It allows individ-
uals to focus on the present, fostering a deeper 
appreciation for the finite nature of life.

At the same time, it is crucial to recognize 
and respect that many people find comfort and 
meaning in religious and spiritual beliefs about 
the afterlife. Believing in an afterlife, whether 
it involves reunion with loved ones, a contin-
uation of the soul, or an eternal paradise, can 
provide profound solace and a sense of pur-
pose. These beliefs can offer a framework for 
understanding life and death, reducing anxiety 

through the promise of a continued existence 
beyond the physical realm. Yalom himself ac-
knowledges that there is nothing inherently 
wrong with believing in an afterlife. Different 
individuals use the tools and beliefs that bring 
them comfort [18] and meaning. For some, re-
ligious faith provides a buffer against the fear 
of death, offering hope and reassurance about 
what comes after. Others may find strength in 
philosophical or existential perspectives that 
emphasize the acceptance of death’s finality.

Ultimately, the journey to overcoming 
death anxiety is deeply personal and varies 
from person to person. What matters most is 
that individuals find a path that allows them to 
live authentically and without paralyzing fear 
of death. Whether through the acceptance of 
nothingness as espoused by Epicurus and Ya-
lom or through religious and spiritual beliefs, 
the goal is to achieve a sense of peace and to 
make the most of the life we have.

Yalom’s work highlights one viable ap-
proach to confronting death anxiety, partic-
ularly for those who seek a secular or philo-
sophical resolution. By accepting the mortality 
of the soul, the concept of non-existence after 
death, and the symmetry between pre-birth and 
post-death states, individuals can find a way to 
reduce their fear of death. This acceptance can 
lead to a more profound engagement with life, 
fostering a sense of fulfilment and purpose. But 
it is equally valid to embrace religious or spiri-
tual beliefs that provide comfort and meaning. 
We all use the tools we find solace in, and there 
is no one-size-fits-all solution to overcoming 
death anxiety. Respecting and understanding 
the diverse ways people cope with the fear of 
death is crucial in fostering a compassionate 
and inclusive approach to this universal human 
experience. Whether through the acceptance of 
nothingness or through religious faith, the ulti-
mate goal remains the same: to find peace in the 
face of death and to embrace the present with 
courage and authenticity.
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Rezumat. Scopul acestui demers este de a defini şi ilustra conceptele şi instrumentele poeticii cognitive – un 

mod nou de analiză şi interpretare a unui text literar ce vizează efectele pe care le are un text citit asupra minții 
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experienței sale şi, în funcție de această experiență, este capabil să denudeze sensul figurat al metaforei conceptu-
ale. Poetica cognitivă, prin aceste instrumente, reuşeşte să stabilească procesele cognitive ale cititorului care este 
convocat să descopere lumea „proprie” a textului.
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Abstract. The aim of this paper is to define and illustrate the concepts and tools of cognitive poetics – a new 

way of analyzing and interpreting a literary text that focuses on the effects of a read text on the reader’s mind, as 
well as the cognitive processes that occur in response to the reading experience. Department cognitive poetics 
aims, therefore, at the relationship between writer, the literary text and its effects on reader’s mind. The reader 
anchors himself in the text thanks to the spatio-temporal deictic elements provided by the writer, selects the 
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În zilele noastre, pe arena studiilor litera-
re îşi fac simțite prezența ascendent ştiințele 
cognitiviste. Poetica cognitivă, una dintre ele, 
reprezintă un nou mod de gândire a literaturii 
sprijinindu-se în analiza sa pe doi piloni fun-
damentali – lingvistica cognitivă şi psihologia 
cognitivă. Prin urmare, poetica cognitivă vizea-
ză atât aspectele cognitive, cât şi cele lingvisti-
ce ale unui text. Alina Buzatu menționează că 
„poetica cognitivă este un angajament teoretic 
şi critic relevant şi prolific, în vogă chiar”. [1, 
p. 23] Această nouă direcție prezintă interes 
pentru critica literară, reliefând mecanismul 
care angrenează gândirea cititorului atunci când 
intră în contact cu ideile textului literar. Mai 
mult decât atât, se urmăreşte efectul pe care-l 
are textul parcurs de către cititor asupra min-
ții sale şi modul de înțelegere a ideilor expuse 
de scriitor. Concetta Maria La Rocca, în teza sa 
de doctorat L’écriture des émotions: approches 
cognitives et neuro-esthétiques, menționează: 
„Ceea ce studiază această metodă este ansam-
blul proceselor cognitive care au loc în spiritul 
(mintea) cititorului şi care devoalează modul 
nostru de a percepe realitatea”. [2, p. 41, 42] 

Poetica cognitivă – o  nouă grilă de in-
terpretare a textului literar. Cel care a teore-
tizat termenul de poetică cognitivă este pionerul 
Reuven Tsur. Profesorul de literatură ebraică 
şi teorie literară la Universitatea din Tel Aviv, 
născut la Oradea (România), oferă o definiție 
concisă a acestei şcoli literare de critică: „Poeti-
ca cognitivă este o abordare de cercetare inter-
disciplinară în studiul literaturii care utilizează 
instrumentele oferite de ştiința cognitivă”. [3, 
p. 1] Interdisciplinaritatea înglobează elemen-
te din lingvistică, psihologie, filosofie şi teorie 
literară. Pentru a marca distincția dintre anali-
za critică anterioară şi cea bazată pe procesele 
cognitive, vom apela la afirmația cercetătoarei 
Oana Fotache care precizează că „Pentru şcoala 
formală rusă şi moştenitorii ei structuralişti, în 
cercetarea literară primează interesul ştiințific; 
apelul poeticii de acest tip – sau al poeticii pur 
şi simplu, ca disciplină – la metodologia lingvis-
ticii e, aşadar, o consecință firească”. [4, p. 29] 

Poetica cognitivă merge mai departe şi se fun-
damentează pe teoriile care înglobează relația 
dintre structura literară a scrierilor poetice şi 
impactul pe care-l au acestea asupra sistemului 
perceptiv al cititorului. 

Margaret Freeman, co-director al Myrifield 
Institute for Cognition and the Arts, menționea-
ză în cercetările sale interdependența stabilită 
între domeniile cognitive ale poeticii, neuroşti-
inței, lingvisticii, filosofiei, psihologiei şi litera-
turii. Principiile poeticii cognitive se pot aplica 
pe un text literar luând în considerare elemen-
tele de lingvistică şi stilistică care contribuie la 
întregirea viziunii cognitive asupra unui text. 
Acest aspect ne aduce aproape de opinia lui 
Margaret Freeman, care precizează că „Legând 
procesele limbajului în construcţia textului li-
terar cu interpretarea procesului limbajului în 
funcționarea minții sau gândirii umane, poetica 
cognitivă reprezintă o punte între cele două”. [5, 
p. 405] J. Gavins şi G. Steen, cercetători lingvişti, 
menționează în studiul lor Cognitive Poetics in 
Practice, London, Routledge, 2003: că „[Poetica 
cognitivă] sugerează că lecturile textelor literare 
ar putea fi explicate făcând referire la principiile 
umane generale ale proceselor lingvistice şi co-
gnitive, care leagă studiul literaturii cu lingvis-
tica, psihologia şi ştiința cognitivă în general”. 
[6, p. 2]

Reuven Tsur efectuează o radiografie a se-
colului XX, identificând două categorii de critici: 
impresioniștii – care subliniază efectele textului 
literar întâmpinând obstacole în relaționarea cu 
structura sa şi cei analitici/structuraliști, care 
s-au remarcat prin reliefarea structurii textu-
lui literar, însă nu au reuşit să precizeze sensul 
poetic sau semnificatul şi nici efectele asupra 
cititorilor. Poetica cognitivă, ca şcoală în inter-
pretarea critică a textelor, oferă teorii cognitive 
care explică ambele planuri într-o simetrie in-
contestabilă şi vizează relația concordantă din-
tre structura şi efectele textelor literare. 

În opinia profesorului Reuven Tsur, cea mai 
acceptabilă definiție pentru termenul „poetică” 
aparține lui Bierwisch, 1970, p. 78, 79: „Obiec-
tele reale ale poeticii sunt regularitățile parti-
culare care apar în textele literare determinând
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efectele specifice poeziei; în ultimă analiză – ca-
pacitatea umană de a produce structuri poetice 
şi de a înțelege efectul acestora – iată ceva ce 
s-ar putea numi competență poetică”. Există o 
corelație între acțiunile de „a citi” şi „a interpre-
ta”. Conform ideii lingvistului Peter Stockwell, 
lecturile sunt procesul prin care se ajunge la un 
sens al textului personal acceptabil care, mai 
apoi, poate fi interpretat în funcție de particu-
laritățile individuale şi de context. 

Majoritatea teoreticienilor din domeniul 
poeticii cognitive ilustrează modalitățile de re-
ceptare a textului raportându-se la mecanisme-
le cognitive ale cititorului, implicit se oferă o 
perspectivă a ceea ce se întâmplă în spiritul au-
torului atunci când îşi concepe opera sa. După 
cum afirmă Keith Oatley, profesor de psiholo-
gie cognitivă, în timp ce noi scriem un text, noi 
îl citim şi îl recitim în acelaşi timp, plasându-ne 
în locul unui cititor ipotetic. Este vorba de două 
acțiuni efectuate în acelaşi timp, devenind una 
singură. Emergența poeticii cognitive sublinia-
ză ideea susținută de Paul Simpson care prevede 
că „literatura este probabil mai bine conceptu-
alizată ca un mod de lectură decât ca mod de 
scriitură”, [7, p. 39] deşi acest mod de abordare, 
preluat separat, ar provoca în mod sigur devie-
rea paradigmei criticii literare. Sub influența lui 
Roman Jakobson, unul dintre lingviştii care a 
pus bazele poeticii structurale, s-a impulsionat 
ideea că limbajul poetic este deosebit față de cel 
convențional. Știința cognitivă, pe de altă parte, 
a demonstrat că atunci când limbajul poetic şi 
cel convențional prezintă trăsături divergente, 
asta se întâmplă datorită viziunii pe care o are 
scriitorul față de lume şi față de experiențele 
trăite în ea, identificându-se o relație solidă şi 
imuabilă între corp, minte şi literatură, aşa cum 
menționează Stockwell în studiul său, chiar din 
introducere. 

Poetica cognitivă cunoaşte o evoluție ex-
traordinară şi un dinamism ştiințific de mare 
amploare reliefând triada inerentă şi complexă: 
autor/scriitor – text – cititor. Profesorul de cri-
tică literară şi poetică Arnaud Schmitt afirmă 
modul de interpretare şi principiul poeticii cog-
nitive prin afirmațiile următoare: „Poetica cog-

nitivă rupe drastic ideea de unitate (a obiectului 
şi a abordării teoretice) care a caracterizat criti-
ca şi teoria literară (cu câteva excepții) timp de 
mai bine de un secol, prin reinserarea faptului 
literar în viața de zi cu zi, subliniind astfel pa-
ralelele evidente dintre actele noastre cognitive 
cotidiene şi cele implicate în lectura unui text 
de ficțiune. Această apropiere între limbajul co-
tidian şi limbajul literar o găsim şi în conceptul 
de „naratologie naturală” formulat de Monika 
Fludernik, pentru care rațiunea de a fi a actului 
narativ se bazează mai ales pe ceea ce ea numeş-
te „experiențialitate” şi pe modul în care ființele 
umane trebuie să-şi conştientizeze experiența 
proprie. Rezultă astfel, că unul dintre scopurile 
poeticii cognitive este de a restabili legături în-
tre realitate şi literatură; nu prin mimesis realist, 
ci prin experiența cititorului”. [8, p. 145, 146]

Poetica cognitivă se afirmă în stabilirea 
unei legături între textul citit şi „experiența 
procesului lecturii”. Într-un articol sintetic, Du-
mitru Tucan menționează că rolul lingvisticii 
cognitive este de a stabili „caracterul complex 
şi flexibil al utilizării limbajului”, iar obiectivul 
poeticii cognitive este de a oferi o „analiză deta-
liată a capacității textelor literare de a produce 
sens, dublată recent de studiul capacităților şi 
elementelor de determinare a cititorului, sur-
prins în momentul extragerii sensului”. Peter 
Stockwell identifică punctul comun între poeti-
ca cognitivă şi lingvistica cognitivă ca fiind „re-
alismul experiențial”. Această idee presupune 
existența unei „lumi cu caracter obiectiv, dar şi 
conştiința că singurul acces la aceasta e posibil 
doar prin experiențele perceptuale şi cognitive”, 
conchide Tucan. [9, p. 219, 220]

Interesul pentru receptorul textului literar 
constituie şi subiectul analizei lui William Emp-
son, care, în studiul Șapte tipuri de ambiguitate 
(1981), se arată preocupat de modul cum este 
interpretat sensul unui text de către cititor. Em-
pson nu contestă rolul autorului pe de altă par-
te, care propune o „semnificație intenționată” 
ce se impune descifrată, conturându-se, astfel, 
o „semnificație realizată” întrevăzut în sem-
nificația propusă de cititor. Importanța ana-
lizei lui Empson înglobează „descifrarea prin 
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intermediul operei a tuturor gândurilor şi sen-
timentelor scriitorului, a substratului autorial, a 
condiției creatoare a poemului”. [9, p. 219, 220] 
Poetica cognitivă refuză să demonstreze doar 
caracterul estetic al unui text literar, militând 
pentru întrepătrunderea limbajului şi proce-
selor cognitive ca elemente suficiente pentru a 
demonstra valoarea analizei textuale. 

Conceptul de lector/cititor de-a lungul 
timpului şi până la poetica cognitivă. Perspec-
tivele de abordare ale poeticii cognitive se extind 
pornind de la rigoarea cercetărilor formaliştilor 
şi structuraliştilor, care au servit drept suport 
de cercetare multe decenii. Schemele narative 
prezente în mintea cititorului au fost analizate 
într-o manieră redusă şi indirectă, aspect de la 
care porneşte studiul empiric, contemporan al 
poeticii cognitive. Wolfgang Iser este numele 
cel mai cunoscut când discutăm despre procesul 
receptării unui text, definind textul şi recepta-
rea lui ca experiență, şi nu ca obiect: „Pe măsură 
ce textul şi cititorul se contopesc într-o singură 
situație, diviziunea dintre subiect şi obiect nu se 
mai aplică şi rezultă logic că sensul nu mai este 
un obiect care poate fi definit, ci efectul unei ex-
periențe”. [11, p. 11, 12]

Aportul poeticii cognitive, antitetică unei 
poetici pur formaliste, este că prima stabileşte 
profilul autorului, intensifică procesul de psi-
hologizare a acestuia şi analizează tipul de rela-
ție care se poate contura între figura autorului, 
expectanțele lectorului față de cartea pe care 
o citeşte şi sensul pe care acesta îl extrage din 
această lectură. 

În următoarele rânduri vom analiza mode-
lul de critică care urmăreşte atitudinea şi mani-
festarea cititorului ca receptor al textului literar. 
Diana Dementieva, în teza sa de doctorat Lec-
tura ca mod de existență a operei literare. Teorii 
ale lecturii din secolul al XX-lea, precizează că 
cititorul se metamorfozează în „cea mai privile-
giată instanță în procesul comunicării literare”. 
[12, p. 294] Opera literară nu se poate cunoaş-
te decât prin intermediul unui „act de lectură”. 
Între autorul textului literar, textul însuşi şi ci-
titorul acestuia se stabileşte o legătură indiso-

lubilă care privilegiază cititorul. „Teoria lectu-
rii”, precizează Diana Dementieva, surprinde 
cititorul în evoluția lecturii urmărind modul de 
receptare şi interpretare atribuit de către acesta 
operei citite. „În cadrul evoluției fenomenului 
literar, alături de poetică, au existat dintotdeau-
na şi reflecții despre lectură”. [12, p. 295] Înce-
pând cu Poetica lui Aristotel, identificăm rolul 
pe care-l are cititorul în interpretarea textului 
citit. În fiecare secol s-a impus mai mult sau mai 
puțin conştient conceptul de receptare literară. 
Wellek şi Warren subliniază acest aspect în stu-
diul lor: „fiecare interpretare conține elemente 
străine poemului, idiosincrasii individuale, po-
emul fiind experiența în fapt a cititorului”. [10, 
p. 200]

Dacă ne raportăm la perioada contempo-
rană, Paul Cornea propune o teorie a lecturii 
care menționează lectura receptivă şi lectura li-
terară. Ambele tipuri pot fi uşor identificate ca 
oferind un loc însemnat cititorului – ca instanță 
care „înregistrează complet şi exact, cu maximă 
acuratețe, ceea ce comunică textul”. [13, p. 120] 
Lectura literară este plasată sub semnele lecturii 
asociative şi receptive. Paul Cornea menționea-
ză ambivalența tipului de text literar şi proiectul 
cititorului, interpretarea textuală fiind posibilă 
în funcție de capacitatea cititorului de a devoa-
la toate aspectele legate de formă şi conținut. 
Raportându-ne la conținutul textului literar şi 
posibilitatea lectorului de a-l recepta, cercetă-
toarea Aliona Grati susține că: „Structura ope-
rei rămâne aceeaşi în orice epocă, ceea ce se 
schimbă este mintea cititorului”. [14, p. 260] În 
congruență cu ideea anterioară se impune afir-
mația lui Terry Eagleton care constată că „defi-
nirea literaturii depinde de felul în care alegem 
să citim, nu de natura a ceea ce este scris”. [14, 
p. 300]

 Activitatea de a citi un text literar din per-
spectiva teoriei lecturii presupune implicarea 
cognitivului datorită faptului că „lectura în-
seamnă un demers conştient, interpretativ şi 
apreciativ”. [12, p. 305] Vom apela în acest sens 
la definiția propusă de Aliona Grati în Dicțio-
narul de 1001 termeni de teorie literară, unde 
conceptul de lectură se defineşte ca „... actul de 
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a citi [...] şi operația de descifrare a semnifica-
țiilor expresiei şi de înțelegere a conținutului”. 
[14, p. 270] Prin procesul receptării unui text se 
înțelege „contemplarea estetică”, implicit inter-
pretarea acestuia ca o „explicație post-factum a 
textului”, precizează Paul Cornea. Activitatea 
de a lectura un text nu se rezumă la „simpla 
aprofundare a textului în cauză, ci oferă o mă-
sură ştiințifică lecturii” menționează în articolul 
său Gabriela Tucan. [15, p. 129]

Richard Ohmann, în cartea sa Shaw: The 
Style and the Man, Wesleyan University Press, 
Middletown, 1962, p. XII-XIII, afirmă referitor 
la experiența personală a scriitorului care se re-
găseşte în mod plenar în elementele stilistice ale 
operei sale: „Toate deciziile care se adaugă stilu-
lui sunt decizii despre ce spune, la fel şi despre 
cum se spune. Ele reflectă organizarea experien-
ței scriitorului, sensul vieții sale, astfel încât cele 
mai generale dintre atitudinile şi ideile sale îşi 
găseşte exprimarea în stilul său, precum şi în is-
toria sa, deşi într-un mod mai ermetic. Ideea lui 
Richard Ohmann protestează contra întrebării 
consacrate în studiile literare anterioare „ce a 
vrut autorul să spună în acest text?” substitu-
ind-o prin „de ce a exprimat autorul ideile sale 
în acest mod?” William Empson menționează 
că orice poem prezintă o ambiguitate proprie. 
Făcându-se apel la experiența de viață a cititori-
lor, poemul oferă o perspectivă diferită fiecăruia 
dintre ei. Empson stabileşte că „ori de câte ori 
un receptor de poezie este profund mişcat de un 
vers aparent simplu, ceea ce îl emoționează sunt 
urmele unei mari părți din experiența sa trecu-
tă şi din structura judecăților sale trecute”. [10, 
p. 29]

Instrumentele poeticii cognitive: definiții 
şi aplicabilitate. Studiul Cognitive Poetics – An 
introduction de Peter Stockwell este o cercetare 
amplă care prezintă nu doar termenii generali 
ai acestei şcoli de critică literară, ci prezintă şi o 
clasificare a instrumentelor metodologice pro-
prii poeticii cognitive: centre deictice (deixis), te-
oria lumilor textuale (lumi de discurs, lumi tex-
tuale, sub-lumi deictice), figuri și fundal (fond), 
integrarea conceptuală (Blending), precum şi 

metafore conceptuale. Aceste instrumente faci-
litează interpretarea critică a unui text liric şi 
urmăresc efectele produse în mintea cititorului 
angrenat în procesul lecturii. Experiențele per-
ceptive şi cognitive pot fi, astfel, definite, stabi-
lindu-se cadrul general valabil în care procesele 
mintale se modifică şi funcționează.

Deixis cognitiv – centre deictice. Ter-
menul „deixis” (din cuvântul grecesc: δεῖξις 
(deîxis) înseamnă „arătare, indicație, demon-
strare”. Conceptul este folosit în lingvistică şi 
semantică referindu-se la fenomenul lingvistic 
prin care unele cuvinte sau fraze primesc o par-
te din semnificația lor prin context şi orienta-
rea vorbitorului. Datorită elementelor deictice 
enunțate de autor, cititorul se poate plasa în tex-
tul literar. Dacă în cadrul textelor în proză este 
mai uşor de stabilit centrul deictic în care se am-
plasează scriitorul, în textele lirice acest aspect 
este mai dificil. De exemplu, într-un text despre 
Primul Război Mondial, un scriitor poate face 
apel la elemente spațio-temporale precum anul 
1914, în Paris, Franța etc. Pentru cititor, centrul 
deictic este autorul X, în Franța anului 1914. Cu 
un efort mult mai complex se stabileşte centrul 
deictic într-un text liric. 

Pentru aplicarea acestui intrument este im-
perios necesară identificarea etapelor de crea-
ție ale poetului pentru a urmări instanța lirică/ 
unde se amplasează în respectiva etapă a crea-
ției/ce reprezintă acum/timpul prezent pentru 
poet. Reuven Tsur precizează că „deixis este 
funcția de indicare sau de specificare a unor cu-
vinte” care urmăreşte cine, unde şi când vorbeş-
te. Astfel că, – eu, aici și acum – pot avea alt sens 
de fiecare dată raportat la cine vorbeşte, locul 
unde se vorbeşte şi timpul la care se raportea-
ză. P. Stockwell distinge şase categorii de deixis: 
perceptiv, spațial, temporal, relațional, textual şi 
compozițional. 

Deixisul perceptiv face referire la expresii 
care conțin „eu”, „tu”, „ei” sau demonstrative: 
„acestea”, „aceştia”. De asemenea, substantivele 
„domnii”, „doamna” etc. fac parte din categoria 
deixisului perceptiv datorită raportului acestora 
cu cei care sunt parte din text. 
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Deixisul spațial localizează centrul deictic 
cu ajutorul adverbelor de loc şi tuturor cuvin-
telor care indică o anumită localizare ce ține de 
amplasare: „aici”, „aproape”. Acelaşi lucru poate 
fi exprimat şi cu ajutorul verbelor de mişcare, 
precum „a veni”, „a pleca”, „a merge”, „a alerga”. 

Deixisul temporal este cel care localizează 
centrul deictic în timp făcând apel la adverbe 
temporale precum „azi”, „mâine”, „ieri”, „când-
va”. 

Deixisul relațional vizează expresiile care 
prezintă un cod pentru punctul de vedere al au-
torului față de cititorul operei sale. Aici ne re-
ferim la un autor politicos în adresare sau nu, 
aspect explicitat prin folosirea procedeelor im-
plicite. 

Deixisul textual înglobează expresiile care 
potențează textualitatea operei prin stabilirea 
titlurilor poemelor, paragrafelor sau capitolelor. 

Deixisul compozițional „indică toate păr-
țile componente ale unui text, plasând cititorul 
într-un gen literar sau stilistic precis”. [2, p. 51] 
Aceste categorii fixează nişte legături indisolu-
bile între text şi cititor sau între autor şi cel care 
îi citeşte opera. 

Teoria lumilor textuale – lumi de discurs, 
lumea textului şi sublumi. Lumile textuale 
sunt un alt instrument cognitiv care, cu ajutorul 
elementelor deictice, formează o lume fictivă a 
textului literar, paralelă cu cea reală. În timp ce 
cititorul traversează ideile prezente din operă, 
o dimensiune paralelă ia naştere: cea a lumilor 
textuale. Odată cu această lume textuală nouă 
se creează o filozofie a limbajului. Paul Wer-
th pune în valoare rolul contextului şi explică 
modul cum cititorul intră în lumea discursului 
oferită de text. Pentru a înțelege mai bine acest 
aspect este suficient să ne punem întrebarea: Ce 
ne apare în minte atunci când citim o poezie sau 
orice text din literatură? În mintea noastră apa-
re o legătură între ceea ce citim şi ceea ce sim-
țim; cu alte cuvinte, se instituie o joncțiune în-
tre text şi sistemul nostru cognitiv. [16, p. 119]

După studiul aprofundat al lui Stockwe-
ll putem remarca trei niveluri ale lumilor tex-
tuale: lumea de discurs, lumea reală pe care o 

regăsim în text şi sublumile. Lumea de discurs 
este cea care se formează odată cu comunicarea 
scrisă antrenând cei doi participanți: autorul şi 
cititorul. De obicei, într-un text liric se stabileş-
te o legătură între eul liric şi cititor. Lumea reală 
a textului prezintă dimensiunea care se creează 
pe măsură ce cititorul îşi alcătuieşte, prin me-
canism cognitiv, lumea sa reală citind opera, 
şi aplicând acesteia principiile din viața zilni-
că. Cea de-a treia categorie reliefează sublumi-
le care pot fi: deictice, atitudinale şi epistemice. 
Sublumile deictice domină în text prin îmbina-
rea elementelor de spațiu şi timp. Sublumile ati-
tudinale pun accentul pe gândurile şi scopurile 
personajelor din text, iar sublumile epistemice 
focalizează atenția cititorului prin dimensiunile 
probabilității şi posibilității, prin verbele la con-
junctiv sau condițional, şi spre lumile modale 
prin expresii de genul: „dacă..., atunci”. 

Figură şi fundal în poetica cognitivă. Fi-
gura, aşa cum specifică lingvistica cognitivă, se 
plasează în fața fundalului. Obiectul care for-
mează figura este bine definit şi captivant dacă 
ne raportăm la fundalul încețoşat care rămâne 
în spatele acesteia. Aceste figuri reprezintă do-
minantele din şcoala formaliştilor şi constituiau 
elemente care indicau literaritatea. Pe plan co-
gnitiv, în mintea cititorului se stabilesc figurile 
predominante dintr-un text liric, sunt anali-
zate şi raportate la fundalul care devine opac. 
Instrumentul cognitiv figură/fundal elucidează 
aspectele care ne interesează cel mai mult într-o 
operă, mizând pe un limbaj specific şi bine arti-
culat. În concluzie, pe planul cogniției se contu-
rează următorul proces: pe măsură ce noi citim 
un text, creierul este implicat în selectarea unor 
elemente pe care le percepe ca fiind importante 
(figuri) şi elementele pe care le percepe ca fiind 
colaterale, cu scopul de a avea o înțelegere glo-
bală şi integrală a textului. 

Spațiile mentale şi teoria Blending în me-
todologia poeticii cognitive. Teoria lumilor 
textuale pentru poeticienii cognitivişti este Teo-
ria spațiilor mentale pentru lingvişti. Cele două 
noțiuni converg în vederea explicitării sensului 
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unui text şi, mai apoi, pentru interpretarea lui. 
Gilles Fauconnier, lingvist francez, alături de 
Mark Turner, profesor în ştiințele cognitivis-
te, teoreticienii Teoriei spațiilor mentale, oferă 
următoarea definiție: „Spațiile mentale sunt 
pachete mici construite după modul cum ne 
gândim şi cum vorbim, cu scopul de a înțelege 
locul şi acțiunea”. [17, p. 307] Acest instrument 
apelează la locuțiuni „în”, „la”, „dacă”, „atunci 
când...”, fiind posibilă identificarea a patru ti-
puri de spații mentale: de timp, de spațiu, speci-
fice şi ipotetice. Mintea noastră operează cu mai 
multe spații mentale pe care le umplem zilnic cu 
reverii, ipoteze, profilând în minte spații pe care 
le înțesăm cu personaje, evenimente sau locuri. 
Elena Semino, lingvistă britanică, menționează 
în articolul: Lumi posibile și spații mentale în 
nuvela lui Hemingway, că fiecare text citit are 
o „lume” proprie care se impune a fi descope-
rită. Toate elementele şi evenimentele la care se 
referă textul, alături de aspectele imaginate în 
mintea cititorului, formează lumile posibile ale 
textului – conform Marie-Laure Ryan, Possible 
Worlds, Artificial lntelligence, and Narrative 
Theory (1991) şi permit analiza spațiilor menta-
le propuse de Fauconnier. [18, p. 83]

Spațiile mentale deschid calea unei noțiuni 
de mare anvergură în lingvistica cognitivă, cea 
de „blending” în limba engleză sau „mélange” 
în limba franceză, denotând ideea de amestec 
sau fuziune între spațiile mentale. Procesul co-
gnitiv care constă în îmbinarea a cât mai mul-
te idei, formând spații mentale, are ca temelie 
Teoria Blending. „Perspectiva crucială a teoriei 
Blending-ului (amestecului) este că construirea 
semnificației (unui text) implică integrarea unei 
structuri încrucişate a spațiilor mentale care dă 
naştere originii structurii emergente. Teoreti-
cienii Blending-ului afirmă că acest proces de 
integrare conceptuală (blending) sau amestec, 
este general şi la baza operației cognitive, care 
este primordială în modul nostru de a gândi”. 
[19, p. 19]

Metafora conceptuală sau cognitivă. Încă 
de pe vremea lui Aristotel, metafora vizea-
ză transferul sensului de la un cuvânt la altul. 

După studiile lui Aristotel, metafora continuă 
să fie un aspect de bază în arta de a vorbi bine şi 
frumos. În timpul secolului al XVIII-lea, meta-
fora capătă o importanță vitală față de celelalte 
figuri de stil. Criticul literar care reformulează 
metafora este Ivor Armstrong Richards (1923). 
În a doua jumătate a secolului XX, acesta expli-
că importanța metaforei ca element formulat 
datorită activității noastre mentale: „Gândirea 
este metaforică şi ea procedează prin interme-
diul comparației, iar metaforele limbajului deri-
vă de aici. Pentru a îmbunătăți teoria metaforei 
trebuie să ne amintim acest lucru”. [20, p. 94] 
Această idee emisă de Richards anticipează teo-
ria cognitivă care validează importanța contex-
tului şi forța cuvintelor ca rezultat al proceselor 
minții umane. În interpretarea metaforelor, ro-
lul primordial îl joacă cititorul, unica persoană 
avizată să dea sensul figurat pentru expresiile 
prezente într-un text. În a doua parte a secolu-
lui XX-lea, Paul Ricœur, în studiul său reputat  
La métaphore vive, (Metafora vie), insistă asu-
pra procesului cognitiv angrenat în formularea 
şi recepționarea figurii de stil – metafora. Cinci 
ani mai târziu de la publicarea cercetării lui 
Ricœur, studiile se extind şi ideile despre meta-
foră sunt mai bine structurate de către lingviştii 
Lakoff şi  Johnson, care au demonstrat joncțiu-
nea dintre limbaj şi cogniție. 

În studiul Metaphors We Live By, cei doi 
cercetători prezintă metafora ca pe o manifes-
tare cognitivă: „Noi am descoperit, dimpotrivă, 
că metafora este omniprezentă în viața de zi cu 
zi, nu doar în limbaj, ci şi în gândire şi acțiune. 
Sistemul nostru conceptual obişnuit, datorită 
căruia noi gândim şi acționăm, este fundamen-
tal de natură metaforică”. [21, p. 3] Relația in-
stituită între metaforă şi poezie este incontesta-
bilă. Mulți cercetători au afirmat că faima unui 
poet rezidă în capacitatea acestuia de a îmbogăți 
poezia cu metafore. În cadrul ştiințelor cogni-
tive, metafora se prezintă ca un „fenomen al 
procesului gândirii umane”, constată Xu Yang. 
Astfel, s-a mutat accentul de pe metafora ca lim-
baj ornamentat, pe metafora conceptuală, „care 
face un poem la fel de viu ca o reflectare a vieții 
reale”. [22, p.86] Conceptualizarea termenilor 
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regăsiți într-un text citit favorizează raportarea 
la experiențele concrete pe care le avem/trăim 
zilnic. Conceptele pe care ni le formăm despre 
lume şi modul cum vedem lumea se realizează 
sub gândirea metaforică. 

Concluzii. Noua perspectivă de analiză a 
textului literar – poetica cognitivă – permite o 
analiză complexă nu doar pe plan lingvistic, ci şi 
cognitiv, urmărind relația dintre structura unui 
text şi impactul asupra minții cititorului. Direc-
ția poeticii cognitive vizează, deci, relația dintre 
scriitor, textul literar şi efectele acestuia asupra 
minții cititorului. Implicată în procesul de re-
ceptare a textului citit, poetica cognitivă urmă-
reşte procesele care au loc în mintea lectorului, 
folosindu-se de deixis cognitiv, lumi textuale, 
figură și fundal, blending şi metafora conceptu-
ală ca instrumente indispensabile în analiza şi 
interpretarea textelor.
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Literatura, în variatele ei forme, a reuşit să 
lărgească necontenit complexitatea destinului 
uman. Și, aşa cum, îndărătul operei stă o ființă 
reală, un context al scrierii şi un altul al apari-
ției, ele comunică cu narațiunea, influențând-o 
şi întregind-o. Simona Popescu defineşte auto-
rul, ființa din realitatea imediată a cărții, drept 
un personaj al acesteia, căci opera are puterea 
himerică de a lua locul vieții. Relația textului 
cu viața scriitorului, dar şi cu viața unei colec-
tivități, e atât de evidentă pentru romanele lui 
Aureliu Busuioc, încât, fiind texte de ficțiune, 
ele te conving că literatura e viața ca univers 
miniatural: „Viața? Care viață când e vorba de 
un scriitor? Cea din CV-uri, din dicționare? Cea 
repovestită de o străină gură? Viața de zi cu zi? 
Viața  din timpul somnului? Viața desfăşurată 
cu martori? Fără martori? Acea substanță vola-
tilă pe care o prind simțurile şi creierul tău din 
când în când, asta să fie? Senzațiile rare de per-
plexitate când totul se concentrează? Sau clipele 
când fericirea domestică te face transparent şi 
curat ca aerul de dimineață? Viața exprimată 
sau cea tăcută? Sunt ființe care fac legătura între 
dezordinea vieții metamorfice şi cristalizările de 
cuvinte. Ele îşi asumă cuvântul «eu» – cel mai 
misterios, mai neliniştitor dintre cuvinte” [1, 
p. 266]. Indiferent despre care parte a vieții 
alege să scrie Aureliu Busuioc, de fiecare dată 
el relevă un Eu care are conştiința de neam. De 
regulă, maniera sa de a reprezenta durerea, în-
grijorarea eului, este ironică sau satirică. Acest 
stil îi permite scriitorului să-şi exprime nemul-
țumirea față de viață cu mijloace poetice, rafina-
te, pline de inteligență şi de umor.

Romanul-epistolă Spune-mi Gioni! este o 
mărturie despre viața românului din Basara-
bia, cuprinzând, totodată, un model de inițiere 
a unui ratat în ideea de comunism. Textul este 
dedicat soției lui Aureliu Busuioc, Tanți, copii-
lor Mariana, Corneliu şi Tania, nepoțelei Sanda, 
care, recunoaşte autorul, „m-au răbdat atâta şi, 
posibil, mă vor mai răbda un pic”. Printre uni-
tățile tematice developate în roman, cea a fami-
liei este una dominantă. Protagonistul, Ion Ta-
rabanțu, devine duşmanul propriei familii, ale-
gând să apere interesele imperiului de la răsărit. 

Probabil, aceasta este motivația pentru care 
Busuioc dedică romanul familiei, încurajând-o 
să-şi păstreze unitatea, inclusiv prin viziunea 
politică, ideologică. Cu siguranță, acesta este 
cel mai tragic moment al pierderii lui Ion: el nu 
împiedică cu nimic deportarea părinților, mai 
târziu a fratelui, fiind chiar gata să tragă dacă 
aceştia s-ar împotrivi. Înstrăinarea de familie 
este o trăsătură a ratării, a pierderii sinelui şi a 
identității originare. 

Titlul romanului este o formulă imperati-
vă (Spune-mi Gioni!), invocând supranumele 
protagonistului. Istoria lui Gioni e asociată cu 
necontenita schimbare a numelui, iar acest joc 
auctorial are intenția de a caracteriza lipsa de 
personalitate a personajului. În copilărie, el era 
Ion Taranțabu, numele fiind modificat de un 
dascăl bisericesc necărturar. Originea nume-
lui adevărat era „tărăboanță”, care desemnează 
roaba, sugestie a omului care se lasă a fi condus, 
dar şi a celui care nu-şi poate alege traiectoria. 
La şcoală, din cauza obiceiului de a purta nă-
dragi de tort uzi şi verzi, fusese poreclit Curver-
de, Verdifund, Verdicur. Este impresionantă 
inventivitatea verbală a scriitorului Aureliu Bu-
suioc de a defini prin ironia numelui varii ipos-
taze ale ratatului. Ulterior, în timpul războiului, 
personajul îşi pierde actele de identitate şi, cu 
complicitatea lui Nikolai Afanasievici Somov, 
un medic infecționist, îşi falsifică actele în Ver-
dikurov Ivan Alexandrovici. Numele din titlul 
romanului e utilizat de protagonist în perioada 
studenției, când se infiltrase ca agent sub acope-
rire în mediul intelectualilor: „Totuşi, un amă-
nunt, ca o curiozitate, am să ți-l dezvălui. După 
primele contacte cu cineva, uneori chiar după 
primul, îi propuneam să lăsăm la o parte ches-
tiile de protocol: „Spune-mi Gioni!” îl rugam. 
Ei bine, nici nu-ți poți închipui ce efect avea 
fleacul ăsta. Peste o jumătate de oră eram pri-
eteni intimi, la cataramă! Și exotismul numelui 
– pentru localnici, şi nostalgia pe care-o trezea 
în compatrioții refugiați... Acest „Spune-mi Gi-
oni!” a deschis multe inimi şi a dezvăluit multe 
taine...” [2, p. 323]. Familiaritatea numelui Ion 
(or, titlul romanului nu ar fi fost atât de suges-
tiv „Spune-mi Ion!”, care e unul tipic românesc, 
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amintind, probabil, în plan literar, memorabi-
lul personaj rebreian, țăranul muncitor şi în-
căpățânat), dar şi varianta folosită în Basarabia 
în vremea ocupației sovietice, Ivan, nu mai era 
impresionantă pentru misiunea personajului. 
Acesta îşi schimbă numele în funcție de sistem, 
perioadă, ipostază, dar esența sa rămâne ne-
schimbată. Criticul Maria Șleahtițchi interpreta 
titlul romanului prin elocvența şi precizia aces-
tuia drept un apelativ ,,din arsenalul ocult al dis-
cursului securist”. În finalul romanului, se reia 
formula titulară, iar cercetătoarea raportează 
această revenire la actualitate: „Spune-mi Gioni 
mai are înțelesul unei parole, modernizată, prin 
care personajul narator speră să-şi „însuşească” 
tânăra generație, pe care autorul şi noi, cititorii, 
vrem să o ştim matură, lucidă şi demnă, capa-
bilă să abordeze lumea cu mult discernământ... 
Trebuie să recunoaştem în această expresie pa-
rola de intrare în exercițiu a informatorului şi a 
şefului... De aceea nu-i spuneți Gioni, spuneți-i 
căcănar!” [3, p. 51].

Subtitlul romanului constituie o referință 
intertextuală la prima sinteză a umanismului ro-
mânesc, realizată de Neagoe Basarab în „Învăță-
turile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodo-
sie”. Acesta formula un mesaj alegoric în raport 
cu noțiunile de stat, conducător de stat, instrui-
re, lege, prosperare, dezvoltând ideea continuită-
ții dintre generații în formarea unui om bine in-
struit, educat şi util societății. Preluând structura 
formulei titulare, Busuioc îşi explică titlul: „Spu-
ne-mi Gioni! sau Învățăturile veteranului KGB 
Verdikurov către nepotul său”. Convingerea lui 
Verdikurov e că nepotul său ar avea nevoie să-
şi schimbe viziunile democratice şi să înțeleagă 
altfel noțiunea de ordine de stat. Acest subtitlu 
e mai degrabă o lume pe dos, ca şi întreg roma-
nul. Inutilitatea acestor învățături e evidentă şi 
condamnabilă. În cele din urmă, textul nu are un 
caracter didactic, de învățătură (aşa cum promi-
tea subtitlul), ci este expresia nostalgică a unui 
personaj lipsit de conştiință națională.

În acelaşi timp, trebuie să amintim că ro-
manul Spune-mi Gioni! este o epistolă, o destăi-
nuire intimă adresată lui Traian, ultimul vlăstar 
masculin din neamul protagonistului. Faptul 

acesta aduce un plus de realism poveştii, deoa-
rece imită funcționarea vieții reale, iar naratorul 
evocă evenimente ce au avut loc în Basarabia. 
Scopul scrisorii este formulat explicit de Tara-
banțu, fiind acela de a transmite nepotului „ide-
alurile mari ale trecutului”: „Nepoate, când vei 
ajunge mare – şi vei ajunge numaidecât! –, să nu 
uiți cele ce ți-am scris aici. Și mai grozav ar fi să 
le realizezi chiar acum! În cazul acesta sunt sigur 
că ai veni spre noi, cei care mai moştenim şi fa-
cem tot posibilul să păstrăm idealurile mari ale 
trecutului, ale marilor înaintaşi. Tu meriți acest 
lucru, această onoare s-ar răsfrânge şi asupra 
mea, unchiul tău, care, deşi a atins înălțimi mo-
deste, le-a pregătit pe cele mari pe care vei urca 
tu!... Ah, nepoate, nepoate! E atât de plăcut, atât 
de îmbătător să-ți domini semenii!” [2, p. 322]. 
Discursul firesc al naratorului debordează de 
nebunia idealizării sistemului comunist. Mărtu-
riile sale denotă o dorință egoistă de a domina, 
de a neglija valorile general-umane (el însuşi 
i-a trădat pe cei care l-au salvat, fără nici o re-
muşcare – părinții, Riva, Onofrei, fratele Petru, 
nepotul Vasile – toți sunt victimele marionetei 
Verdikurov) şi se consolidează ca un îndemn 
de a schimba viziunile nepotului Traian, care 
a obținut o bursă de studii la una din universi-
tățile americane şi nu va împărtăşi principiile 
unchiului său. Ispita dominației şi dorința de a 
se afirma prin necinste şi trădare (alte mijloace 
ale afirmării îi lipseau cu desăvârşire: inteligența 
se rezuma la clasele primare, succesul în lumea 
femeilor căzuse pradă dulăilor lui Ghiță!), poa-
te chiar mândria de a se ridica deasupra tatălui, 
care încercase să-l reeduce prin munca la cizmă-
rie, îl determină pe Ionică să se mutileze, să se 
metamorfozeze în ratatul absolut.

Acțiunea romanului are loc în satul Opăriți, 
comuna Brunza. Amintim că numele acestui sat 
este folosit şi în romanul pentru copii „Când 
bunicul era nepot...”, ca parte a drumului per-
sonajelor ce trăiesc aventura călătoriei (fapt ce 
marchează existența unui sistem – poate doar 
la nivel mental – care contura arta romanescă a 
lui Aureliu Busuioc). O localitate cu un aseme-
nea nume există în județul Prahova, dar, pro-
babil că Aureliu Busuioc selectează acest topos 

https://ro.wikipedia.org/wiki/Realism_(art%C4%83)
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pentru implicațiile conotative. Aşa precum opă-
ritul nu mai este capabil să facă mişcări sigure, 
tot aşa şi localnicii acestei aşezări sunt osândiți 
de opresiunile sistemului sovietic. Unii dintre ei 
chiar vor fi deportați. Scena înstrăinării lui Ion 
Tarabanțu de adevăratele valori şi de familie în 
momentul când asistă la deportarea părinților 
săi şi acceptă acuzația că tatăl său ar fi duşman 
al poporului, este cutremurătoare. În plan mo-
ral, cititorul nu poate decât să condamne indi-
ferența şi insensibilitatea protagonistului: „Tata 
ieşi în prag în cămăşoiul lui de tort în tort cu 
care obişnuia să-şi petreacă după-amiezile fier-
binți în casa mare, la răcoare. Păşi încet, o apu-
că pe mama de o mână şi o repezi în lături. Ri-
dică spre mine aceiaşi ochi cu care mă privise 
la plecarea din „Cizmăria de Lux” a jupânului 
Berl: –Pleacă, omule. Ion a murit de mult. Noi 
nu dezgropăm morții...” [2, p. 218]. Tata nu-l 
mai credea viu, dar valorile pe care le promova 
ilustrau că sensibilitatea umană firească era, cu 
siguranță, paralizată. Nici numele comunei nu e 
mai puțin ironic, Brunza. În Basarabia, în raio-
nul Cahul, există o localitate cu numele Brânza. 
Modificarea acestei vocale e o marcă de inco-
erență în exprimare. Schimonosirea cuvintelor 
nu numai în scris, cum e cazul numelui lui Ion, 
dar şi a celor rostite sunt sugestii ale lipsei de 
cultură lingvistică a personajului.

Structura romanului este una clasică, textul 
său fiind organizat în trei părți: Ucenic, Calfă şi 
Maistru. Primele două părți se referă la proce-
sul inițierii lui Ion. Astfel, textul este un bildun-
gsroman, un traseu al unui tânăr care nu se va 
lăsa modelat de viziunea părinților, ci va per-
mite hazardului să-i determine destinul. A treia 
parte are un titlu ce denotă abilitățile kaghebis-
tului Verdikurov. Tot în această parte a vieții 
se va căsători cu o femeie de moravuri uşoare, 
în speranța că va fi recompensat cu un aparta-
ment mai spațios. Felul în care această femeie îl 
umileşte, recunoscându-i în procesul de divorț 
impotența, este un semn că pseudo-priceperea 
sa nu-i foloseşte la nimic, nefiind relevantă în 
soluționarea unor chestiuni practice. Tonul sa-
tiric îi oferă lui Aureliu Busuioc posibilitatea de 
a prezenta într-un mod acuzator slăbiciunile 

individuale, dar şi sociale ale lui Ion, specifice 
unor basarabeni cuceriți sufleteşte de vechiul 
regim. Caracteristicile stilistice ale satirei sunt 
ironia, exagerarea  caricaturală  a unor aspecte 
particulare ale ratatului şi construirea unor re-
lații neobişnuite de aparență absurdă (ridicolul 
situației rezidă din convingerea protagonistului 
că numai comunismul este o formă de ordine 
socială). Conținutul satirei reflectă condițiile 
sociale ale momentului istoric, iar forma de ex-
primare aleasă de Busuioc este această scrisoa-
re, care trebuie citită pe dos.

Să urmărim, în continuare, cum se develo-
pează motivul lecturii şi al scrisului în roman 
din perspectiva unui om care gândeşte alogic 
sau, mai degrabă, nu gândeşte. Destinatarul 
scrisorii este un student la litere, un nepot care 
nu împărtăşeşte valorile lui Verdikurov. Ta-
tăl acestuia era scriitor, condamnat de sistem 
(la îndemnul lui Ion) şi ținut într-un spital de 
psihiatrie: „Ei cum, care putea fi reacția noas-
tră când am citit în „Corriere...” şi am ascultat 
la „Europa...” asemenea aiureli debitate de un 
scriitor sovietic: „Nu mă simt un scriitor român 
în exil. Sunt un scriitor român deportat într-un 
colț mai îndepărtat al Țării şi păzit cu străşnicie 
de gardieni şi controlori străini...”. Putea un om 
în toate mințile, şi ce om – un scriitor! –, să facă 
o declarație care punea la îndoială o mulțime 
de lucruri, şi toate de maximă importanță: exis-
tența națiunii moldoveneşti, existența statului 
moldovenesc, existența limbii moldoveneşti 
şi existența libertății de creație în URSS?” [2, 
p. 47]. Evident, valorile literare veritabile erau 
condamnate, dar faptul că protagonistul, ajuns 
la vârsta bătrâneții, la 77 de ani, nu conştienti-
zează erorile trecutului, este inadmisibil. Cauza 
este explicabilă, dacă ne referim la procesul de 
inițiere în lumea cărților. Fiind absolvent doar 
de şcoală primară, după câțiva ani de corigență, 
este clar că în cazul său efectul educației forma-
le a fost derizoriu. Contactul cu lumea cărților 
îl are la tipografie, când Riva are de gând să-l 
pregătească să fie membru de partid. La înce-
put, observă cum alții citesc: „Doamna Larisa 
îşi trase scaunul lângă măsuță, scoase din cufă-
raş o carte şi se apucă de citit. Pe vremea aceea 

https://ro.wikipedia.org/wiki/Caricatur%C4%83
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nu-mi prea închipuiam cum pot oamenii să ci-
tească de bunăvoie” [2, p. 65]. Aşadar, minunea 
actului lecturii îl plictiseşte, pentru că el se simte 
reconfortant în ignoranță. Ulterior, va fi iniți-
at de Onofrei, cel care-l îndeamnă şi el să intre 
în partidul comunist: „Uneori, când îmi aduc 
aminte şi mă gândesc la prima carte din viața 
mea pe care am citit-o dintr-un capăt în altul şi 
nu o singură dată, mă cuprinde un sentiment de 
ruşine: auzi tu, povestea suferințelor unor aris-
tocrați, a unor duşmani de clasă să mă facă nu 
doar să deschid ochii spre lectură, dar şi să mă 
oblige şi pe mine, om chinuit de orânduire capi-
talistă, să sufăr alături de ei, să-i compătimesc!” 
[2, p. 91]. Pornind de la istoria Genovevei pe 
care a citit-o silabisind cuvintele, s-a pregătit 
pentru lectura Manifestului şi Cursului partidu-
lui. În fond, acest debut în lumea lecturii a fost o 
deschidere spre captivitate, pentru că Taraban-
țu va citi doar texte ale propagandei sovietice. 
Scriitorul dă un exemplu tipic despre felul cum 
viziunea asupra vieții poate fi determinată de 
mediul şi de informația primită. 

Profilul personajelor din roman este ex-
presiv. Întrucât în Spune-mi Gioni! nu avem un 
narator impersonal, ubicuu şi obiectiv, ci unul 
individualizat ca personaj, fatalmente subiectiv, 
felul în care apare restul galeriei de personaje 
ține mai mult de el, decât de felul de a fi. Parti-
cularitățile tipologice şi chiar contururile unui 
eveniment depind, în mod esențial, de privirea 
care le decupează. Perspectiva prezentării per-
sonajelor nu este una realistă. Riva Rosenberg 
este o răsfățată, o evreică semiorfană, care-l va 
salva pe Ion, după tentativa de evadare de la tă-
băcăria lui don’ Ghiță. Mama sa fusese pianis-
tă şi tatăl îşi dorea foarte mult să o pregătească 
pentru lumea muzicii, dar acest visul s-a des-
trămat. Inițial, Riva îl ajută pe Ion în speranța 
că acesta îi va satisface fanteziile pasionale, dar 
aflându-l neputincios, îl sacrifică pe altarul par-
tidului, pentru munca în ilegalitate. Anul 1940 
aduce o dezamăgire în viața Rivei. După insta-
urarea puterii sovietice, aceasta speră că va avea 
o funcție înaltă şi i se vor aprecia eforturile din 
trecut. În realitate, bunurile îi sunt luate, nu e 
recunoscută drept comunist, tatăl este arestat 

după ce solicitase să i se permită plecarea în 
România, iar unchiul Iuliu e trimis la un spital 
dintr-o localitate rurală. Ion rămâne indiferent 
la soarta acestei femei şi o consideră o mare gre-
şeală a vieții sale. În toamna anului 1944, lângă 
zidul iudaic în memoria victimelor ocupanților, 
Ion întâlneşte chipul Rivei pe o poză: „Și, închi-
puie-ți, chiar pe al doilea panou am descoperit o 
fotografie, la vederea căreia mi s-a strâns inima. 
Era fotografia ei, a Rivei. Iar dedesubt inscrip-
ția: „Riva Rosenberg, 1914-1941, ucisă de călăii 
lui Antonescu”. Era o greşeală, o gravă greşeală 
politică. Cel care dăduse fotografia putea să nu 
ştie adevărul, dar eu, care îl ştiam, ar fi trebuit 
să atrag atenția organizatorilor sau, cel puțin, 
să-mi anunț superiorii. N-am făcut-o. Am stat 
mult la îndoială, dar n-am scos o vorbă. Oase-
le ei n-ar fi pierdut şi n-ar fi câştigat nimic din 
tăcerea mea...” [2, p. 214]. În numele memori-
ei acestei femei care, la propriu, l-a scăpat din 
ghearele morții, oferindu-i adăpost şi slujind 
interesele partidului, Ion alege să tacă şi să uite 
binefacerea Rivei. Dintre toți prietenii săi din 
ilegalitate, nimeni nu va fi restabilit la reveni-
rea trupelor sovietice, iar Verdikurov nu va în-
cerca să vorbească cu superiorii în legătură cu 
Onofrei şi Riva. Aşadar, nimic din cele sfinte, 
prietenia, familia, nu sunt valori pentru ratatul 
Verdikurov. Lipsa de omenie şi empatie sunt 
trăsăturile morale care-l definesc.

Originalitatea romanului rezidă în tipolo-
gia ratatului, care nu-şi conştientiza adevărată 
identitate. Este cert, literatura s-a orientat une-
ori spre tipologii ale negativismului, ale inadap-
tatului, incultului. Totuşi, pentru spațiul literar 
basarabean, protagonistul este o noutate în sen-
sul temei pe care o dezvoltă această mărturie. 
Mai mult, romanul e subiectiv, iar din per-
spectiva ratatului care se confesează, el e chiar 
un erou, un  apărător al unei cauze. Cea mai 
importantă observație în legătură cu perspec-
tiva unui adevăr inversat, o făcea Ion Simuț: 
„Poți să crezi că romanul este expresia unui 
nostalgic al comunismului. Dar acesta este, 
indubitabil, mesajul din autobiografia enkave-
distului, încărcată de eroism senzațional, evo-
luție spectaculoasă, militantism revoluționar şi 
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intransigență comunistă”. În acest sens, proba-
bil, cel mai grav aspect al ratării e lipsa conşti-
entizării propriei condiții. Or, tocmai din acest 
motiv îl considera tragic Albert Camus pe Sisif, 
pentru că acesta era conştient de pedeapsa di-
vină, nu avea cale de a alege altceva. Ratarea lui 
Verdikurov e rezultatul alegerilor sale, influen-
țate de prostie şi sistem. Iată de ce, eroul nu e un 
ratat care să provoace milă, ci mai degrabă un 
auto-condamnat la eşec.

În Cuvânt înainte la Farmecul vieților dis-
truse, Angelo Mitchievici  prezenta tema ratării 
ca o parte intrinsecă a existenței: „Dintru în-
ceput am tratat această temă ca pe una care se 
află în centru existenței, inevitabil alături de cea 
a împlinirii. Altfel spus, tema unei vieți ratate 
şi tema unei vieți împlinite stau împreună, se 
confruntă, se reflectă în cealaltă” [4, p. 11]. Fără 
îndoială, lumea lui Tarabanțu e plină de ratați 
(Riva, Onofrei, Maşa, care alege spânzurătoa-
rea), dar Ion nu conştientizează faptul că părin-
ții săi, care au fost deportați, sunt mai împliniți, 
cel puțin în planul conştiinței, decât cei realizați 
în comunism. La fel de lucid e şi fratele Petrică, 
care a fost o vreme director de şcoală în Brunza 
şi a fost deportat mai târziu, în 1949: „N-a în-
tors capul. Parcă l-ar fi repetat pe tata. Sigur de 
sine şi încăpățânat”. Dificultățile acestor destine 
sunt fie asumate, ca în cazul părinților şi frate-
lui, fie rezultatul unor naive alegeri. Aşadar, se 
pare că Ion şi-a ales drumul ratării, fapt evident 
în ipostazele acestuia. Chiar dacă pe parcursul 
romanului protagonistul se schimbă, viziunea 
sa despre lume este statornică. Evoluția sa e re-
gres, sporire a golului în care se prăbuşeşte.

Schimbarea ipostazelor trăite de personaj, 
de regulă, e motivată de hazard, de alegeri lipsi-
te de discernământ, de schimbările istorice, de 
oamenii pe care i-a întâlnit şi de misiunile pe 
care şi le-a asumat. Câteva dintre ipostazele lui 
Ion Tarabanțu sunt: copil năstruşnic din satul 
Opăriți, comuna Brunza; elev repetent la şcoala 
primară; ucenic la şcoala din târg; fugar; mun-
citor la tăbăcărie; pacient la tipografie; membru 
al partidului comunist; maistru-linotipist; deți-
nut politic; cursant la Harkov; ajutor de împu-
ternicit NKDV; sergent-major; partizan; călău; 

agent sub acoperire; student la litere. Sunt re-
marcabile detaliile savuroase prin intermediul 
cărora Busuioc va prezenta aceste ipostaze: „...
lepădat, zic, cu scârbă pe aceste meleaguri doar 
pentru echilibrul unei balanțe numai Lui înțe-
lese şi prezentând unele devieri încă din leagăn: 
gălăgios până la isterie, tiranizându-mi mama 
nu doar cu urlete interminabile lipsite de orice 
motivație, ci provocându-i şi dureri fizice insu-
portabile, pentru că, neconform obiceiului, mă 
născusem cu doi dinți din față gata răsăriți”.  
Descrierea copilului e în stilul umorului lui Ra-
belais, obiceiurile pantagruelice ale personaju-
lui fiind definitorii pentru devenirea sa. Vom 
sublinia substantivul devieri, în cheia căruia tre-
buie decodificat Ion Tarabanțu, ca o abatere de 
la logica existențială. 

Ipostazele personajului sunt o reflecție a ti-
pologiei romanului, unul al inițierii, al deveni-
rii. Biografia povestită prin retrospecția lui Ta-
rabanțu este o ocazie de  a medita, de a analiza 
deciziile. Concluziile formulate de Ion nu sunt 
nici pe departe ale unui înțelept. Iată de ce, Mir-
cea V. Ciobanu sublinia sensul transformării 
personajului: „În acest roman suntem martorii 
metamorfozei treptate a personajului-narator, 
dintr-un mic ticălos neisprăvit într-un diabolic 
instrument al represiunilor sociale şi politice. 
Un pensionar KGB se destăinuie nepotului său, 
povestindu-şi biografia. În loc de o mărturisire 
didactică, avem însă un fel de poveste distorsio-
nată, care trebuie înțeleasă exact invers. Eroizân-
du-se şi justificându-se în ticăloşiile sale, perso-
najul devine caricatural” [5, p. 29]. Într-adevăr, 
metamorfoza personajului este monstruoasă, iar 
momentele în care acesta îşi examinează condi-
ția de călău, de trădător, nu trezesc nici un pic de 
compătimire sau regret în sufletul protagonistu-
lui. E o transformare într-o maşinărie insensibi-
lă, necugetătoare, adeptă a unui regim politic ce 
a neglijat demnitatea umană. 

Vom semnala, de asemenea, ipostaza care 
lipseşte din formarea lui Ion, cea de îndrăgos-
tit. Inițierea trece prin cunoaşterea sentimen-
tului de dragoste. Pentru Riva, acest sentiment 
a dus-o în pragul ratării. După ce a renunțat 
la facultatea de economie şi administrație din 
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Bordeaux, pentru a fugi cu un țăran sărac din 
Franța pe nume Henry, aceasta a cunoscut dra-
gostea, dar şi gustul pierderii. Henry  s-a asfixiat 
într-un butoi, iar tot destinul Rivei a fost umbrit 
de chipul acelui bărbat. Întoarsă la Bucureşti la 
Litere, a fost ispitită de politică, devenind mem-
bră de partid, dar a căutat în orice bărbat pe care 
l-a întâlnit chipul lui Henry. Aceeaşi revelație a 
avut-o şi la întâlnirea cu Ion, numai că acesta 
nu i-a înțeles nebunia: „Ia vorbele mele ca o de-
clarație de dragoste platonică. Nevoit platonică. 
Dar să nu-ți pară rău niciodată că eşti aşa cum 
eşti sau cum ai ajuns. Să nu regreți, dragostea 
poate scoate din minți, te poate împinge la cele 
mai nesăbuite fapte. Devotamentul tău pentru 
cauza pe care ai îmbrățişat-o atât de aprins e şi 
el o patimă, dar o patimă care poate fi de folos 
oamenilor... Pe când dragostea... Și mai ales cea 
trupească...” [2, p. 173]. De altfel, Ion nu va cu-
noaşte niciodată dragostea romantică şi tocmai 
lipsa de urmaşi îl exasperează în clipele de re-
flecție asupra propriului destin. 

Filozofia personajului este exprimată prin 
diverse afirmații aforistice pe care le formulează 
odată cu schimbarea ipostazelor sale. Meditați-
ile reflectă iluzia unor concepte sigur formula-
te, dar preluate din mecanismul sistemului. Cel 
mai mare defect al personajului este incapacita-
tea de a gândi pe cont propriu, dar acest lucru 
nu-l împiedică să redacteze o scrisoare în care 
să-şi exprime falsele adevăruri. Cercetătoarea 
Aliona Grati definea această confesiune drept 
„un model în negativ”: „Pe schema afirmată a 
testamentului literaturizat, parafrazând titlul 
primului document de spiritualitate româneas-
că, Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul 
său Theodosie, autorul improvizează un model 
în negativ, diabolic şi didacticist, în fața căruia 
urmaşii testatorului ar trebui doar să se cruceas-
că” [6, p. 171]. Unitățile tematice asupra cărora 
reflectează personajul construiesc, de fapt, me-
sajul întregului roman, dacă le interpretăm în 
direcția inversă. Dominantă este, desigur, tema 
istoriei şi a trecutului dureros, pe care Ion îl 
vede însă ca fiind glorios. Iată câteva dintre ex-
presiile viziunii filozofiei pe dos a personajului: 
„...trecutul, oricare ar fi el, poate fi mințit, dar 

nu poate fi ucis. Nici chiar cu geamuri sparte”; 
„E drept, cauza a venit mai târziu, a fost o ale-
gere conştientă, dar idealurile se nasc şi trăiesc 
împreună cu noi!”; Orice s-ar spune, dar inte-
resele statului, siguranța lui şi viitorul trebuie 
să fie mai presus de mamă, tată, prieteni. Mai 
ales ale unui stat cum este al nostru!”; „Istoria se 
scrie o singură dată, şi încercările de a o rescrie 
sunt sortite de la bun început unui eşec lamen-
tabil. Nu vor reuşi să treacă de acest tabu nici 
noii democrați, cu atât mai puțin noii comu-
nişti, cei care nu doar că acceptă capitalismul, ci 
îl şi practică, cei care presupun că lupta de clasă 
e un moft depăşit...”. 

Analiza acestor reflecții filozofice ne obligă 
să formulăm câteva concluzii. În primul rând, 
naratorul e capabil să formuleze comparații, 
epitete, interogații, pentru a putea exprima una 
din convingerile sale, ceea ce înseamnă mult 
pentru un incult cu doar ciclul primar absol-
vit. În al doilea rând, ajuns din întâmplare un 
adept al comunismului, Tarabanțu-Verdikurov 
a însuşit foarte bine clişeele manipulatoare ale 
acestora cu referire la noțiunea de patrie, onoa-
re, conştiință. În al treilea rând, retrospecția lui 
Verdikurov este o ocazie de a ridiculiza istoria 
din actualitatea nepotului Traian, elogiind fap-
tele trecutului. Dincolo de multele minciuni pe 
care le formulează Tarabanțu, vom reține, to-
tuşi, un adevăr incontestabil: istoria se scrie o 
singură dată. Chiar dacă trecutul poate fi min-
țit, iar manualele de istorie, profesorii lipsiți de 
verticalitate, au falsificat datele, formulând o 
istorie convenabilă partidului, au predat o lite-
ratură, au inventat o limbă inexistentă, totuşi, 
adevărul, sfântul adevăr, e capabil să înghită in-
fernul acestor minciuni. 

În această ordine de idei, Aureliu Busu-
ioc va prezenta şi în Spune-mi Gioni!, ca şi în 
alte texte romaneşti care abordează problema 
istoriei, interesul pentru limba vorbită în Ba-
sarabia, sau mai degrabă nu a celei vorbite, dar 
a numelui pe care i l-au schimbat autoritățile 
sovietice. În 1940, după anexarea Basarabiei de 
sovietici, în țară s-a instaurat haosul, populația 
civilă a fost supusă la jafuri, asasinate, torturi, 
iar localnicii care au fost slujbaşi ai statului 



47Dialogica nr. 3, 2024 E-ISSN 1857-2537

român au fost deportați: „În stradă se desfăşu-
ra un adevărat carnaval. Soldații şi ofițerii co-
borâți din camioane fraternizau cu localnicii, 
îmbrățişări, schimb de mici obiecte, cuțitaşe, 
piepteni, oglinzi. Nu se înțelegeau toți, limba 
gesturilor completa fericit rusa, cei care vor-
beau româna (nou-sosiții o numeau „moldove-
nească”) se împiedicau de foarte multe expresii 
şi cuvinte de-ale orăşenilor, de altfel, mai târziu, 
limba oficială avea să fie mare motiv de neîn-
țelegeri, mai ales în sfera politicului. Românii, 
vreau să zic, moldovenii de pe partea stângă a 
Nistrului, împrumutaseră, cu anii, numeroase 
cuvinte din rusă, le adaptaseră nevoilor proprii 
şi se îndepărtaseră astfel substanțial de limba 
pe care o vorbeau basarabenii...” [2, p. 155]. 
Chiar naratorul confundă identitatea localnici-
lor, numindu-i români, ceea ce sunt pe drept, 
şi apoi moldoveni, ca să ilustreze lecția însuşită. 
Identitatea lingvistică a continuat să fie pusă la 
îndoială când limba vorbită pe acest mult păti-
mit pământ a trebuit să fie îmbrăcată în haina 
unui alfabet străin. Unii intelectuali au încercat 
să lupte cu această nedreptate, dar eforturile lor 
s-au încheiat cu valurile de deportări: „Cadrele 
nu prea pregătite, comsomol nu aveau, un pro-
fesor de matematică mi-a spus în nas că el nu 
scrie cu chirilice, limba moldovenească, de fapt 
românească, nu-i făcută pentru aşa păduchi de 
litere” [2, p. 200]. Aşadar, scopul urmărit era 
eliminarea sentimentului românesc în rânduri-
le basarabenilor, iar Ion şi-a atins din plin acest 
obiectiv. Dincolo de biografia unui om scindat, 
pare să spună Aureliu Busuioc basarabenii şi-au 
rătăcit identitatea de-a lungul timpului. 

Prin urmare, povestea lui Gioni e una satiri-
că, dar esența e profundă şi sensibilă, fiind rapor-
tată la identitatea de neam. Complexitatea roma-
nului se ascunde nu în biografia enkavedistului, 
ci în mesajul pe care dorea să ni-l comunice Bu-
suioc. Romancierul Milan Kundera, preocupat 
în textele sale de relația scriitorului cu adevărul 
istoric, formula în eseul Arta romanului o obser-
vație privitoare la profunzimea textului: „Spiri-
tul romanului este spiritul complexității. Fieca-
re roman spune cititorului: „Lucrurile sunt mai 
complicate decât crezi”. Acesta reprezintă ade-

vărul etern al romanului, dar care se face din ce 
în ce mai puțin auzit în vacarmul răspunsurilor 
simple şi rapide care preced întrebarea şi o ex-
clud. Pentru spiritul timpului nostru, sau Anna, 
sau Karenin are dreptate, şi vechea înțelepciune 
a lui Cervantes, care ne vorbeşte despre dificul-
tatea de a cunoaşte şi despre adevărul insesizabil, 
pare plicticoasă şi inutilă. Spiritul romanului este 
spiritul continuității: fiecare operă reprezintă 
răspunsul dat operelor precedente, fiecare operă 
conține toată experiența anterioară a romanului. 
Dar spiritul timpului nostru rămâne fixat asu-
pra actualității, care este aşa de expansivă, aşa de 
amplă, încât respinge trecutul orizontului nostru 
şi reduce timpul la secunda prezentă. Inclus în 
acest sistem, romanul nu mai e operă (lucru des-
tinat să dureze, să unească trecutul cu viitorul), 
ci eveniment de actualitate precum alte eveni-
mente, un gest fără urmare” [7, p. 29]. Pe cât de 
surprinzătoare, pe atât de provocatoare la dialog 
este această remarcă. 

Pe de o parte, orice roman e realizat în spi-
ritul continuității, ca un răspuns dat predece-
sorilor. Dacă ne gândim la ce a însemnat lite-
ratura proletcultistă, când arta oglindea chipul 
luminos al comunistului, reflectând trunchiat 
experiența de viață a țărănimii şi a muncitori-
mii, este evident că romanele lui Busuioc sunt 
o replică dată în cheia spiritului artei veritabile. 
Iar Spune-mi Gioni, în mod special, intră în di-
alog ironic cu literatura ce a lăudat realizările 
sovietice, mai ales prin profilul intelectualului 
demn, nepotul Vasile şi fiul Traian. 

Pe de altă parte, Milan Kundera sublinia că 
spiritul romanului e necontenit în relație cu un 
timp, iar acesta e fixat asupra actualității. Din 
acest motiv, ne întrebăm câtă vibrație vor pro-
duce romanele lui Aureliu Busuioc în timp? Ce 
pot observa tinerii cititori astăzi în Spune-mi 
Gioni! ? Ar fi idealist să gândim că acest roman 
e doar reconstituire de istorie, iar problema 
identității lingvistice şi cea de neam e doar lite-
ratură. Cu regret, Busuioc e mai actual astăzi ca 
niciodată, pentru că spiritul romanelor sale ține 
de spiritul epocii noastre. 

Și, nu în ultimul rând, pentru Milan Kun-
dera, romanul e un eveniment irepetabil. Lucrul
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acesta este valabil pentru orice text literar, dar 
ştim că numai câteva texte din istoria litera-
ră sunt şi opere, având menirea să dureze, să 
unească trecutul cu viitorul. Tocmai acesta e 
obiectul de studiu al literaturii universale, acela 
de a identifica capodoperele. Desigur, în eseul 
lui Kundera, acesta anulează valoarea de ope-
ră prin raportare la sistemul timpului, la actu-
alitate. Totuşi, opera trece peste dimensiunea 
timpului. Ea se naşte în timp, relatează un timp, 
dar e tot ce mai rămâne după trecerea timpu-
lui! Romanul Spune-mi Gioni! va dura în timp 
câtă vreme vom fi interesați să urmărim istoria 
neamului, dar şi a literaturii din Basarabia. Co-
nectați la alte realități istorice, probabil, va veni 
o generație de cititori care nu vor mai vedea în 
textul lui Busuioc o întoarcere spre actualitate, 
ci doar mărturii ale trecutului. Totuşi, recitind 
astăzi povestea lui Gioni, trebuie să concluzio-
năm că aceasta e „un gest fără urmare”! Acesta 
era visul lui Busuioc: să citim raportându-ne la 
un azi şi un mâine, la perspective. În încheierea 
scrisorii, Verdikurov are sentimentul că nu-şi 
poate vedea viitorul, mai ales pentru lipsa de 
urmaşi: „Știi tu oare ce înseamnă să stai îndesat 
pe o canapea de pe care te ridici cu greu, să stai 
la geam şi să visezi? Nu, nu la trecut, acesta e 
apanajul rataților! Să visezi la viitor!” [2, p. 342]. 
Câtă precizie în autodefinirea ratării! A elogia 
trecutul bolnav o fac doar ratații, cei lipsiți de 
dorința de a schimba viitorul. Ceea ce nu a înțe-

les Gioni e că viața întinde capcane la tot pasul 
şi numai discernământul, judecata sănătoasă ne 
poate ajuta să le evităm: „Faptul că viața e o cap-
cană, s-a ştiut dintotdeauna: ne-am născut fără 
s-o fi cerut, închişi într-un corp pe care nu l-am 
ales şi suntem destinați morții. În schimb, spa-
țiul lumii oferea o permanentă posibilitate de 
evaziune” [7, p. 37, 38]. Recitindu-l pe Busuioc, 
vrem să evităm capcanele vieții, să evadăm din 
capcana ratării şi să ne afirmăm prin inteligen-
ță şi curajul de a face alegeri înțelepte. Lumea 
ne oferă aceste posibilități de evadare, dar ră-
mâne de văzut cum ne însuşim lecția lui Gioni!
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Rezumat. George Călinescu, personalitate marcantă şi polivalentă a culturii naționale, deopotrivă savant şi 
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joc liric autentic. Miza demersului nostru, care se vrea a fi recuperator, constă în readucerea în actualitate a texte-
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Manolescu), şi care, în adâncimea abisală a contemplării umane, teoretizează viaţa în care personajul principal, 
Omul, apare sub înfățişarea unui demiurg, stăpânitor al cerului şi al pământului, impetuos şi solitar, „iscusită, 
înaltă făptură” care se pierde prin „roua fîneții”, prin „trifoiul dimineții”, în „parfumata livadă”, în „valea adâncă/ 
cu buşteni de brad”. În poezie se remarcă mai ales potenţialul intelectual, hermeneutic, didactic al scriitorului 
G. Călinescu, în detrimentul celui artistic. 
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On the uniqueness of an interwar poet – G. Călinescu
Abstract. G. Călinescu, an outstanding and polyvalent personality of our national culture, at the same time a 

scholar and a novelist, a poet and a literary historian, a playwright and a journalist, a literary critic and a teacher, 
a moralist and a reporter, skilfully constructs the poetic universe, in which he, the writer, fuelled by the vibration 
of creative genius, becomes the character of an authentic lyrical game. Our retrieving endeavour aims to bring 
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head lain on a book” (Nicolae Manolescu), and who, in the abyssal depth of human contemplation, theorises the 
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uous and solitary, “a skilful, tall creature” who loses himself in the “dew of the hay”, in the “morning clover”, in 
the “sweet-scented orchard”, in the “deep valley / with fir tree logs”. In poetry, the writer Călinescu’s intellectual, 
hermeneutic and pedagogical potential takes over to the detriment of the artistic dimension.
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Istoric şi critic literar, poet şi dramaturg, 
romancier de primă mărime, G. Călinescu, scri-
itor polivalent, spirit enciclopedic, se singulari-
zează de ceilalți literați ai timpului său, prin in-
tuiţia critică, prin subtilitate, prin mecanismul 
asociativ şi prin simţul pentru nuanţe. Intelec-
tualismul contemplativ este reflectat intens în 
poemul „Contraste”, unde se autodefineşte ca o 
figură plină de contraste şi ambivalențe: 

„În viață am fost plin de contraste,
Cu zile albe sau nefaste. 
Am fost centaur în poieni 
Și o şopârlă-n buruieni, 
O sepie stropind cu tuş,  
Un alb pe mare, pescăruş, 
Ostaş purtând sabia grea, 
Curtean în mână c-o lalea, 
Suav ca îngerii din rai, 
Războinic ca un samurai, 
Un sfânt Francisc smerit sub glugă,
Attila neclintit la rugă, (...) 
Nebun ca neamul lui Atrid, 
Poet ca regele David” [1, p. 229].

Frecventând cenaclul Sburătorul, în decem-
brie 1926, Călinescu debutează în „Universul 
literar” cu poezia Nova mihi apparuit Beatrix, 
o interpretare cuceritoare cu vădite influențe 
barbiliene, ce pare a fi un moment revivifiat din 
Divina Comedie, un act liric care transmite fio-
rul spaimei apocaliptice:

„Ca un arhanghel falnic strălucitor la faţă/ 
ce pâlpâe ’ntre noapte şi între dimineaţă/ înveş-
mântat în aripi de fulgere şi pară,/ oprindu-se 
la mine surâse fără vină: ci grei de dulce spaimă 
genunchi-mi se plecară,/ iar pleoapele-mi căzură 
uimite de lumină” [2].

Multiplele ipostaze călinesciene exprimă, 
în fapt, personalitatea unui scriitor rafinat, care 
dă dovadă de maturitate intelectuală, fiind con-
siderat de critica vremii „poetul-cărturar” cu 
tehnică erudită. 

Călinescu combină rigoarea intelectuală cu 
expresia artistică, ridicând obiectele comune la 
nivel metafizic sau simbolic, printr-un joc liric 
erudit. Călinescu nu spune ceea ce simte, ci simte 

ceea ce gândește [3]. În oglindă se reflectă imagi-
nea unui poet romantic, cu vestimentație adec-
vată şi atitudine exaltică.

În Laudă lucrurilor, poetul intelectual al-
goritmizează obiectele banale, le dă sens, ape-
lând la simboluri mitologice, cosmice, menite 
să dea amplitudine temei abordate. Călinescu 
manifestă în poezie mai mult o precizie herme-
neutică şi didactică, şi nu se pierde în creativi-
tatea artistică pură. Versurile lui Călinescu sunt 
ipoteze. „În plan înalt, spunea Călinescu, criti-
ca e alături de poezie. Pentru el, critica a fost 
adevărata poezie; o transfigurare a realului, o 
victorie a subiectului asupra obiectului, a sen-
sibilului asupra materiei. Critica este poezia lui 
Călinescu, poezia – doar o formă succedanee de 
critică a universului” [3]. 

Lirica lui Călinescu poate fi privită ca un 
joc literar, uneori ironic, unde el însuşi joacă un 
rol, fără să-şi investească emoțiile în mod au-
tentic în versuri. Astfel, în actul artistic, poetul 
poartă  o „mască”, iar textul liric pare a fi mai 
mult o transpunere intelectuală a sinelui, şi mai 
puțin surprinde esența unei trăiri profunde. În 
acest sens, elocvent este modul în care Căli-
nescu tratează lucrurile simple în poeziile Patul 
sau Fotoliile, în care el însuşi devine un personaj 
ce coexistă cu aceste obiecte într-un mod liric, 
jucăuş, dar şi introspectiv: „Cînd ceasul bate-un 
număr,/ Iar eu ca-ntr-un sicriu/ În pat mă-n-
tind, pe umăr/ Cu-al nopții anteriu, ...”;/ „Tră-
iesc nedespărțit de cinci fotolii, / Surori ce m-au  
urmat din casă-n casă,/ Păzindu-mă cu mină 
credincioasă,/ Și suferind de soare şi de molii.“ 
[4, pp. 20-22]. Deşi, criticul si teoreticianul Că-
linescu eludează ideea artei ca joc, în poezia sa, 
în mod explicit, poetul o ilustrează prin melan-
jul de „flirturi sau elixiruri rare”.

Lucrurile sunt pentru Călinescu un pretext 
pentru a-şi etala virtuozitatea poetică, expusă, 
desigur, printr-o modestie ludică, ca în versu-
rile adresate cititorului: „Nu-ți dăruiesc aici de-
cât nişte poeme/ Din cele mai modeste,/ Statui 
abia-ncepute, alegorii, embleme/ Rămase fără 
țeste” [5]. Scriitorul nu doar creează poezii, ci 
şi teoretizează asupra vieții. Umanist rafinat, G. 
Călinescu construieşte cu măiestrie universul
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liric, în care EL, omul, este reprezentat ca un 
demiurg – stăpânitor al cerului şi al pământui 
(„Iscusită, înaltă făptură/ E omul ce-n laț prinde 
vîntul,/ Și care pe soare sau bură/ Cu plugul ară 
pămîntul”). Călinescu nu oferă doar o reflexie 
asupra obiectelor, ci se foloseşte de acestea pen-
tru a contempla umanitatea şi locul omului în 
univers. Omul este simultan un stăpân şi un ob-
servator modest al naturii, fără să îşi depăşească 
cu adevărat condiția umană limitată. 

Într-o perioadă când literatura proletcul-
tistă era în floare, când scriitura favoriza pro-
gramul ideologic al realismului socialist, prin 
mesajul literar şi artistic, Călinescu reuşeşte să 
creeze o poezie neangajată politic, ironizând 
însă subtil ipocrizia şi oportunismul. Poemele 
călinesciene nu slăvesc „omul nou” sau creația 
din fabrici şi uzine. În lirica sa, lucrurile obiş-
nuite, natura şi mai ales cosmosul, plin de feno-
mene naturale fascinante, par a fi în rezonanță 
organică cu poetul:

„Tot Universul nu este
Decât joc de mari curcubeie,
În scripetul lumii celeste
Eu sunt aşezat pe-o scânteie.
Ce este-n planetele şapte
Se-ascunde în elemente,
Bolta e stropita cu lapte,
În lapte-s de stele fragmente.
Cerescul aşezământ
Are un infinit consonant,
Diamante găseşti în pământ,
Pământu-i pe cer diamant” [5]. 

Avântul prea impetuos al creatorului de cu-
vinte se pierde în imaginarul poetic călinescian, 
în universul liric conturat în jurul ideii de lumi-
nă, în care se naşte în mod translucid, incandes-
cent și străfulgerător inspirația, aşa cum se poate 
observa în poezia Călimara [6]: 

„Cerneala mea e o esenţă rară 
Bătând în purpură şi auriu, 
O apă vie într-o călimară,
Fierbând atunci când scriu. (...) 
Caietul alb se umple de scântei 

Și joc de aritifiții. 
Un curcubeu de flăcări se ridică 
Țâşnind în fire ca dintr-o cişmea 
Făcută din cleştar şi majolică, 
Stropind pe fruntea mea” [4].

Criticul Alex Ștefănescu defineşte volumul 
Laudă lucrurilor drept un „manual practic de 
poezie”, în fapt, este o afirmație care subliniază 
latura didactică a poeziilor, dar şi rafinamentul 
intelectual prin care autorul îşi construieşte li-
rismul. 

Călinescu reacționa la referințele altora 
asupra poeziei sale [7], prin urmare, dacă în 
proză şi critică era lucid, cu spirit autoanalitic, 
în cazul versurilor, deşi scrie cu un aer uşor iro-
nic, manifestă incapacitate autocritică. Fiind un 
creator de factură predominant obiectivă, puți-
nele referințe concludente asupra poeziei sale 
sunt aşteptate de la marii teoreticieni ai vremii: 
„pe mine nu mă interesa decât părerea a doi oa-
meni din România: G. Ibrăileanu şi Eugen Lovi-
nescu. De verdictul lor depindea întreaga carie-
ră a mea şi încrederea în mine. Credeam atât de 
mult în absolutul judecății critice, încât o vorbă 
spusă de Ibrăileanu ori Lovinescu însemna pen-
tru mine o sentință […] S-a întâmplat însă că, 
atunci când am venit eu, criticii în vârstă să nu 
mai scrie, şi n-avea cine să-mi spuie de trebuie 
să-ncep ori nu” [8, p. 43]. 

Lipsa confirmării critice a determinat re-
nunțarea la poezie: „atunci am renunțat la scris 
şi renunțarea aceasta se cheamă critică” [9]. To-
tuşi, tentația poeziei va rămâne sub diverse for-
me, pentru că el, poetul G. Călinescu, se joacă 
cu scriitura pentru a prinde în ea sensul lumii. 

Poezia sa se remarcă printr-un echilibru 
delicat între erudiție şi umor fin, prin transfor-
marea lucrurilor simple în pretexte pentru re-
flecții complexe şi ironii subtile, prin discursul 
liric de mare vitalitate artistică [6, p. 361].

G. Călinescu rămâne un poet unic prin ca-
racterul său cerebral şi distanțat afectiv, întrucât 
inomabilul sau inefabilul este exclus în poezia 
sa, prin mobilitatea inteligenței, dar şi prin meta 
– jocul liric regizat cu virtuozitate tehnică şi in-
terpretat de un excepțional poeta artifex [9].



52 Dialogica nr. 3, 2024E-ISSN 1857-2537

Note şi referințe bibliografice:
1. Călinescu, G. Opere 2. Poezii. Bucureşti: Editura 

pentru literatură, 1965, p. 229. 
2. Disponibil pe URL: https://poetii-nostri.ro/

george-calinescu-nova-mihi-apparuit-beatrix---i-poe-
zie-id-19118/2024.  

3. Pruteanu, George. Feldeinta calinesciana, Dis-
ponibil pe URL: https://georgepruteanu.ro/202eseuri/
feldeinta-TOT.htm, accesat la data de 20. 10.

4. Călinescu, G. Poezii. Teatru. Nuvele. Bucureşti: 
Editura Minerva. 1986, p. 22

5. România literară, nr. 50/2022, Disponibil pe 
URL: https://romanialiterara.com/2022/12/liviu-cap-
sa-lucrurile-si-obiectele-din-versurile-lui-g-cali-

nescu-si-petre-stoica/ , accesat la data de 15.10.2024.
6. Pătraşcu, Dan. Some Considerations About 

G. Călinescu’s Poetry. În: Iulian Boldea (Editor) – Lite-
rature, Discourses and the Power of Multicultural Dia-
logue. Tîrgu Mureş: Arhipelag XXI Press, 2017, p. 361.

7. Micu, Dumitru, G. Calinescu. Intre Apollo si Di-
onysos, Editura Minerva, 1979.

8. De vorbă cu G. Călinescu, apud Bălu, Ion, 
G. Călinescu – eseu despre etapele creației, Editura Car-
tea Românească, 1970, p. 43.

9. https://gorjeanul.ro/la-un-semicentenar-de-la-
trecerea-in-nefiinta-a-lui-george-calinescu-culmi-de-
viata-george-calinescu

http://georgepruteanu.ro/202eseuri/feldeinta-TOT.htm
http://georgepruteanu.ro/202eseuri/feldeinta-TOT.htm
https://poetii-nostri.ro/george-calinescu-nova-mihi-apparuit-beatrix---i-poezie-id-19118/2024.  
https://poetii-nostri.ro/george-calinescu-nova-mihi-apparuit-beatrix---i-poezie-id-19118/2024.  
https://poetii-nostri.ro/george-calinescu-nova-mihi-apparuit-beatrix---i-poezie-id-19118/2024.  
file:///E:/nr%2018/barna/Pruteanu, George, Feldeinta calinesciana, Disponibil pe URL:
file:///E:/nr%2018/barna/Pruteanu, George, Feldeinta calinesciana, Disponibil pe URL:
https://georgepruteanu.ro/202eseuri/feldeinta-TOT.htm
https://georgepruteanu.ro/202eseuri/feldeinta-TOT.htm
https://romanialiterara.com/arhiva/50-2022
https://gorjeanul.ro/la-un-semicentenar-de-la-trecerea-in-nefiinta-a-lui-george-calinescu-culmi-de-viata-george-calinescu-o-minte-geniala-a-romanilor/
https://gorjeanul.ro/la-un-semicentenar-de-la-trecerea-in-nefiinta-a-lui-george-calinescu-culmi-de-viata-george-calinescu-o-minte-geniala-a-romanilor/
https://gorjeanul.ro/la-un-semicentenar-de-la-trecerea-in-nefiinta-a-lui-george-calinescu-culmi-de-viata-george-calinescu-o-minte-geniala-a-romanilor/


53Dialogica nr. 3, 2024 E-ISSN 1857-2537

DOI: https://doi.org/10.59295/DIA.2024.3.07
CZU: 792.03(478-21)”XX”:(091)
Orcid ID: 0000-0002-7288-1252

ILLUSION THEATRES OF ORHEI IN THE BEGINNING OF XX CENTURY. HISTO-
RY OF THEIR CONSTRUCTION AND THE LEGISLATION IN THE FIELD OF CINE-

MATOGRAPHY

Illusion Theatres of Orhei in the Beginning of XX Century. 
History of their Construction and the Legislation in the Field of Cinematography

Abstract. Starting in 1910, the illusion theaters and other performance buildings appeared in Bessarabia, 
which later became quite widespread in all provinces. The National Archive Agency holds some documents on 
the consideration of the inquiry of the Orhei townspeople Shlema Gurevich and Froim Pagis for permission to 
open the first cinema in the center of Orhei town at the end of 1910. This cinema worked successfully in that town 
for about a half of year. However, on May 12, 1911, the so-called normal rules on cinematography No. 688 were 
adopted, also published in the Bessarabian Provincial Bulletin No. 74 of July 18 (31), 1912. The illusion theater 
of Pagis and Gurevich did not meet all the new standards. Despite anonymous complaints to the Bessarabian 
governor, in May 1913 a new illusion theater opened in Orhei, owned by Shlema Tomashin. He was allowed to 
hold theatrical and concert evenings in his own cinema. The National Archive Agency has preserved the projects 
and plans of the first illusion theatres in Orhei.

Keywords: illusion theatres, Orhei, cinematography, construction, projects, normal rules, archival docu-
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Teatrele de iluzie din Orhei la începutul secolului XX. 
Istoria construcției lor şi legislația în domeniul cinematografiei

Rezumat. Începând din 1910, în Basarabia a apărut teatrul de iluzii şi alte clădiri de spectacol, care ulteri-
or au devenit destul de răspândite în toate provinciile. Agenția Națională de Arhivă deține câteva documente 
privind luarea în considerare a anchetei orheienilor Shlema Gurevich şi Froim Pagis pentru permisiunea de a 
deschide primul cinematograf în centrul oraşului Orhei la sfârşitul anului 1910. Acest cinematograf a funcționat 
cu succes în acest oraş timp de aproximativ o jumătate de an. Totuşi, la 12 mai 1911, au fost adoptate aşa-zisele 
reguli normale ale cinematografiei nr. 688, publicate tot în Buletinul Provincial al Basarabiei nr. 74 din 18 iulie 
(31) 1912. Teatrul de iluzii al lui Pagis şi Gurevich nu a îndeplinit toate standardele noi. În ciuda plângerilor 
anonime adresate guvernatorului Basarabiei, în mai 1913 s-a deschis la Orhei un nou teatru de iluzii, deținut 
de Shlema Tomashin. I s-a permis să organizeze seri de teatru şi concerte în propriul său cinematograf. Agenția 
Națională de Arhivă a păstrat proiectele şi planurile primelor teatre de iluzie din Orhei.
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At the beginning of the 20th century, pro-
vincial circuses, zoos, illusions, traveling bo-
oths, and especially, starting in 1910, skating 
rings, illusion theaters and other entertain-
ment buildings appeared, which became quite 
widespread in Bessarabia. In 1910, the Grod-
no townsman Gersh Polyakov and the Soroka 
townsman El Levin appealed to the Bessara-
bian Provincial Government with a request to 
allow them to build a summer sports pavilion 
in Chisinau. In 1912–1913, the wooden projec-
tion booth of the cinema was replaced with a 
stone one, and the owner of the skating illusion 
became the Chisinau townsman Iosif Korin-
berg. In addition to demonstrating paintings, 
he proposed holding vocal and musical evenin-
gs and dramatic performances there with the 
invitation of theater troupes, turning it into a 
real theater, later called Olympus. The Bessara-
bian Provincial Administration has preserved 
a file on the approval of the illusion theater in 
Bender, starting from 1910. The owner was a 
Bender resident, Klara (Kreintsa) Khatskele-
vich. The project for the construction of the 

building was approved according to the Proto-
col of the Construction Department No. 65 of 
August 19, 1916 [1, f. 126]. In September 1913, 
Gitman Freiberg, Yakov Khatskelevich and Io-
sif Khaimovich, who lived in the city of Izmail, 
applied for permission to open an illusionist’s 
shop with an electric station in the house of the 
Tulchiyanov brothers [2, f. 13]. In 1917, Yankel 
Blumin wrote a petition to the Bessarabian go-
vernor to allow him to open an illusion theatre 
to show films approved by the censors in his 
own home in the Bricevo colony of the Soroca 
district [3, f. 1]. The National Archival Agency 
holds a file on the consideration of the petiti-
on of Orhei townspeople Shlema Gurevich and 
Froim Pagis for permission to open a cinema in 
Orhei in the period from November 10, 1900 
to May 7, 1913 [4]. The plan, section and view 
of the house of Sh. Livshits in the city of Orhei, 
from the side of Gogolevskaya Street, adapted 
for the illusion (Fig. 2), as well as the plan for 
the installation of electric lighting for the Orhei 
theater of F. Pagis and Sh. Gurevich are kept in 
the file [4, f. 55-56]. According to the minutes of 

Fig. 1. Plan of the building of the electric illusion of F. Pagis and Sh. Gurevich in Orhei (ANA).
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the Construction Department of the Bessarabi-
an Provincial Government No. 127 of Decem-
ber 13, 1910 [4, f. 13], Orhei residents Froim 
Pagis and Shlema Gurevich filed a petition for 
approval of the presented plan of the building 
of the electric illusion (Fig. 1) on the corner of 
Gogolevskaya Street and Police Lane along with 
explanatory note.

In the explanatory note, [4, f. 1] to the plan 
of the main building with a diagram of the elec-
tric lighting wires and the extension of the en-
gine room signed by F. Pagis and Sh. Gurevich, 
the entrepreneurs indicated that the main buil-
ding was built of rubble stone, the thickness of 
the walls was 12 vershoks*, the ceiling beam was 
6 vershoks. The room for the picture apparatus 
was made of boards, the height of which was 5 
arshins** 12 vershoks. The roof was made of 
shingles. The sidewalk on the side of Gogolevs-
kaya Street was 22 sazhens*** long, on the side 
of Police Lane 2 arshins.

On the southern side it borders on the sto-
ne barn of Srul Krasny. The Electric theater of 

F. Pagis and S. Gurevich was planned to be 135 
fathoms from the nearest Armenian-Gregori-
an church and 56 fathoms from the building 
of the Orhei prison. At the same time, Gogole-
vskaya Street is 7 fathoms wide, Police Lane is 
6 fathoms, Nikolaevskaya Street is 10 fathoms 
wide. The extension for the engine room is 
made of rubble stone with walls 8 vershoks 
thick, height – 4.5 arshins, the roof is iron. In 
general, the Construction Department decided 
to approve this plan and explanatory note, with 
the exception of the need to add two doors to 
the building. In December 1910, the Ogeevsky 
district police officer presented an inspection 
report on this illusion, according to which “in 
terms of fire, the building does not pose a dan-
ger, and its location near the Police Department, 
where the fire brigade is located, guarantees the 
safety of the building and the public from dan-
ger” [4, f. 14], in case of a possible fire. Orhei 
City Simplified Administration in report No. 
2477 of December 3, 1910, notified that there 
were no obstacles to issuing a permit to open an 

Fig. 2. Plan, section and view of the house of Sh. Livshits in the town of Orhei, from the side of Gogolevskaya 
Street, adapted for the illusion (ANA).
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illusion theater to Froim Pagis and Shlema Gure-
vich in a building that, according to documents, 
belonged to Shmul Livshin. A stone building, 
covered with iron for an illusion theater in the 
city of Orhei on a square was owned by Yakov 
Borisovich Blushtein. On December 18, 1910, 
a resolution was adopted by the Construction 
Department, signed by the acting provincial 
engineer Mikhail Serotsinsky on permission to 
open an illusion theater after the entrepreneurs 
make 2 new doors, 2 arshins each, and close the 
old door located opposite the equipment room. 
According to the minutes of the Construction 
Department No. 38 of March 4, 1912, the ow-
ners of the illusion theater applied “for permis-
sion to build a stone building covered with iron 
for the illusion theater in the city of Orhei, on 
Gogolevskaya Street, on the square belonging 
to Yakov Borisovich Blushtein, and presented 
two copies of the construction project and the 
plan of the estate” [4, f. 27]. But according to 
the so-called “normal” rules for opening a cine-
ma, around the illusion theaters to the neighbo-
ring buildings, and on four sides, there must 
be at least 5 sazhens, the submitted project for 
the construction of the illusion theater of Pagis 
and Gurevich was left without approval, since 
it did not comply with these standards. At the 
same time, the Orhei merchant Shmul Livshits, 
in whose house the first theater-illusion of Pa-
gis and Gurevich was located, himself wrote a 
letter to the Provincial Board with a request to 
allow him to become the owner of the theater, 
due to the fact that the lease term of the former 
entrepreneurs was ending and he no longer 
wanted to rent them his house for the work of 
the cinema. But Pagis and Gurevich had recei-
ved permission to open the illusion theater at 
the end of 1910 before the normal rules on ci-
nematography No. 688 of May 12, 1911, were 
adopted. And the illusion theater that belonged 
to them did not have a 5-fathom distance be-
tween the neighboring buildings surrounding it 
and was adjacent to a shingled shed on one side, 
and on the other side it was adjacent to an elec-
tric station, which was located in a yard littered 
with boxes and barrels, which, of course, was a 

fire hazard. In addition, the cinema hall had a 
1.5-arshin step. There were no windows, and 
the building lacked the required 4 doors, 2 of 
which were tightly closed. The chairs were not 
attached to the floor, and there were not enough 
passages at the exit. The equipment room was 
behind a wooden partition and other violations 
were evident, which after the publication of the 
rules on the maintenance of cinematography 
were already the basic documents for issuing 
permission did not meet the current standards. 
Pagis and Gurevich, when they were questioned 
by the police chief, answered that they were gi-
ven permission before the so-called “normal” 
rules on cinematography were published, so 
they could not be applied to them then, name-
ly in December 1910. In another archival case 
on the development of a draft resolution on 
the arrangement and maintenance of cinemas 
in the city of Orhei, from March 29, 1912 to 
August 8, 1913, the draft rules are attached [5]. 
At the meeting of Orhei city commissioners, a 
draft of mandatory regulations on the construc-
tion and maintenance of theaters and cinemas 
in Orhei was adopted, drawn up in accordance 
with the requirement of the Bessarabian Pro-
vincial Government of June 21, 1911, No. 109. 
In accordance with these standards and the 
Construction Regulations, cinema theaters co-
uld only be built in stone buildings on the first 
floor, and this was a room that was not suitable 
for trade or housing. It was forbidden to build 
cinemas in basements, in which the floor level 
was lower than the surface of the adjacent street 
or yard. And one more important condition, 
which we have already discussed, the cinema 
building had to have a free distance of at least 5 
sazhens on all sides, a yard area of  about 20 sa-
zhens and firewalls from the side of neighboring 
buildings. As for the arrangement of entrances 
and exits, the staircases leading to cinema thea-
ters had to be made of fireproof material, have 
flights of double arrangement with handrails 
on both sides and be illuminated by windows 
facing the outside of the building. The width 
of the flight and the turning platforms had to 
be “not less than 1 arshin 12 vershoks” [5, f. 2]. 
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Any staircase of this size is sufficient for a capa-
city of 150 spectators. Each theater must have 
at least 2 exits and the doors must open in the 
direction of the exits. No thresholds or adjacent 
steps were allowed in the aisles and at the exits.

With regard to the arrangement of the hall 
and other rooms, it was not allowed to board 
up the windows with shields, shutters and bars. 
Doors could not be hung with anything, except 
for the use of curtains to darken the hall. Rows 
of chairs or spectator seats had to be screwed to 
the floor and connected to each other, between 
two aisles in a row there had to be 12 seats and 
no more than 6 seats – between the side wall and 
the nearest aisle. The distances between the ais-
les, the distance between the rows were impor-
tant, the vestibules in stone buildings had to be 
“covered with vaults and have fireproof floors” 
[2, f. 13]. Separately, the rules were considered 
regarding heating; ventilation; fire safety, when 
“fire hydrants in such a number and location 
that each place in the room could be flooded 
with a stream of water”; the capacity of theaters 
for the public at the rate of 8 people per square 
fathom, a separate room was supposed for ou-
terwear. The lighting of the cinema hall should 
be electric or candles in lanterns were used, and 
the lighting devices had to be above the floor at 

a distance of 3 arshins, etc. All exits to the hall 
had to have “prominently visible signs with the 
inscription in large letters «exit» and lanterns to 
illuminate the exits along their entire length” [5, 
f. 3 v.]. Separate mandatory standards concer-
ned the design and maintenance of the came-
ra apparatus, the use of film projection equip-
ment, and the storage of celluloid film used for 
cinematography. All these rules were published 
in the Bessarabian Provincial Gazette No. 74 of 
July 18 (31), 1912. From correspondence with 
the Orhei County Police Department regarding 
the issuance of a permit to Orhei resident Sh. 
F. Tomashin for the construction of an urban 
illusion in the period from November 28, 1911 
to May 24, 1914 [6]. We learn that on Novem-
ber 26, 1911, Orhei resident Shlema Tomashin 
appeals to the Bessarabian Provincial Gover-
nment with a request to build a stone theater 
and illusion building, covered with iron, on his 
own yard in the city of Orhei, on Gogolevskaya 
Street, enclosing a schematic plan of the propo-
sed building and to allow him to “begin drawing 
up a detailed project necessary for permission 
to open an illusion theater” [6, f. 1], which was 
supposed to be built, according to the attached 
schematic plan [6, f. 22].

Fig. 3. Project for the construction of a stone building for an illusion theater (ANA) 
in the courtyard of Shlema Tomashin in Orhei.
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 A year later, an anonymous, unsigned sta-
tement was sent to the Governor of the Bessa-
rabian province, stating that the Jew Tomashin 
was building a cinema building in Orhei among 
residential buildings and that it would pose a 
fire hazard to their homes. In report No. 1554 of 
May 13, 1912, the Orhei district police officer, 
carrying out the assignment on this statement, 
inspected the site designated for the construc-
tion of the illusion theater and found nothing 
special that would impede this construction. 
Shops, workshops, and sheds were located 
at a distance of 12 sazhens. The only obstacle 
could have been the Sherman building, borde-
ring on his courtyard, but next to it there was 
a passage from Gogolevskaya Street, 6 arshins 
wide. Therefore, the Orhei police chief wrote 
in his report that “the circumstances stated in 
the denunciation do not correspond to reality. 
For example, although there is a corn storage 
shed in Tomashin’s yard, firstly, it is located 4-5 
sazhens away from the proposed building of 
the illusionist, and secondly, according to To-
mashin’s statement, this shed will be immedia-
tely demolished by him as soon as he is allowed 
to build the building of the illusionist”. The po-
lice officer also confirmed that Tomashin’s fi-
rewood storage shed is located at a distance of 
more than 10 sazhens, and the furniture storage 
shed and other buildings are not on Gogolevs-
kaya Street, but on the opposite Bessarabskaya 
Street. The policeman could not find the author 
of the anonymous message, but assumed that 
“this could have been written by the owners of 
the existing illusionist in Orhei, Pagis or Gure-
vich, for whom the new competitor is undesi-
rable” [6, f. 25]. It is known that according to 
the permission of the Governor of the Provin-
ce dated April 27, 1912, a resident of the city 
of Orhei, Shlema Tomashin, was “permitted to 
build in the city of Orhei, on the site indicated 
on the approved project, a building for an illusi-
on theater”, but in order for this building not to 
be opened for operation until receiving special 
permission, Tomashin had to provide: “a poli-
ce certificate that the building was built accor-
ding to the approved plan and the entrance to 

the courtyard will be no less than 6 ½ arshins 
and 2) if the illusion theater will be illuminated 
by electric light, then also present a technical 
wiring plan with an explanatory note to it” [6, 
f. 26]. From the resolution on the construction 
of this building we learn that the construction 
of the illusion theater will not pose a danger to 
neighbor Sherman, since on the side of his pro-
perty there will be a firewall, which is allowed 
in place of the distance of 5 fathoms required 
by the standards, “and that in all other respects 
the building of the illusion theater of Tomashin 
will meet its purpose, and that the constructi-
on of this building is permitted in accordance 
with the law by the resolution of the gentleman 
governor of the province dated April 27, 1912” 
[6, f. 26]. Thus, the anonymous author’s let-
ter about the alleged non-compliance with the 

Fig. 4. Protocol of the Construction Department 
of the Bessarabian Provincial Government No. 75 of 
April 24, 1912 on the approval of the project for the 

construction of the building of the theater-illusion of 
Sh. Tomashin in Orhei (ANA).
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norms and rules during the construction of the 
Tomashin illusion theatre was found to be un-
founded. According to the Protocol of the Con-
struction Department of the Bessarabian Pro-
vincial Government No. 75 of April 24, 1912 
[6, f. 26] (Fig. 4), Shlema Tomashin presented 
to the Construction Department for approval 
a project with a copy for the construction of a 
stone building for an illusion theatre in the city 
of Orhei in his courtyard (Fig. 3).

“Upon examination of the said project, it 
turned out to be technically satisfactory” [6, 
f. 26], and therefore it was decided to approve it. 
On May 8, 1913, the Construction Department 

of the Bessarabian Provincial Government pre-
sented Shlema Tomashin with a certificate “on 
permission to open theater and concert evenin-
gs in his illusion in the city of Orhei” [7, f. 87].
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Baza literară a musicalului „Adio Chiustenge!”
Rezumat. Articolul se concentrează pe un aspect semnificativ din istoria muzical-teatrală a României, şi 

anume musicalul „Adio Chiustenge!”, compus în 2016 de către Dumitru Lupu, un compozitor din Dobrogea, 
în strânsa colaborare cu poetesa Carmen Aldea-Vlad, autoarea libretului. Dumitru Lupu a fost o personalitate 
complexă: compozitor, dirijor şi pedagog. Muzica lui s-a bucurat de o mare popularitate pană în prezent, carac-
terizandu-se printr-o melodicitate şi expresivitate aparte, care i-au conturat un profil muzical complex, de melo-
dist. În acest articol, examinăm evoluția creativă a lui D. Lupu în contextul culturii muzicale non-academice din 
România. De asemenea, sunt analizate aspectele evoluției, compoziția şi dramaturgia acestui musical, care ocupă 
un loc important în istoria muzical-teatrală a țării.
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The Literary Basis of the Musical „Adio Chiustenge!”
Abstract. The article focuses on a significant aspect of Romania’s musical-theatrical history, namely the mu-

sical „Adio Chiustenge!” , composed in 2016 by Dumitru Lupu, a composer from Dobrogea, in close collaborati-
on with poet Carmen Aldea-Vlad, the author of the libretto. Dumitru Lupu was a complex personality: composer, 
conductor and pedagogue. Music his enjoyed great popularity until present, characterized by a melodiousness 
and special expressiveness, which shaped him a complex musical profile, of a melodist. In this article, we examine 
D. Lupu’s creative evolution within the context of Romania’s non-academic musical culture. Additionally, we 
analyze the aspects of the evolution, composition, and dramaturgy of this musical, which holds an important 
place in the country’s musical-theatrical history.
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Alegerea subiectului Adio Chiustenge pare 
neobişnuită şi mai puțin tradițională pentru ge-
nul de musical. Dacă analizăm o gamă extinsă 
de texte, librete şi tematici specifice genului de 
musical american, care acoperă o perioadă con-
siderabilă, observăm că musicalul tradițional se 
construieşte adesea în jurul unui mit, unei po-
veşti sau a unei istorii arhetipale. De exemplu, 
poveşti clasice precum Cenușăreasa sau Romeo 
și Julieta, adaptată de Bernstein în West Side 
Story, sunt fundamentale pentru acest gen. În 
cazul Adio Chiustenge, însă, povestea se contu-
rează într-o manieră diferită. Autorii s-au inspi-
rat din istoria oraşului Constanța în perioada de 
tranziție otomană, ilustrând trecerea de la do-
minația otomană după 1877 – câştigarea inde-
pendenţei de stat a României. În acelaşi timp, 
putem observa că există unele asemănări şi în 
această poveste, care aduce cu sine elemente ale 
temei Cenușăreasa. Se face referire la cele trei 
surori din familia Plitz, care îşi construiesc ca-
riere profesionale în paralel cu viața personală.               

Originalitatea şi valoarea acestei creații de-
rivă din conexiunea cu tradiția şi istoria oraşu-
lui. Desfăşurarea acțiunii în peisajul din secolul 
al XIX-lea, a urbei de la Marea Neagră, Con-
stanţa cu clădirile sale istorice, care continuă să 
existe ca mărturie până în prezent, adaugă un 
plus de valoare lucrării. 

În plus, am avut privilegiul de a accesa re-
sursele arhivei personale ale compozitorului, 
care au fost puse la dispoziție cu generozitate de 
către soția sa, cântăreața şi actrița Ileana Șipo-
teanu. Prin intermediul acestei surse directe, 
am obținut informații valoroase. De asemenea, 
implicarea poetei şi libretistei Carmen Aldea 
Vlad prin colaborarea, viziunea şi cercetarea 
materialului asupra lucrării în discuţie, a dus 
la o contribuție extrem de utilă. Libretul repre-
zintă osatura unei lucrări muzicale ce ajunge 
la spectatori, oferindu-le oportunitatea de a se 
bucura pe deplin de actul artistic. Abordarea 
distinctă a elementelor de o importanță majoră 
din cadrul musicalului față de convențiile dra-
maturgice tradiționale ale genului, contribuie la 
modelarea caracterului şi a rolului pieselor din 
această creaţie.

Într-un articol publicat de Ziua de Con-
stanța, compozitorul D. Lupu mărturisea: „Ca 
orice muzician, am fost şi eu atras de formele 
mari, dar nici nu am avut curajul să le atac, am 
rămas în lumea divertismentului. Nu-mi pare 
rău, căci de pe urma lui mi-am câştigat exis-
tența. Mi-au plăcut şi mie lucrările mari, drept 
pentru care ultima, din 2016, Adio, Chiustenge, 
reprezintă un vârf al carierei mele, pentru că fo-
losesc foarte multe teme pe care le-am dezvoltat 
de-a lungul anilor, ca o reluare a lor într-o altă 
dimensiune. Este lucrarea mea de suflet. Aş vrea 
mult să o văd jucată pe scenă”. [2]

Mă voi limita la a reda în format original 
materialele de pregătire pentru musicalul Adio 
Chiustenge, aşa cum au fost schițate de compo-
zitorul D. Lupu şi libretista C.A. Vlad, găsite în 
arhiva personală. Documentul are titlul „A fost 
odată Chiustenge”, şi am respectat autenticita-
tea textului aşa cum l-au conceput autorii.

„În anul 1865, vin la Constanța grupul su-
rorilor Blitzner din oraşul austriac Sonnenberg, 
constituite în Damenkapelle, şi care au rămas 
definitiv la Kustenge, în loc să ajungă la Istan-
bul. Maria Blitzer, cânta la harpă şi la vioară. De 
aici începe viaţa muzicală  în Dobrogea. Ele au 
cântat creând un anume gust muzical în rândul 
constănţenilor. 1865. Cap de linie, Constanţa.

A fost odată, într-un orăşel austriac, o fa-
milie de muzicieni: tatăl şi opt copii, ce reuşeau 
să trăiască din predarea lecţiilor de muzică. Dar 
profesorul, adică tatăl, Iohann Blitzner, se îm-
bolnăveşte şi astfel trei dintre fiicele sale, cărora 
li se alătură alte trei verişoare, constituie o for-
maţie muzicală, Damenkapelle, cu care să cutre-
iere lumea şi să câştige bani. Ţinta era Constan-
tinopol, oraş cosmopolit, recunoscut prin bo-
gata sa activitate muzicală. Fetele s-au îmbarcat 
într-un vapor – era anul 1865! – au călătorit pe 
Dunăre până la Cernavodă şi de acolo cu trenul 
spre Constanţa. Fetele coboară pe peronul gării 
terminus, fac cunoştinţă cu şeful de gară, Isidor 
Iasinski, polonez din naştere, vorbitor de ger-
mană, care, galant, le oferă cazare până la pri-
ma cursă de vapor către Constantinopol. Și le-a 
prezentat unui antreprenor local care avea un 
restaurant frecventat mai ales de străini, situat 

https://www.ziuaconstanta.ro/stiri/personalitati-din-constanta/portrete-oameni-care-au-facut-istorie-culturala-in-dobrogea-dumitru-lupu-galerie-foto-635351.html
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în actuala Piaţa Ovidiu, unde cele şase au putut 
oferi un café concert. Și unde au avut un real 
succes. Astfel că fetele şi-au amânat plecarea 
şi, pe rând, şi-au dat inima unor notabilităţi cu 
care au legalizat căsătorii. Maria devine doam-
na Isidor Iasinski, Gabrielle este soţia lui Nico-
lae Macri, căpitanul portului, şi mai apoi soţia 
primarului Mihail Coiciu, cel care şi-a lăsat 
prin testament întreaga avere Ateneului român. 
Rose se mărită cu negustorul Cosini, Brigitte, cu 
consulul francez, Renata, cu un inginer român 
şi cea mai mică se căsătoreşte cu un tehnician 
elveţian. Mai târziu, trei dintre ele îşi urmează 
soţii în alte misiuni profesionale, doar surorile 
Blitzner rămân până la sfârşitul vieţii în oraşul 
adoptiv de la malul mării”. [anexa 3, p. 1]

Menționăm în paranteză, că subiectul mu-
sicalului conține, într-o anumită măsură, alu-
zii la celebrul musical american Scripcarul pe 
acoperiș (The Fiddler on the Roof), compozitor 
Gerry Bock, având la bază un ciclu de poveşti 
al scriitorului evreu Sholem Aleichem, în care 
eroul principal, Tevi, are cinci fiice. Revenind 
la musicalul lui D. Lupu menționăm prezența 
altor personaje şi grupuri de personaje, precum: 
marinari, lustragiu, bragagiu, Flasnetarul, Ca-
fegiu şi dansatoriii. Un loc deosebit îi aparține 
personajului Eminescu numit în libret Poetul. 

D. Lupu a numit actul 1 Hei Chiustenge, 
indicând „spectacolul începe într-o atmosferă 
orientală redată de Song lustragiu (solo+step)” 
[anexa 3, p. 2].  

Dorim să atragem atenția că utilizarea ter-
menului „song” în loc de „cântec” ne îndreap-
tă către teatrul muzical al lui Bertold Brecht şi 
Kurt Weill, aşa cum este exemplificat în opera 
Die Dreigroschenoper, scrisă în 1928. Subliniem, 
de asemenea, că tap dance este integrat în tradi-
ția jazz-ului timpuriu şi reprezintă un ansamblu 
de dansuri americane care au câştigat o popula-
ritate semnificativă în Statele Unite ale Americii 
în anii patruzeci ai secolului al XIX-lea.

Încadrat în contextul termenului de min-
strel show, care cuprinde diverse fenomene ale 
teatrului muzical din SUA în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea până la începutul secolului 
al XX-lea, s-au evidențiat influențe din genurile 

de dans afro-americane, precum nigro jig. [5, 
p. 231]. Această observație a autorului sublini-
ază şi mai mult conştientizarea profundă a ca-
racteristicilor genului, a sinergiei naturale din-
tre actorul care interpretează, cântă şi dansează 
simultan. Revenim la textul lui D. Lupu. 

„Odată cu sosirea trenului de la Cernavo-
da, atmosfera se schimbă într-una tonică, euro-
peană” [anexa 3, p. 2]. Urmează prologul vesel 
şi dinamic în cadrul căruia corul interpretează 
un cântec Chiustenge oraș de poveste. D. Lupu 
ne oferă o caracterizare a personajelor: „De-
niz, o tânără şi frumoasă turcoaică este curta-
tă de Yusuf un personaj agresiv, chiar violent; 
concomitent Deniz este îndragostită de Bol-
ton, comandantul englez al portului” [anexa 3, 
p. 2]. Yusuf interpretează un cântec de dragoste 
comic, într-un limbaj melanj turco-greco-ru-
so-român. Sosirea grupului de fete DamenKape-
lle din Austria, mai ales cele trei surori Blitz 
(Blitzner): Maria, Gabrielle și Rose, încurcă iţele 
idilelor din Chiustange. Trio-ul surorilor Ne pla-
ce la Chiustange la fel se bazează pe îmbinarea 
simultană a cântului cu dansul. Deniz simte pe-
ricolul declanşat de sosirea surorilor Blitz: sin-
gură cu marea îşi cântă disperarea: sună Songul 
lui Deniz Mare de argint.” [anexa 3, p. 2]. Printe 
cei sosiți la băile de la Chiustange, poetul Mihai 
Eminescu (acesta îi scria la 16 iunie, 1882 iubi-
tei sale Veronica Micle: „O să mă întrebi ce efect 
mi-a făcut marea pe care o văz pentru întâia oară? 
Efectul unei nemărginiri pururi mişcate… n-am 
văzut-o în toate feţele ei, căci e schimbăcioasă 
la coloare şi în mişcări, de unde unii autori o şi 
compară cu femeea… când luna e deasupra apei 
ea aruncă un plein de lucire slabă care pluteşte 
pe o parte… Restul rămâne în întuneric şi noap-
tea, marea îşi merită numele ei de Neagră… Sunt 
într-o mansardă şi privirea mi-e deschisă din 
două părţi asupra mării pe care aş vrea să plutesc 
cu tine” [anexa 3, p. 2]. Întruchiparea muzicală 
a personajului se realizează în Songul lui Mihai 
Eminescu Scrisoare către Veronica: „Mai mulţi 
tineri printre care şi Bolton, le «asediază» pe ar-
tiste, trădând iubitele locale. Surorilor (Blitzner) 
de la DamenKapelle le este greu sa decidă pe cine 
să aleagă. Maria devine doamna  Isidor Iasins-
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ki, Gabrielle soţia primarului Mihail Coiciu, cel 
care şi-a lăsat prin testament întreaga avere Ate-
neului Român iar Rose se mărită cu negustorul 
Cosini”. [anexa 3, p. 3]. 

În cadrul Actului 2 Adio Chiustenge! acțiu-
nea se dezvoltă „Ajutat de doi ostaşi din garni-
zoana turcă, Yusuf plănuieşte să se răzbune pe 
Bolton. Acesta va fi răpit şi trimis pe un vas gata 
de plecare în noaptea ce urmează. Prilejul este 
oferit de apariția unui grup de marinari în cău-
tare de distracție.” [anexa 3, p. 3].

Urmează Dans marinaresc care îmbină 
resursele orchestrale cu corul. „Doi marinari 
«afumați» îşi încearcă norocul la fete, lăudân-
du-se cu isprăvile lor. Urmează duetul marina-
rilor şi cuplete Fără noi corabia nu merge. Înso-
țit de complici, Yusuf provoacă o învălmăşeală 
în care chiar el cade victima răpirii. Cu căluşul 
în gură, este pus într-un sac şi transportat de 
grupul marinarilor pe corabie. Umrătorul nu-
măr reprezintă dezoltarea liniei amoroase a su-
biectului. În cadrul Duetului de iubire+dans De-
niz cântă cu gândul la Bolton. Acesta, cu gândul 
la Rose. Are loc o explicație. Nu este vorba de 
ea, Deniz, ci de Rose. Ruptura are loc definitiv, 
şi Deniz se hotărăşte să plece la Istanbul. Bolton 
află de la Rose că se va mărita cu negustorul Co-
sini, şi vor părăsi Chiustange” [anexa 3, p. 3]. 
Songul lui Bolton N-am avut noroc în dragoste 
este un vals elegant care dezvăluie sentimentele 
eroului. Un alt song trist aparține Flasnetaru-
lui. „Cu două bagaje în mână Deniz se desparte 
de câteva prietene, care încearcă să o oprească.” 
[anexa 3, p. 4]. Creația se încheie cu Adio Chius-
tange! (Deniz+ansamblu).

Mai este de menționat că, în comparație cu 
schița inițială realizată de libretistă şi compozi-
tor, versiunea finală a suferit anumite modifi-
cări. Personajul Bolton a fost exclus, songul Lus-
tragiului a fost înlocuit cu Duetul Chelnerul şi 
Flașnetarul. Un alt exemplu de modificare este 
duetul marinarilor şi cupletul lor Fără noi cora-
bia nu merge, care a fost înlocuit cu Suntem ma-
rinari, numărul 15 din musical. De asemenea, 
cele trei surori Blitz au devenit surorile Plitz în 
cadrul Nr. 6, Dammen show la Chiustenge.

La nivel teatral, dramaturgia creației reali-

zează o intersectare a celor două linii narative 
paralele: prima linie se referă la relațiile amo-
roase dintre personaje, precum Herta cu Pa-
pini, Bertha cu Voicu şi Helga cu Nicolae (Nr. 
14, Adio burlăcie). Dragostea împărtăşită în 
aceste cupluri proiectează triunghiul amoros 
compus din: Deniz, Yusuf şi Bolton (Nr. 3-Vei fi 
cadâna mea, Nr. 13 – Suferinţa lui Yusuf). Dacă 
facem nişte comparații, observăm aluzii legate 
de tradițiile genului, în special cel american. 
Un exemplu notabil este personajul Tevi/lapta-
rul din musicalul Un violonist pe acoperiș (The 
Fiddler on the Roof), compus de Jerry Bock şi 
adaptat după povestirile lui Șalom Alehem, care 
prezintă aceleaşi teme legate de viața amoroasă, 
a celor trei fiice mai mari ale lui Tevi.

Tzeitel îl iubeşte pe Mottel, Tevye este în-
drăgostită de studentul evreu Percik, iar Hava, 
cea de-a treia fiică, se îndrăgosteşte de Fedka. 
Un alt exemplu notabil pe care dorim să-l men-
ționăm este musicalul Șapte mirese pentru șapte 
frați (Seven Brides for Seven Brothers), produs 
şi realizat în anii ’50 sub regia lui Stanley Do-
nen, bazat pe narațiunea The Sobbin’ Women, 
scrisă de Stephen Vincent Benet în 1954. În 
această poveste, Milly devine proaspăta soție a 
lui Adam Pontabee şi hotărăşte să transforme 
cei şase cumnați ai săi în adevărați gentlemeni. 
Cele şase surori ale lui Milly – Dorcas, Ruth, 
Martha, Liza, Sarah şi Alice – se căsătoresc după 
lungi peripeții cu frații lui Adam, un grup de ti-
neri neciopliți denumiți Adam, Beniamin, Ca-
leb, Daniel, Efraim, Franciscus şi Gideon. 

A doua linie a subiectului pune în prim-
plan tema oraşului Chiustenge şi a locuitori-
lor săi, tratându-i ca pe un personaj colectiv: 
această linie narativă personifică stilul de viață 
al citadinilor şi frumusețea pitorescă a oraşului 
prezentată la malul Mării Negre: Nr. 4 – Chius-
tenge oraș de poveste; Nr. 15 – Suntem marinari; 
Nr. 17 – Mă-ntorc la tine iar…; Nr. 19 – Adio 
Chiustenge; Nr. 21 – Ne place la Chiustenge.

În afara conflictului de bază se află perso-
najul Poetul, cu interpretarea piesei Scrisoare 
către Veronica (Nr. 5) şi Mă-ntorc la tine iar... 
(Nr. 17). Datorită faptului că Mihai Eminescu 
a vizitat Constanța şi una dintre scrisorile către 
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iubita sa a fost expediată din acest oraş, perso-
najul său leagă cele două linii narative: linia dra-
gostei legendare, înălțătoare, pe de o parte, şi li-
nia oraşului, pe de altă parte, conform sursei de 
referință: „Pe perioada cât a stat la Constanţa, 
Mihai Eminescu s-a cazat la mansarda fostului 
Hotel D’Angleterre din zona istorică a oraşu-
lui, pe locul căruia se află astăzi Hotelul Intim. 
Hotelul la care a stat Eminescu a fost construit 
înainte de anul 1878 de către compania engle-
ză care a construit şi calea ferată Cernavodă – 
Constanţa.” [anexa 2, p. 1].

Sintetizând informațiile prezentate anteri-
or, putem conchide că, în momentul în care a 
compus musicalul Adio Chiustenge, Dumitru 
Lupu acumulase o experiență extinsă în crea-
rea şi realizarea mai multor spectacole din do-
meniul muzical, având diverse roluri precum 
compozitor, dirijor, regizor şi conducător artis-
tic, chiar şi interpret al propriilor melodii, solo 
sau în duet cu soţia sa, artista Ileana Șipoteanu. 
A explorat o gamă variată de subgenuri muzi-
cal-teatrale: fantezia muzicală, spectacolul de 
revistă, satiră, comedie, pelicuă cinematografică.

Anexa 1. Schițe costume
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Analizând pluridimensional musicalul Adio 
Chiustenge!, delimităm trecerea în revistă a crea-
ției compozitorului, studiul succint al bazei lite-
rare a creației muzical-teatrale, analiza ariilor din 
musicalul Adio Chiustenge! privit sub aspectul 
stilistic şi de gen, implicarea procedeelor vocale, 
dificultăților interpretative. Pe lângă cele expuse, 
ne-am axat pe analiza ansamblurilor, cercetând 
limbajul muzical, tehnicile vocale, specificul in-
terpretării şi alte aspecte ale acestei minunate 
creaţii Adio Chiustenge!, specific genului de mu-
sical românesc.

Anexa 2. Din arhiva personală 
a compozitorului Dumitru Lupu

Informații Chiustenge
Pe perioada cât a stat la Constanţa, Mihai 

Eminescu s-a cazat la mansarda fostului Hotel 
D’Angleterre din zona istorică a oraşului, pe lo-
cul căruia se află astăzi Hotelul Intim. Hotelul 
la care a stat Eminescu a fost construit înainte 
de anul 1878 de către compania engleză care a 
construit şi calea ferată Cernavodă – Constanţa.

Pe perioada şederii la mare, Luceafărul po-
eziei româneşti i-a scris trei scrisori Veronicăi 
Micle. „Scrisorile au o mare însemnătate pen-
tru oraşul nostru, pentru că, pe lângă faptul că 
aici găsim evocată dragostea lui pentru Veroni-
ca Micle, este o dovadă că Eminescu a locuit o 
perioadă în oraşul de la malul mării. El spunea 
despre Kustenge, vechea denumire a Constan-
ţei, că este un oraş mic, dar îngrijit, iar casele au 
un aspect plăcut”.

„Eminescu s-a plimbat pe bulevardul Elisa-
beta şi vorbeşte în scrisorile sale despre o terasă 
înaltă deasupra mării, care nu putea fi alta decât 
cea a cazinoului”. Pe lângă faptul că a încercat 
să-şi trateze trupul, poetul nostru nepereche 
şi-a îngrijit şi sufletul. El descria o mare veşnicie 
schimbătoare, pe care ar fi vrut să plutească ală-
turi de Veronica Micle. 

Ocupatia turcă instalată în perioada 1393–
1420 a dus la decăderea totală a asezării până 
la mijlocul secolului al XIX-lea, când, odată cu 
construirea, sub stăpânirea turcească şi investi-
ţiile engleze, a căii ferate Cernavodă-Kustenge 

(denumirea turcească a localităţii), localitatea a 
cunoscut un uşor reviriment.

Epoca dominaţiei otomane şi-a pus am-
prenta asupra oraşului Constanţa, care capătă 
un nou nume: Kustenge. În a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea, după războiul de indepen-
denţă naţională, oraşul primeşte din nou denu-
mirea de Constanţa.

Anexa 3. Din arhiva personală 
a compozitorului Dumitru Lupu

Poveste adevărată de la Chiustange
A fost odată Kustange

În anul 1865, vin la Constanta grupul su-
rorilor Blitzner din oraşul austriac Sonnenberg, 
constituite în Damenkapelle, şi care au rămas 
definitiv la Kustenge, în loc să ajungă la Istan-
bul. Maria Blitzer, cânta la harpă şi la vioară. De 
aici începe viaţa muzicală în Dobrogea. Ele au 
cântat creând un anume gust muzical în rândul 
constănţenilor. 1865. Cap de linie, Constanţa.

A fost odată, într-un orăşel austriac, o fa-
milie de muzicieni: tatăl şi opt copii, ce reuşeau 
să trăiască din predarea lecţiilor de muzică. Dar 
profesorul, adică tatăl, Iohann Blitzner, se îm-
bolnăveşte şi astfel trei dintre fiicele sale, cărora 
li se alătură alte trei verişoare, constituie o for-
maţie muzicală, Damenkapelle, cu care să cutre-
iere lumea şi să câştige bani. Ţinta era Constan-
tinopol, oraş cosmopolit, recunoscut prin bo-
gata sa activitate muzicală. Fetele s-au îmbarcat 
într-un vapor – era anul 1865! – au călătorit pe 
Dunăre până la Cernavodă şi de acolo cu tre-
nul spre Constanţa. Fetele coboară pe peronul 
gării terminus, fac cunoştinţă cu şeful de gară, 
Isidor Iasinski, polonez din naştere, vorbitor 
de germană, care, galant, le oferă cazare până la 
prima cursă de vapor către Constantinopol. Și 
le-a prezentat unui antreprenor local care avea 
un restaurant frecventat mai ales de străini, si-
tuat în actuala Piaţa Ovidiu, unde cele şase au 
putut oferi un café concert. Și unde au avut un 
real succes. Astfel că fetele şi-au amânat pleca-
rea şi, pe rând, şi-au dat inima unor notabili-
tăţi cu care au legalizat căsătorii. Maria devine 
doamna Isidor Iasinski, Gabrielle este soţia lui 
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Nicolae Macri, căpitanul portului, şi mai apoi 
soţia primarului Mihail Coiciu, cel care şi-a lăsat 
prin testament întreaga avere Ateneului român. 
Rose se mărită cu negustorul Cosini, Brigitte, cu 
consulul francez, Renata, cu un inginer român 
şi cea mai mică se căsătoreşte cu un tehnician 
elveţian. Mai târziu, trei dintre ele îşi urmează 
soţii în alte misiuni profesionale, doar surorile 
Blitzner rămân până la sfârşitul vieţii în oraşul 
adoptiv de la malul mării. 

Alte personaje: Eminescu, marinari, lustra-
giu, bragagiu, flasnetar, cafegiu, dansatori 

Întrucât cântăreții vor avea voci de tip clas-
sic se va avea în vedere un repertoriu care să le 
pună în valoare vocea fără a neglija actoria…

Folosim: Mare de argint, Nu ştiu cine eşti, 
Adio burlăcie, Constanța

Actul 1
HEI KUSTANGE!
Spectacolul începe într-o atmosferă orientală 
Song lustragiu (solo+step)
Odată cu sosirea trenului de la Cernavoda, 

se schimbă într-una tonica, europeană “Kustan-
ge oraș de poveste”

Prolog vesel-dinamic  despre Kustange 
(cor+dans)

Deniz, o tânără și frumoasă turcoaică este 
curtata de Yusuf (un personaj agresiv, violent). 
Deniz este  indragostită de Bolton, comandantul 
englez al portului.

Yusuf (cântec de dragoste comic, într-o 
limbă turco-greco-ruso-română)

Sosirea grupului de fete Damenkapelle din 
Austria, mai ales cele trei surori Blitz (Blitzner): 
Maria, Gabrielle și Rose, încurcă iţele idilelor din 
Kustange. 

Ne place la Kustange (Trio surori-vocal+-
dans) 

Deniz simte pericolul declanşat de sosirea 
surorilor Blitz. Singură cu marea îşi cântă dis-
perarea.

Songul lui Deniz „MARE DE ARGINT”
Printe cei sositi la băile de la Kustange, 

poetul Mihai Eminescu (acesta  îi scria la  16 
iunie 1882  iubitei sale Veronica Micle: „O să 
mă întrebi ce efect mi-a făcut marea pe care o 

văz pentru întâia oară? Efectul unei nemărginiri 
pururi mişcate… n-am văzut-o în toate feţele 
ei, căci e schimbăcioasă la culoare şi în mişcări, 
de unde unii autori o şi compară cu femeea… 
când luna e deasupra apei ea aruncă un plein 
de lucire slabă care pluteşte pe o parte… Restul 
rămâne în întuneric şi noaptea, marea îşi meri-
tă numele ei de Neagră… Sunt într-o mansardă 
şi privirea mi-e deschisă din două părţi asupra 
mării pe care aş vrea să plutesc cu tine.”).

Songul lui Mihai (Eminescu) „Scrisoare că-
tre Veronica”

Mai mulţi tineri printre care si Bolton, le 
„asediaza” pe artiste, trădând iubitele locale.
Surorilor (Blitzner) de la DamenKapelle le este 
greu să decidă pe cine să aleagă. Maria devine 
doamna Isidor Iasinski, Gabrielle soţia prima-
rului Mihail Coiciu, cel care şi-a lăsat prin testa-
ment întreaga avere Ateneului român, iar Rose 
se mărită cu negustorul Cosini. 

Actul 2  
ADIO KUSTANGE!
Ajutat de doi ostaşi din garnizoana turcă, 

Yusuf plănuieşte să se răzbune pe Bolton. Aces-
ta va fi răpit şi trimis pe un vas gata de plecare 
în noaptea ce urmează. Prilejul este oferit de   
apariția unui grup de marinari în căutare de 
distracție. 

Dans marinaresc (orchestral+cor) Doi ma-
rinari „afumați” îşi încearcă norocul la fete, lău-
dându-se cu isprăvile lor.

Duet marinari (cuplet „Fără noi corabia nu 
merge”) Însoțit de complici Yusuf provoacă o 
învălmăşeală în care chiar el cade victima ră-
pirii. Cu căluş în gură, este pus într-un sac şi 
transportat de grupul marinarilor pe corabie. 

Duet iubire+dans (Deniz cântă cu gândul la 
Bolton. Acesta cu gândul la Rose). Are loc o ex-
plicație. Nu este vorba de ea, Deniz, ci de Rose. 
Ruptura are loc definitiv. Deniz se hotaraşte să 
plece la Istanbul.

Bolton află de la Rose că se va mărita cu ne-
gustorul Cosini, şi vor părăsi Kustange. 

Songul lui Bolton „N-am avut noroc în dra-
goste”

Vals elegant 
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Song trist Flaşnetar (solo)
Cu două bagaje în mână Deniz se desparte 

de câteva prietene, care încearcă să o oprească.
Deniz „Adio Kustange!”
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Simbol şi tradiție în pictura Eudochiei Robu
Rezumat. Fiind un artist plastic cu viziuni profunde, Eudochia Robu utilizează pe larg simbolurile în creația 

sa, în care nici un obiect nu apare întâmplător. Decodificarea acestora îi aduce profunzime. E. Robu stă în lista ce-
lor mai valoroşi artişti plastici din republică. Unul dintre simboluri care are prioritate în pictura plasticienei este 
cel al îngerului care de fiecare dată vine cu un nou mesaj social. Îngerul apare implicat în diverse activități umane: 
mergând pe bicicletă, legănându-se pe scrânciob, dormind: „Îngerul pe bicicletă”, „Îngerul pe asin”, „Îngerul şi 
păsările”, „Înger cu cireşe albe”, „Înger dormind IV” ş.a. 

Tradițiile şi obiceiurile populare sunt temele la care Eudochia Robu deseori revine în picturile sale: dezbră-
catul miresei, caloianul, sărbătorile de iarnă ş.a. În acest sens putem aminti tablourile: „Dezbrăcatul miresei”, 
„Peisaj hibernal cu colindători”, „Colind”, „Înger şi colindători”, „Tradiții”, „Chemarea ploii” ş.a. Chiar şi lucrările 
din genul peisajului sau al picturii de gen conțin ornamentele populare preluate din covor, cămaşa populară sau 
arhitectura tradițională: „Butuceni. Peisaj ornamental”, „Zi cu vânt”, „Poartă I”, „Cina cea de taină”, „Îngerul cu 
vultur”, „Înger dormind IV” ş.a. Orice simbol ar utiliza Eudochia Robu, figurativul devine expresie plastică în 
picturile sale.

Cuvinte-cheie: Eudochia Robu, pictură, simbol, tradiție, înger, compoziție, gama cromatică.

Symbol and Tradition in the Painting of Eudochia Robu
Abstract. Being an artist with deep visions, Eudochia Robu makes extensive use of symbols in her creation, 

in which no object appears by chance. Decoding them gives it depth. E. Robu is in the list of the most valuable  
artists in the republic. One of the symbols that has priority in the artist’s painting is that of the angel, which every 
time comes with a new social message. The angel appears engaged in various human activities: riding a bicycle, 
leswinging on the swing, sleeping: “Angel on a bicycle”, “Angel on a donkey”, “Angel and birds”, “Angel with 
white cherries”, “Sleeping angel IV” saddle, etc. 

Popular traditions and customs are one of the themes that Eudochia Robu often returns to in her paintings: 
the undressing of the bride, caloianul (a rainmaking and fertility rite in Romania), the winter holidays, etc. In 
this sense, we can mention the paintings: “Undressing the Bride”, “Winter landscape with carolers”, “Colind”, 
“Angel and carolers”, “Traditions”, “Calling the rain”, etc. Even works in the genre of landscape or painting of 
genre  contain popular ornaments taken from the carpet, the popular shirt or traditional architecture: “Butuceni. 
Ornamental Landscape”, “Windy Day”, “Gate I”, “The Last Supper”, “Angel with Eagle”, “Sleeping Angel IV”, etc. 
Whatever symbol Eudochia Robu uses, the figurative becomes plastic expression in her paintings.

Keywords: Eudochia Robu, painting, symbol, tradition, angel, composition, color range.
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Orașul Chișinău în creația artiștilor plastici, Chişiău: ARC, 2023.
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Studiile pe care le-a făcut Eudochia Robu la 
Institutul Academic de Stat de Pictură, Sculp-
tură şi Arhitectură „I. Repin” din Sankt Pe-
tersburg, în clasa profesorului Evsei Moiseenko 
au lăsat urme vizibile în creația ei. Dar cunoş-
tințele şi abilitățile de pe parcursul studiilor 
s-au aşternut pe o bază făurită de tradițiile şi 
obiceiurile locale, pe un colorit național. Deloc 
întâmplător, Eudochia Robu alege tema tezei 
de licență „Dezbrăcatul miresei” (susținută în 
anul 1986), în care evocă ritualul tradițional de 
trecere a fetei în rândul nevestelor gospodine. 
Pictura tinerei artiste evocă obiceiurile nunții 
moldoveneşti.

Lucrările Eudochiei Robu reprezintă o pic-
tură a contururilor estompate, a sacrificării de-
taliilor. În creația sa, artista optează pentru cele 
trei lucruri necesare în obținerea frumosului 
menționate de Toma din Aquino: „integritatea 
formei, buna proporție şi, în sfârşit, strălucirea 
culorii” [1, p. 158].

Orice motiv ar reprezenta, picturile Eu-
dochiei Robu demonstrează faptul că este un 
artist profund, care ține mult la valorile noastre 
culturale. În acest sens, putem menționa seria de 
lucrări dedicate Orheiului Vechi cu case albas-
tre, porți şi piloni tradiționali, fântâni şi ziduri 
de piatră. Acestea sunt: „Uliță pustie”, „Zi cu 
vânt”, „În ospeție. Butuceni”, „Butuceni iarna”, 
„Izvor”, „Binecuvântare”, „Crucifix”, „Melodie 
de iarnă”, „Butuceni. Studiu de iarnă”, „Bule de 
săpun”, „Butuceni. Peisaj ornamental”, „Tăce-
re”, „Butuceni. Stâlpi de poartă”, „Cad pietre-n 
istorie” ş.a., în care culoarea albastră simboli-
zează pacea şi calmul [2, p. 178].

În „Bule de săpun” (2015) apare tradițio-
nalul pilon din zona Orheiului Vechi, având 
capitelul şi zidul din piatră dărâmat. Acesta, 
împreună cu bulele de săpun făcute de un co-
pil, sugerează trecerea timpului. Peisajul rural 
„Uliță pustie” (2007), „Zi cu vânt” (2007) evocă 
elementele arhitecturale tradiționale specifice 
zonei Orheiului Vechi. Pilonii, având capite-
luri cu lotuşi, reprezintă elementul identitar al 
regiunii. „În ospeție. Butuceni” (2008), „Butu-
ceni. Iarnă” (2008), „Izvor” (2008), „Melodie 
de iarnă” (2008), „Butuceni. Studiu de iarnă” 

Uitare, 2015
ulei, pânză, 600×500 mm

(2009), arată bogăția anotimpului de iarnă de 
altădată cu multă zăpadă şi ger. Piloni similari 
sunt pictați şi în alte anotimpuri în „Butuceni. 
Peisaj ornamental” (2007), „Cad pietre-n isto-
rie” (2007), „Butuceni. Stâlpi de poartă” (2007), 
„Curgerea timpului” (2009), „Nor călător” 
(2013) etc. Stâlpilor de poartă Eudochia Robu 
le dedică seria de lucrări „Poartă I-III” (2008). 
Acestea apar de culoare albă sau albastră, bogat 
ornamentate. 

Mitocul Orheiului este sat care a inspirat în 
mod constant artista cu căsuțele sale mici albas-
tre cu geamuri şi uşi albe, în lucrările: „Orhei. 
Înserare”, „Peisaj de iarnă. Mitoc”, „Mitoc. Ză-
padă” ş.a.

Pe lângă zona rurală, care este reflectată 
în numeroase lucrări din perioada anilor 2000, 
Eudochia Robu acordă atenție şi peisajului ur-
ban: „Oraş”, „Peisaj, Chişinăul vechi”, „Seară 
în oraş. Studiu”, „Peisaj din Spania”, „Case din 
Spania”, dar şi compozițiilor de gen cu înca-
drarea peisajului orăşenesc: „Vizita îngerului 
în oraş. Ziua”, „Îngerul pe asin”, „Îngerul cu 
candelă”, „Peisaj hibernal cu colindători” ş.a. 
Lucrarea „Peisaj, Chişinăul vechi” (1976) repre-
zintă o stradă a capitalei cu case mici la curte 
şi un edificiu cu 3 nivele. În realizarea picturii, 
Eudochia Robu a recurs la gama cromatică de 
ocru şi griuri. Pictura executată în plenair este 
accentuată de tuşele păstoase şi expresive ale 
umbrelor căzătoare expuse în prim plan. Li-
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niştea peisajului chişinăuian este întreruptă 
de doi trecători, dar şi de cerul grav de un gri 
profund. Un alt peisaj „Seara în oraş. Studiu” 
(1984) reprezintă partea modernă a Chişinău-
lui cu un bloc multietajat, cu multitudinea de 
geamuri iluminate. Spre deosebire de Chişină-
ul anilor ’80, care apare monocrom în viziunea 
artistei, în care este pusă problema umbrelor 
căzătoare şi a stării zilei, oraşele Spaniei – „țara 
contrastelor” sunt reprezentate în culori vii de 
roşu-albastru. Contrastul arhitectural în „Pei-
saj din Spania”, „Case din Spania”, „Cantabria. 
Spania” al culorii tencuielii pereților blocurilor 
de locuit – albastre, verzi, roşii şi galbene, inter-
calează cu acoperişurile din țiglă roşie.

Lucrarea „Oraş” încadrată în schema com-
pozițională pe verticală reprezintă complexita-
tea vieții urbane. Oraşul imaginar al artistei este 
realizat în 3 verticale care sugerează 3 aspecte 
ale vieții urbei. Partea centrală reprezintă viața 
cotidiană a unui oraş, în partea stângă se face 
aluzie la viața spirituală, fiind schematic repre-
zentată o biserică, iar partea dreaptă, de nuanțe 
închise, este generalizată, făcându-se aluzie la 
viața privată.

Acelaşi oraş imaginar realizat similar in-
tercalează cu seria de tablouri pe tema îngerilor 

Vizita îngerului în oraș, 2021
tehnică mixtă, pânză, 1200×1050 mm

care, de fiecare dată, sunt mesageri ai diferitelor 
simboluri. În opinia lui Andrei Pleşu, analizând 
Apocalipsa, „Fiecare district al lumii create e, 
aşadar, administrat, prin mandat divin, de cete-
le îngereşti, care constituie un soi de potenţare 
transcendentă a realului” [3, p. 84-85]. Intrarea 
personajului în „Îngerul pe asin” (2022) este si-
milară cu cea a lui Iisus Hristos în Ierusalim. 
Figura îngerului amplasată pe fundalului unui 
oraş în plină noapte este însoțit, în partea supe-
rioară a compoziției, de o pereche de porumbei 
– „simbol al iubirii. Acest simbolism este mai 
bine explicitat prin perechea de porumbei, aşa 
cum se întâmplă şi în cazul altor zburătoare – 
rață, fenix, pescărel – şi cu atât mai mult cu cât 
la aceste păsări bărbătuşul cloceşte ouăle” [4, 
p. 123]. Zona urbană este sugerată de pensulații 
alternante oranj-galbene. Luna plină roşie, dar 
şi felinarul aprins din mâna îngerului sugerează 
speranța. Lucrarea „Îngerul cu candelă” (2022) 
ia toate nuanțele posibile în gama de roşu care 
semnifică forța, energia, victoria şi puterea, dar 
şi justiția şi păcatul. Personajul din „Îngerul cu 
candelă”, îmbrăcat în roşu, ține un buchet de 
flori roşii care simbolizează fie efemeritatea vie-
ții, fie nemurirea [5, p. 30]. Cu referire la pe-
rioada Imperiului Roman, Michel Pastoureau 
menționează „… purtarea unei ținute confec-
ționate în întregime din țesături purpurii este 
un privilegiu imperial, simbolizând autorita-
tea absolută a împăratului şi esența sa divină” 
[5, p. 48]. Astfel, în cazul îngerului Eudochiei 
Robu, „îmbrăcatul” în roşu exprimă divinita-
tea. Și oraşul din planul ultim este roşu, ase-
menea oraşelor antice (care, fiind construite 
din lemn, erau incendiate aproape zilnic) [5, 
p. 51]. „Vizita îngerului în oraş” (2021) amin-
teşte structura compozițională a picturii „Oraş”. 
Îngerul în stare de repaus veghează urbea. Ca-
sele de locuit amplasate în fâşii verticale care 
amintesc drumurile, sunt sugerate de geamuri 
şi uşi. Gama cromatică la care apelează artista 
este turcoazul, ocrul şi albul.

Păstrarea obiceiurilor sărbătorilor de iarnă 
de către locuitorii urbei este tema abordată în 
„Peisaj hibernal cu colindători” (2020). Pictu-
ra reprezintă o ceată de colindători de diferite 
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vârste pe fondalul blocurilor locative. Figurile 
antropomorfe domină orizontala, împărțind 
pictura în două registre compoziționale. Și în 
acest caz, Eudochia Robu aduce în prim plan 
tradiția colindatului, dar şi obiceiurile populare: 
„În Suceava şi Bucovina, pe lângă «calendarul 
de ceapă» pe care oamenii îl fac în noaptea de 
Anul Nou, ei ies afară şi, dacă este senin, se uită 
pe cer la lună şi la stele, pentru ca, din lucirea şi 
poziţia lor, să prevadă cum va fi anul următor; 
astfel, se crede că atunci când este lună-plină, 
în seara Sfântului Vasile, anul următor va fi 
mănos, dacă nu, anul va fi sec, neroditor” [6]. 
Similar, în tabloul artistei, oraşul din planul doi 
este dominat de luna plină, care prevesteşte un 
an bogat, rodnic.

Importantă, în creația Eudochiei Robu, 
este seria îngerilor care a apărut în perioada 
anilor 2000, prima pictură fiind „Îngeri jucând 
şah” (2003). Dacă e să vorbim de motivul în-
gerilor, acesta a fost pe larg abordat în diferite 
perioade istorice de către marii artişti plastici a 
diferitelor culturi, precum Michelangelo, Rafa-
el, Breghel cel bătrân, Caravagio, Vrubel, Rerih 
ş.a. Spre deosebire de îngerii din istoria artelor 
universale, îngerii în pictura Eudochiei Robu 
sunt umanizați. Ei merg pe bicicletă sau călare 
pe măgăruş, se odihnesc: „Îngerul pe bicicle-
tă”, „Îngerul pe asin”, „Înger dormind IV”. Ei 
se leagănă pe scrânciob în „Îngerul şi păsările”, 
„Îngerul cu cireşe albe”, joacă şah în seria de 
picturi „Îngeri jucând şah” ş.a. Totodată, aceştia 
apar cu expresia feței meditativă, conform con-
ceptului: „Câtă vreme fac voia lui Dumnezeu, 
îngerii nu au afecte divergente şi sunt deasupra 
oricărei forme de sentimentalism” [3, p. 92]. În 
acelaşi context se menționează şi faptul că „…
se vorbeşte, în Scriptură, şi despre îngeri care 
se bucură, şi despre îngeri care plîng” [3, p. 92]. 
În viziunea Eudochiei Robu, îngerii sunt repre-
zentați dormind atunci când „păzesc” casele pă-
răsite. În majoritatea compozițiilor realizate de 
artistul plastic, duhurile înaripate apar singure, 
fără oameni, la fel ca în conceptul: „Îngerul şi 
omul sunt imaginile alternative ale aceleiaşi re-
alități, niciodată captabile deodată, în aceeaşi 
lumină: dacă pui în lumină îngerul, omul cade 

Peisaj hibernal cu colindători, 2020
ulei, acril, pânză, 800×700 mm

în întuneric, intră în suspensie; dacă pui în lu-
mină omul, îngerul e cel care se întunecă. Unul 
e fața nevăzută a celuilalt…” [3, p. 226].

În câteva lucrări cu titlul „Îngeri jucând 
şah”, executate în anul 2003, sunt reprezentați 
doi îngeri – unul bun şi altul rău, jucând şah, 
unde tabla simbolizează viața, arătând lupta 
binelui şi a răului. În partea de jos a spațiului 
plastic sunt reprezentate fie un peisaj în „Îngeri 
jucând şah III”, sau natură statică în „Îngeri ju-
când şah I”, iar în partea superioară – un peisaj. 
Artista face aluzie la lupta binelui cu răul, joc 
prin care personajele decid soarta omenirii.

Mai târziu, în creația Eudochiei Robu, în-
gerii apar încadrați în contextul obiceiurilor şi 
tradițiilor populare „Înger şi colindători”, „În-
gerul cu flori albastre”, „Chemarea ploii” ş.a. În 
lucrarea „Îngerul cu flori albastre” (2015) acțiu-
nea se petrece la Molovata. Albastrul caselor la 
curte, a pilonilor şi porților care, împreună cu 
zidurile de piatră plasate în partea superioară a 
compoziției, formează orizontala, se echilibrea-
ză cu buchetul de flori de Nu-mă-uita din mâi-
nile îngerului. Acest buchet de flori – simbol al 
dragostei şi a devotamentului în fața pierderii şi 
a tristeții formează subiectul lucrării, tematică 
inspirată de poezia lui Mihai Eminescu, „unde 
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floarea albastră simbolizează seninul, exprimă 
oboseala cosmică a cerului căzut din ideal în 
real” [7, p. 131]. 

Prin „Chemarea ploii” (2000), Eudochia 
Robu ne duce în universul copilăriei, printr-un 
ritual popular prin care copiii invocau ploaia. 
Gloata împreună cu paparuda este stropită de 
ploaia care vine din mâinile îngerului plasat 
în partea superioară a compoziției. Lucrarea 
este realizată în tonalități fine de albastru, gal-
ben-ocru.

Motivul transpus în lucrarea „Îngerul cu 
cireşe albe” (2018) sunt însăşi fructele care „… 
simbolizează tinerețea şi primăvara; vremea 
cireșelor este vremea iubirii” [5, p. 93]. Astfel, 
îngerul amplasat pe scrânciob emană iubire şi 
speranță în ziua de mâine. Ca şi în majoritatea 
picturilor, din această serie este prezentă cande-
la aprinsă.

„Îngerul şi păsările” (2019): „În măsura 
în care zeii sunt socotiți nişte ființe zburătoare 
(ca îngerii din Biblie), păsările sunt într-un fel 
simbolurile vii ale libertății divine, eliberate de 
contingențele pământeşti (de greutate, față de 
grație, apanaj al zeilor). Cât despre cuibul pă-
sărilor, acest refugiu cvasi-inaccesibil, ascuns în 
înaltul arborilor, el este considerat o reprezen-
tare a Paradisului…” [4, p. 24]. Cu alte cuvinte, 

păsările – „mesagerii cereşti” – sunt în căutarea 
echilibrului spiritual, al siguranței. Oul plasat în 
palma unui înger aşezat în scrânciob este „sim-
bol al fecundității, dar şi cel apotropaic, de alun-
gare a duhurilor rele” [6]. Cuibul transfigurat 
prin palma îngerului duce spre divinitate.

La fel ca în „Îngerul şi păsările”, în „Înge-
rul cu vultur” (2022) personajul apare în straie 
albe naționale cu răscroiala gâtului încrețită, cu 
decorarea broderiei oblice la mânecă. Îngerul 
aşezat pe regele păsărilor care planează în zbor 
„este un simbol de regenerare spirituală ca feni-
xul” menționat în „Psalmi” [4, p. 476].

„Îngerul pe bicicletă” (2022) aduce lumină 
şi gânduri bune [8], iar muşețelul, amplasat în 
coşul bicicletei este floarea care semnifică sănă-
tatea [6].

Îngerul reprezentat în stare de repaus, lun-
git pe țol moldovenesc îl găsim în „Înger dor-
mind IV” (2022). Seria de lucrări, în viziunea 
artistei reprezintă îngerii din casele părăsite. 
Artista include diverse textile ale interiorului 
țărănesc: țol, lăicer, prosop amplasat la icoană. 
Toate acestea transmit atmosfera rustică care 
deseori este uitată. Sentimentul liniştii şi împă-
cării este transpus de somnul îngerului vegheat 
de candela aprinsă.

Prin intermediul picturilor sale, Eudochia 

Înger dormind IV, 2022
ulei, pânză, 850×950 mm
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Robu aduce lumină, simbol al purificării, şi 
pacea în casele oamenilor. După cum spune în-
săşi autoarea, „îngerii sunt lumina şi adevărul 
care alungă întunericul din viața noastră” [7, 
p. 8].

Un alt gen al picturii de şevalet la care re-
vine mereu Eudochia Robu este natura statică. 
Aceasta, în mare parte, este compusă cu flori, 
fiind legătura „sufletului omului de tot ce e fru-
mos” [9, p. 111], după cum mărturiseşte artis-
ta. De cele mai multe ori, sunt pictate florile de 
câmp: „Gheață şi foc”, „Natură statică cu violă 
albastră”, „Flori de toamnă”, „Flori albastre”, 
„Anemone de toamnă”, sau flori din grădina 
artistei: „Prozaic”, „Crini albi”, „Flori cu clema-
tită albastră”, „Flori”, „Natură statică cu floarea 
soarelui” [10] ş.a.

La interferența genurilor, se încadrează 
lucrările „Trandafiri” (2008), „Violet bacovi-
an” (2003), „Spulber” (2003), „Crizanteme” 
(1999), „Crizanteme VI” (1999), „Crizanteme 
V” (1999) ş.a. Buchetele de flori de sezon, pla-
sate în vază sau ulcior, sunt pictate pe fondalul 
unui peisaj rural, pe care artista îl arată în toată 
splendoarea: cu dealuri înzăpezite, arhitectura 
îngrijită a caselor tradiționale, pomi curățați ş.a. 
Secvențele surprinse de Eudochia Robu sunt 
depopulate, excepție face o pereche de hulubi 
albi în lucrarea „Crizanteme”.

Orice gen al picturii de şevalet ar aborda 
Eudochia Robu în lucrările sale – peisaj natură 

statică, compoziție de gen – ea urmăreşte va-
lorificarea tradițiilor şi obiceiurilor populare: 
dezbrăcatul miresei, colindatul, caloianul ş.a. 
Operând cu simbolul, artista se înscrie în pleia-
da artiştilor plastici pentru care figurativul de-
vine expresie plastică.

Eudochia Robu este una dintre artiştii 
plastici valoroşi ai picturii contemporane din 
Republica Moldova. Simbolurile pe care le uti-
lizează în pictură au un profund mesaj social. 
Cel mai des utilizat simbol – îngerul cu candelă 
– evocă tradițiile, pacea şi speranța în ziua de 
mâine. Picturile cu acest motiv i-au adus câteva 
premii importante: premiul I la Expoziția-con-
curs consacrată Zilei Naționale a Culturii, ediția 
2024 pentru lucrarea „Înger pe bicicletă”; Pre-
miul Complexului Muzeal „Iulian Antonescu” 
Bacău în cadrul expoziției-concurs „Saloanele 
Moldovei”, ediția 2019 pentru lucrarea „Înger 
cu mască” ş.a.
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Opera „Grozovan”: un reper în istoria muzicii moldoveneşti
Rezumat. Opera „Grozovan” de David Gherşfeld, compusă în 1955, reprezintă un punct de reper în istoria 

muzicii moldoveneşti, fiind prima operă națională a Republicii Sovietice Socialiste Moldoveneşti. Aceasta a fost 
creată într-un context de renaştere culturală postbelică, cu scopul de a consolida identitatea națională şi de a 
reflecta valorile şi tradițiile moldoveneşti. Acest articol analizează contextul istoric şi cultural al operei, structu-
ra sa muzicală şi tematică, precum şi impactul ei asupra dezvoltării culturii muzicale moldoveneşti. Revizuirea 
literaturii existente asupra operei „Grozovan” şi a activității lui David Gherşfeld arată o apreciere crescută a 
contribuțiilor acestuia la cultura muzicală moldovenească. Gherşfeld a fost un pionier în integrarea elementelor 
folclorice în muzica clasică, iar opera „Grozovan” este adesea citată ca un exemplu de succes al acestui demers. 
Impactul operei „Grozovan” asupra culturii muzicale moldoveneşti a fost semnificativ, nu doar în ceea ce priveşte 
dezvoltarea operatică, ci şi prin stimularea compunerii de noi lucrări care să capteze esența identității naționale.
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Opera “Grozovan”: a Landmark in the History of Moldovan Music
Abstract. The opera “Grozovan” by David Gherşfeld, composed in 1955, represents a landmark in the his-

tory of Moldovan music, being the first national opera of the Moldavian Soviet Socialist Republic. It was creat-
ed in a context of post-war cultural renaissance, with the aim of strengthening national identity and reflecting 
Moldovan values and traditions. This article analyzes the historical and cultural context of the opera, its musical 
and thematic structure, as well as its impact on the development of Moldovan musical culture. The review of the 
existing literature on the work “Grozovan” and the work of David Gherşfeld shows an increased appreciation 
for his contributions to the Moldovan musical culture. Ghersfeld was a pioneer in the integration of folkloric 
elements into classical music, and the opera “Grozovan” is often cited as a successful example of this endeavour. 
The impact of the opera “Grozovan” on Moldovan musical culture was significant, not only in terms of operatic 
development, but also by stimulating the composition of new works that capture the essence of national identity.
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Introducere. „Grozovan” este considerată 
o operă reprezentativă care reflectă tradițiile şi 
valorile naționale, îmbinând elemente folclo-
rice cu teme universale. Aceasta se aliniază cu 
tendințele curentului tradiționalist, care punea 
accent pe conservarea valorilor şi pe promova-
rea folclorului. Prin intermediul personajelor şi 
al narațiunii, Gherşfeld reînvie mituri şi ritua-
luri străvechi, contribuind astfel la consolidarea 
identității culturale moldoveneşti.

„Grozovan” reprezintă într-adevăr o operă 
semnificativă care rezonează cu temele tradiți-
onalismului moldovenesc. Prin explorarea ele-
mentelor folclorice şi a miturilor, autorul reu-
şeşte să aducă în prim-plan nu doar aspecte ale 
culturii naționale, ci şi probleme universale care 
afectează umanitatea [1, p. 93].

Personajele bine conturate şi narațiunea 
densă contribuie la o experiență literară pro-
fundă, invitând cititorul să reflecteze asupra 
tradițiilor şi valorilor care modelează identita-
tea unei națiuni. Prin reînviearea ritualurilor şi 
miturilor, Gherşfeld nu doar că păstrează vie 
memoria culturală moldovenească, ci şi oferă o 
prismă prin care cititorii pot înțelege mai bine 
complexitatea şi bogăția tradițiilor. Această 
abordare nu doar că îmbogățeşte patrimoniul 
literar al țării, dar şi promovează o conştiință 
culturală în rândul generațiilor viitoare.

Opera se dovedeşte a fi o lucrare fundamen-
tală în peisajul literar moldovenesc, reuşind să 
surprindă nu doar esența folclorului, ci şi lupta 
continuă pentru păstrarea identității naționale. 
Gherşfeld, printr-o narațiune plină de simbo-
lism şi profunzime, generează o legătură între 
trecut şi prezent, făcându-ne să conştientizăm 
cât de relevante sunt valorile şi tradițiile în soci-
etatea contemporană. Personajele sale nu sunt 
simple figuri fictive, ci reprezentări ale tipolo-
gii culturale, fiecare cu povestea şi mitologia 
proprie, împletindu-se cu temele universale ale 
existenței umane. Această abordare nu doar că 
aduce la lumină întrebări fundamentale legate 
de identitate, apartenență şi moştenire cultura-
lă, dar şi incită cititorul la introspecție, invitân-
du-l să îşi exploreze propriile rădăcini şi legătu-
ra cu tradițiile ancestrale.

De asemenea, reînviearea ritualurilor şi mi-
turilor în „Grozovan” serveşte ca un memento 
al fragilității culturii, subliniind cât de uşor 
sunt amenințate de modernitate şi globalizare. 
Gherşfeld, prin scriitura sa, devine un custode 
al memoriei colective, amintind că, în ciuda 
progreselor tehnologice şi sociale, conexiunea 
cu tradițiile noastre este esențială pentru a na-
viga provocările actuale [2, p. 71].

Astfel, „Grozovan” reuşeşte să spună o po-
veste nu doar despre Moldova, ci despre umani-
tate în sine, reflectând temeri şi speranțe comu-
ne. În acest sens, „Grozovan” devine un simbol 
al valorizării trecutului şi al responsabilității pe 
care o avem în raport cu cultura noastră, făcând 
din această operă un veritabil testament al spi-
ritului.

Influențele culturale şi artistice din peri-
oada apariției Primei opere naționale „Gro-
zovan” de David Gherşfeld. David Gherşfeld, 
un compozitor şi organizator cultural impor-
tant din Republica Moldova, a avut un impact 
semnificativ asupra dezvoltării muzicii naționa-
le prin opera sa „Grozovan”, care a fost prima 
operă națională moldovenească. Aceasta a fost 
creată în contextul unei perioade de efervescen-
ță culturală şi artistică, în care se căutau forme 
de expresie care să reflecte identitatea națională 
şi tradițiile locale. În perioada în care Gherşfeld 
a compus „Grozovan”, influențele culturale din 
Europa de Est, în special din Uniunea Sovietică, 
erau predominante. Aceste influențe se mani-
festau printr-o tendință de a promova realismul 
socialist, care încuraja arta să reflecte valorile şi 
idealurile comuniste. Această direcție a avut un 
impact semnificativ asupra operelor artistice, 
inclusiv asupra muzicii, unde compozitorii erau 
adesea încurajați să integreze teme naționale şi 
populare în lucrările lor. [3, p. 46]

Opera „Grozovan”, scrisă în 1955, a fost 
un răspuns la nevoia de a crea o identitate cul-
turală distinctă pentru Moldova. Libretul scris 
de V. Rusu se bazează pe legenda haiducului 
Grigorie Grozovan, un simbol al rezistenței şi 
al spiritului național. Această alegere tematică 
reflectă dorința de a celebra valorile şi tradițiile 
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moldoveneşti într-o perioadă în care cultura 
națională era adesea subminată de influențele 
externe şi de regimul politic al epocii. Gherşfeld 
a reuşit să fuzioneze elemente ale muzicii popu-
lare tradiționale cu structuri şi tehnici ale muzi-
cii clasice occidentale, creând astfel o operă care 
nu doar că onorează folclorul, dar şi răspunde 
rigorilor artistice ale vremii.

Un alt aspect important al influențelor cul-
turale din perioada apariției operei „Grozovan” 
este interacțiunea dintre diferitele forme de 
artă. Teatrul, literatura şi arta plastică au avut 
un rol semnificativ în crearea unui climat fa-
vorabil pentru inovație artistică. De exemplu, 
teatrul național moldovenesc experimenta cu 
lucrări bazate pe teme populare şi legendare, 
atrăgând publicul şi contribuind la consolida-
rea unei identități culturale naționale. Astfel, 
Gherşfeld a profitat de acest context stimulativ, 
colaborând cu scriitori şi dramaturgi pentru 
a-şi dezvolta opera în conformitate cu mesele 
artistice din acel timp.

Muzica populară moldovenească a influ-
ențat profund compoziția lui Gherşfeld, aces-
ta utilizând melodii, ritmuri şi instrumentații 
specifice, care puneau în valoare tradițiile loca-
le. Această integrare a folclorului a avut un rol 
crucial în promovarea sentimentului de aparte-
nență şi mândrie națională. În această direcție, 
orchestrația operei „Grozovan” a fost adaptată 
pentru a include instrumente tradiționale, co-
regrafii folclorice şi elemente de dans popular, 
ceea ce a oferit o notă distinctivă şi autentică 
operei.

Contextul geopolitic al epocii, marcat de 
Primul şi al Doilea Război Mondial şi de forma-
rea blocului estic, a contribuit la crearea unor 
teme urgente în arta şi cultura din acea perioa-
dă. Opera lui Gherşfeld a fost, în acest sens, nu 
doar o simplă creație artistică, ci şi o manifesta-
re a dorinței de emancipare culturală şi a căută-
rii unui loc pe harta artistică europeană.

Gherşfeld şi-a propus să reflecte asupra 
suferințelor şi speranțelor oamenilor printr-o 
estetică care îmbina tehnici tradiționale cu in-
fluențe moderne, explorând teme precum exilul, 
migrarea şi conflictul. Lucrările sale sunt ade-

sea caracterizate printr-o paletă de culori mai 
închisă, simbolizând tristețea şi complexitatea 
experiențelor umane, dar şi o căutare constantă 
a frumuseții chiar şi în cele mai întunecate col-
țuri ale existenței. De asemenea, Gherşfeld a fost 
un promotor al dialogului intercultural, având 
în vedere diversitatea experiențelor umane din 
Europa şi din afara acesteia [4, p. 47]. Prin inter-
mediul expozițiilor şi colaborărilor cu alți artişti 
din diverse colțuri ale continentului, el a reuşit 
să creeze punți între diferite tradiții artistice şi 
culturale, contribuind astfel la o mai bună înțe-
legere a valorilor universale. Pe lângă temele so-
ciale şi politice, opera sa a abordat şi aspecte filo-
sofice, invitând publicul să reexamineze relația 
dintre individ şi societate. În acest context, este 
esențial să ne amintim că arta lui Gherşfeld nu 
era doar o influență pe termen scurt, ci o con-
tribuție semnificativă la mişcările artistice care 
au definit epoca modernă. Prin abordările sale 
inovatoare şi angajamentul său față de mărturia 
istorică, el a reuşit să captureze esența unei pe-
rioade în care căutarea identității şi a adevărului 
devenea mai presantă ca niciodată [5, p. 69].

Prezentarea personajelor principale. Da-
vid Gherşfeld este recunoscut ca fiind creatorul 
primei opere naționale moldoveneşti „Gro-
zovan”, care a avut premiera pe 9 iunie 1956. 
Opera se bazează pe un libret scris de V. Rusu 
şi este inspirată de figura haiducului Grigorie 
Grozovan, un simbol al luptei împotriva opresi-
unii. Personajele principale sunt: 

Grigorie Grozovan – protagonistul operei, 
un haiduc care luptă pentru libertatea şi drep-
turile poporului său. Grozovan este caracte-
rizat prin curajul său şi devotamentul față de 
cei oprimați. Grozovan întruchipează spiritul 
revoluționar şi determinarea  moldovenilor în 
fața opresiunii. Curajul său nu este doar fizic, ci 
şi moral, demonstrând un profund angajament 
față de valorile umanității şi ale dreptății sociale. 
Prin acțiunile sale, el devine un lider carismatic, 
inspirându-i pe ceilalți să se alăture cauzei sale. 
Acesta este un personaj care îşi asumă riscuri 
mari pentru a-şi apăra convingerile, ceea ce-l 
face nu doar un erou, ci şi o figură tragică.
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Florica – o tânără care se îndrăgosteşte de 
Grozovan. Ea reprezintă idealurile de dragoste 
şi sacrificiu, având un rol central în conflictul 
emoțional al operei. Ca o reprezentare a dragos-
tei ideale şi a sacrificiului, Florica este antrena-
tă în conflictele emoționale care ies la iveală în 
timpul acțiunii. Relația ei cu Grozovan simboli-
zează nu doar iubirea, ci şi speranța unui viitor 
mai bun pentru poporul lor. Prin caracterul ei 
blând, devotamentul şi dorința de a-l susține 
pe Grozovan, Florica completează narațiunea 
cu profunzimea sentimentelor umane şi nevoia 
de conexiune. De asemenea, conflictul ei interi-
or, provocat de insecuritățile şi fricile legate de 
soarta lui Grozovan, adaugă un strat emoțional 
operei [3, p. 82].

Roxanda – rivală a Floricăi, care, din gelo-
zie, încearcă să o elimine pe aceasta. Roxanda 
adaugă o dimensiune dramatică operei, explo-
rând teme de rivalitate şi pasiune. Rivalitatea 
ei cu Florica aduce o componentă dramatică şi 
complicată în poveste. Motivata de gelozie, Ro-
xanda devine un antagonist important, explo-
rând poate şi latura mai întunecată a dorinței. 
Acest personaj aduce nu doar tensiune, ci şi o 
explorare a profunzimii emoțiilor umane. Ro-
xanda este o reprezentare a conflictelor interu-
mane, arătând cum iubirea poate genera rivali-
tate şi invidie.

Costache – un personaj complex, care se do-
vedeşte a fi mai mult decât pare la prima vedere. 
El este legat de Grozovan, aducând un element 
de intrigă şi tensiune în poveste. Acest personaj 
adaugă o dimensiune interesantă intrigii, com-
plicând relațiile dintre celelalte personaje. Costa-
che are un rol multiplu – el poate fi atât un aliat 
al lui Grozovan, cât şi un adversar în anumite 
contexte. Complexitatea sa este evidențiată prin 
conflictele interne şi alegerile dificile pe care le 
face, sugerând teme de trădare şi loialitate. Cos-
tache îl ajută pe spectator să înțeleagă nuanțele 
relațiilor umane, subliniind realitatea că nu totul 
este „alb sau negru” în bătăliile pe care le purtăm.

Menționăm că opera „Grozovan” abordea-
ză teme precum lupta pentru libertate, dragos-
tea interzisă şi sacrificiul personal. Aceste teme 
sunt reflectate în interacțiunile dintre personaje 

şi în conflictele care se dezvoltă pe parcursul ac-
țiunii. Gherşfeld a reuşit să îmbine muzica cu 
o narațiune puternică, creând o operă care a 
marcat începuturile teatrului de operă național 
în Moldova. Prin „Grozovan”, Gherşfeld a con-
tribuit semnificativ la dezvoltarea culturii mu-
zicale din Republica Moldova, având un impact 
durabil asupra scenei artistice locale.

Temele centrale abordate în opera. Opera 
„Grozovan” de David Gherşfeld abordează teme 
centrale, precum identitatea, alienarea, conflictul 
moral şi interacțiunea între individ şi societate. 
Un alt aspect important este explorarea condiției 
umane în contextul istoric şi social specific, pu-
nând accent pe relațiile interumane şi pe impac-
tul acestora asupra dezvoltării personale.

Identitatea este o temă profundă, cu perso-
naje care se confruntă cu dileme legate de cine 
sunt şi cum sunt percepuți de cei din jur. Alie-
narea este prezentă, ilustrând distanța emoțio-
nală şi psihologică dintre personaje şi societate. 
Conflictul moral se manifestă prin alegeri difi-
cile care pun la încercare valorile şi convingerile 
personajelor [6, p. 96]. De asemenea, opera ex-
plorează dinamica puterii şi influența acesteia 
asupra alegerilor individuale, contribuind la o 
reflecție asupra libertății personale versus con-
strângerile sociale. Această operă poate fi inter-
pretată ca o critică socială, punând în evidență 
problemele contemporane şi dilemele cu care 
se confruntă indivizii într-o lume complexă şi 
adesea opresivă.

Alienarea este un alt aspect important, ilus-
trând distanța emoțională şi psihologică dintre 
personaje şi societate. Această temă subliniază 
dificultățile de integrare şi de acceptare în co-
munitate, evidențiind izolarea pe care o simt 
personajele în fața normelor sociale. Conflictul 
moral se manifestă prin alegeri dificile, care pun 
la încercare valorile şi convingerile personaje-
lor. Aceste dileme morale sunt esențiale pentru 
dezvoltarea narativului şi pentru caracterizarea 
profundă a personajelor.

Dinamica puterii. Opera explorează, de 
asemenea, dinamica puterii şi influența acesteia 
asupra alegerilor individuale. Această interacți-
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une între libertatea personală şi constrângerile 
sociale este o reflecție asupra condiției umane 
în contextul istoric şi social specific.

Critica socială. „Grozovan” poate fi inter-
pretată ca o critică socială, evidențiind proble-
mele contemporane şi dilemele cu care se con-
fruntă indivizii într-o lume complexă şi adesea 
opresivă. Prin intermediul personajelor şi al 
conflictelor lor, opera rezonează cu realitățile 
sociale şi culturale, invitând spectatorii la o re-
flecție profundă asupra condiției umane.

Elemente de unicitate. Opera „Grozovan” 
de David Gherşfeld este o lucrare care abordea-
ză teme profunde şi complexe, fiind reprezen-
tativă pentru literatura națională. Elementele 
de unicitate în această operă pot fi analizate din 
mai multe unghiuri. „Grozovan” explorează 
teme unice  precum identitatea, tradiția şi con-
flictul dintre modernitate şi valorile ancestrale. 
Gherşfeld reuşeşte să integreze în opera sa mo-
tive populare şi elemente folclorice, reflectând 
profund legătura individului cu rădăcinile sale 
culturale [7, p. 143].

Stilul lui Gherşfeld este caracterizat prin-
tr-o proză ritmată, care îmbină lirismul cu o 
observație socială acută. Folosirea unui limbaj 
bogat şi variat, incluzând expresii idiomatice şi 
regionalisme, conferă operei o autenticitate şi 
un caracter local distinct. Personajele din „Gro-
zovan” sunt complexe şi bine conturate, fiecare 
având o poveste personală care reflectă dilemele 
şi aspirațiile societății contemporane. Gherşfeld 
reuşeşte să creeze tipologii unice, punând ac-
cent pe conflictele interioare şi motivațiile pro-
funde ale fiecărui personaj.

Structura operei este ingenios concepută, 
jonglând între diferite perspective temporale şi 
narative. Această diversitate în abordare oferă 
cititorului o viziune mai profundă asupra evo-
luției personajelor şi a contextului social în care 
acestea trăiesc. În „Grozovan”, simbolurile joa-
că un rol esențial. Elementele folclorice, precum 
miturile şi legendele, sunt reinterpretate, îmbo-
gățind textul şi oferind multiple straturi de sem-
nificație. Aceste simboluri devin un liant între 
trecut şi prezent, între individ şi comunitate.

Gherşfeld face apel la o paletă bogată de in-
fluențe literare, integrând referințe la opere din 
literatura moldovenească şi mondială. Această 
intertextualitate contribuie la profunzimea ope-
rei, aducând-o în dialog cu alte creații literare 
relevante. Opera aduce în prim-plan frământă-
rile şi contradicțiile societății moderne, oferind o 
oglindă a realităților cu care se confruntă indivi-
dul în căutarea identității şi a locului său în lume.

Compararea cu alte opere contemporane. 
„Grozovan” este caracterizată prin bogăția me-
lodică şi coloritul național, dar a fost şi subiec-
tul unor critici, în special legate de dezvoltarea 
orchestrală şi stilul variat al muzicii. Criticii au 
observat asemănări cu operele clasice, ceea ce a 
generat discuții contradictorii în rândul specia-
liştilor [8, p. 52]. În comparație, alte opere con-
temporane, cum ar fi „Aurelia” (1959) de Gher-
şfeld, care abordează teme eroice din timpul 
celui de-al Doilea Război Mondial, au fost apre-
ciate pentru muzica expresivă, dar criticate pen-
tru utilizarea excesivă a elementelor de operetă, 
ceea ce le-a afectat menținerea în repertoriu.

Receptarea „Grozovan” a fost mixtă, cu 
aprecieri pentru aspectele melodice şi teatra-
le, dar şi critici pentru deficiențele orchestrale. 
Operele contemporane, precum „Inima Dom-
nicăi” de Alexei Stârcea sau „Ploşnița” de Edu-
ard Lazarev, au fost, de asemenea, evaluate pe 
baza acestor criterii, fiecare având propriile 
puncte forte şi slabe în funcție de execuția mu-
zicală şi de adaptarea la teme naționale.

„Grozovan” a deschis calea pentru alte lu-
crări naționale, stabilind un precedent pentru 
compozitorii moldoveni. Alte opere, cum ar fi 
„Alexandru Lăpuşneanu” de Gheorghe Mustea 
sau „De-ale lui Păcală” de Valentin Verhola au 
continuat să exploreze teme naționale, dar fie-
care cu un stil şi o abordare distinctă, reflectând 
evoluția genului operatic în contextul cultural 
şi istoric al republicii. Aceste lucrări nu doar 
că au adus în prim-plan subiecți din istoria şi 
folclorul moldovenesc, dar au şi contribuții 
semnificative la formarea unei identități mu-
zicale proprii. De exemplu, „Alexandru Lăpuş-
neanu” combină elemente din tradiția populară 
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cu tehnici moderne de compunere, permițând 
spectatorilor să se conecteze emoțional cu per-
sonajele şi povestea prezentată. Pe de altă parte, 
„De-ale lui Păcală” îmbină umorul şi satire cu 
o profundă introspecție asupra condiției uma-
ne, utilizând personajul lui Păcală ca un simbol 
al sârguinței şi ingeniozității populare. Această 
operă rezonează puternic cu publicul, oferind 
atât divertisment, cât şi reflecții profunde asu-
pra vieții cotidiene din Moldova.

Prin aceste opere, compozitorii moldoveni 
nu doar că au adus un omagiu tradițiilor cul-
turale, dar au şi deschis uşi către noi forme de 
expresie artistică. Acest trend a continuat să in-
spire generații de artişti care, putând să îmbrace 
atât influențele locale, cât şi pe cele internațio-
nale, au contribuit la o diversificare a reperto-
riului operatic național. Astfel, opera moldove-
nească a evoluat, dezvoltându-se într-un mediu 
în care inovația şi tradiția coexistă. Aceste ten-
dințe se observă şi în lucrările contemporane, 
care continuă să exploreze teme relevante pen-
tru societatea actuală, amalgamând atât moş-
tenirea lăsată de predecesori, cât şi influențele 
globalizării.

Opera „Grozovan” de David Gherşfeld se 
distinge prin tematica sa națională şi prin influ-
ențele folclorice, având un impact semnificativ 
asupra dezvoltării operei în Moldova. Compa-
rativ cu alte opere contemporane, aceasta oferă 
o bază pentru analiza evoluției stilului şi a re-
ceptării critice în contextul cultural al vremii. 
Criticile şi aprecierile aduse acestei opere reflec-

tă complexitatea şi diversitatea genului operatic 
în Republica Moldova.

Aprecieri critice şi studii ulterioare des-
pre „Grozovan”. Opera „Grozovan” de David 
Gherşfeld a fost analizată critic încă de la pre-
miera sa din 1956. Criticul muzical D. Rabino-
vici din revista moscovită „Советская музыка” 
a observat că, deşi opera avea unele scene prea 
lungi şi introducerea nejustificată a unor dan-
suri, compozitorul Gherşfeld cunoştea bine legi-
le genului de operă, înțelegea natura vocii uma-
ne şi simțea specificul folclorului moldovenesc 
[9, p. 28]. Ulterior, cercetătoarea E. Mironenco 
a inclus „Grozovan” printre cele mai reprezen-
tative creații operistice naționale din perioada 
sovietică, alături de lucrări precum „Balada ero-
ică”, „Glira”, „Păcală şi Tândală”. Ea a constatat 
că aceste opere sunt legate de situația geopolitică 
din Republica Moldova în acea vreme.

Deşi nu toate aprecierile au fost întotdeau-
na pozitive, premiera „Grozovan” a fost un 
eveniment remarcabil în viața culturală a Mol-
dovei, reunind elita artei vocale, corale, orches-
trale, de balet şi scenografice. Opera a marcat 
începuturile teatrului de operă național şi a 
contribuit semnificativ la dezvoltarea culturii 
muzicale din țară. Opera „Grozovan” a lui Da-
vid Gherşfeld nu doar că a fost o piatră de teme-
lie în construirea identității muzicale naționale 
moldoveneşti, ci şi un exemplu de reziliență 
culturală în fața influențelor externe. În contex-
tul istoric al anilor ’50, când Moldova se afla sub 

Schiță de decor la spectacolul „Grozovan” de D. Gherşfeld (scena nr. 7). 
„Pădurea, lagărul haiducilor”. Mater Anton, 1959, 148×318 mm [10].
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influența Uniunii Sovietice, opera a servit ca un 
canal prin care tradițiile locale şi temele univer-
sale ale umanității puteau fi explorate şi expri-
mate.

Dincolo de analiza critică, „Grozovan” a 
devenit un simbol al ambițiilor culturale mol-
doveneşti, îmbinând tradiția cu modernitatea. 
Această moştenire continuă să inspire tinerii 
compozitori şi solişti de operă din Republica 
Moldova, formând o punte între generații şi 
consolidând astfel legătura dintre trecut şi viitor 
în cultura muzicală națională. În prezent, opera 
este reinterpretată şi adaptată, menținându-şi 
relevanța şi provocând reflecții asupra identită-
ții naționale într-o lume în continuă schimbare. 
Astfel, „Grozovan” rămâne nu doar un monu-
ment al teatrului de operă moldovenesc, ci şi un 
exemplu elocvent al puterii artei de a transcen-
de timpuri şi contexte istorice.

Concluzii. Opera „Grozovan” rămâne un 
reper important în istoria muzicii şi teatrului 
din Republica Moldova, simbolizând efortul de 
a construi o identitate culturală națională dis-
tinctă prin artă. Contribuțiile semnificative ale 
lui David Gherşfeld, Vasile Rusu, şi ale artiştilor 
implicați au creat o operă de artă deosebită, care 
continuă să inspire. Integrarea elementelor de 
muzică populară cu structurile operatice clasice 
a permis publicului să se conecteze cu tradițiile 
şi istoria lor într-un mod profund şi emoțional. 

Concluzionăm că tema identității este cen-
trală în „Grozovan”. Personajele se confruntă 
cu dileme existențiale, între cei pe care sunt per-
cepuți a fi şi cei care îşi doresc să devină. Aceas-
tă luptă interioară este adesea amplificată de 
presiunea societății şi de normele care limitează 
libertatea individuală. În contextul contempo-
ran, acest mesaj este extrem de relevant, având 
în vedere provocările cu care se confruntă oa-
menii în căutarea autenticității în lumi din ce în 
ce mai globalizate şi interconectate.

De asemenea, opera abordează alienarea, 
un sentiment frecvent întâlnit în societatea mo-
dernă. Personajele se simt adesea izolate, chiar 

Prolog. Schiță de decor la opera „Grozovan” 
de D. Gherşfeld. Şubin, Anatol, 1958,

496×699 mm [11].

şi în mijlocul mulțimii, reflectând o desconecta-
re profundă de comunitate şi de sine. Acest as-
pect invită cititorul să mediteze asupra propriei 
sale relații cu ceilalți şi la modul în care societa-
tea poate contribui la această distanțare.
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Regele Mihai şi Ion Rațiu, două importante 
personalități ale exilului democratic românesc, 
au purtat o bogată corespondență în perioada în 
care ambii se aflau în exil, Ion Rațiu la Londra 
şi regele Mihai la Versoix, în Elveția. Relațiile 
dintre cei doi au început să fie mai strânse în 
anii 1980 şi datorită inițiativei lui Ion Rațiu de a 
înființa Uniunea Mondială a Românilor Liberi 
(UMRL), după ce, o perioadă, exilul românesc 
nu a mai avut o organizație puternică în dias-
poră care să îi reprezinte interesele. Ion Rațiu 
a înființat (cu acordul şi binecuvântarea regelui 
Mihai) Uniunea Mondială a Românilor Liberi 
şi a început să editeze ziarul Românul liber, în 
urma Congresului de la Geneva din 19-20 mai 
1984 [1, p. 293].

Înainte de momentul înființării UMRL, se 
cuvine să amintim de o organizație care a fost 
înființată la Londra, în 1956: Asociația Cultu-
rală a Românilor din Anglia (ACARDA), cu-
noscută şi sub numele de Asociația Anglo-Ro-
mână (British-Romanian Association). A fost 
condusă, inițial, de V.V. Tilea (unchiul lui Ion 
Rațiu), apoi de Ion Rațiu, iar secretar general a 
fost Horia Georgescu. ACARDA îşi propunea, 
printre altele, combaterea campaniei înşelătoa-
re a regimului de la Bucureşti potrivit căreia ar 
fi independent de Moscova, trezirea conştiinței 
Occidentului cu privire la deportările români-
lor din Basarabia şi Bucovina şi restituirea pro-
vinciilor răpite, apărarea intereselor şi tradiții-
lor româneşti, lupta pentru unitate, combaterea 
calomniilor la adresa românilor, combaterea 
acțiunilor regimului comunist infiltrați în rân-
dul refugiaților români, organizarea de proteste 
cu ocazia vizitelor oficiale făcute în România de 
Harold Wilson sau Margaret Thatcher sau cu 
ocazia primirii soților Ceauşescu de către Regi-
na Marii Britanii. 

ACARDA a militat continuu pentru uni-
tatea şi organizarea exilului pe baze democrati-
ce. În acest context al activității ACARDA, Ion 
Rațiu îşi asumă responsabilitatea de a coagula 
exilul românesc. Astfel, el a făcut numeroase 
călătorii în toate colțurile lumii în care existau 
grupuri consistente de români, pentru a-i deter-
mina să se unească într-o singură organizație, 

care să îi reprezinte pe toți românii împrăştiați 
în lume. A reuşit să întreprindă aceste călătorii 
şi datorită statutului său financiar. Practic, şi-a 
pus averea dobândită în urma afacerilor sale 
desfăşurate în lumea liberă în slujba exilului 
democratic românesc. Putem spune că ACAR-
DA a fost un precursor al UMRL, de vreme ce 
obiectivele organizației înființate în 1984 sunt 
similare cu cele ale ACARDA.

Ion Rațiu a înființat mai întâi Uniunea Ro-
mânilor Liberi (URL) şi a început, din 1984, să 
editeze ziarul Românul liber (Free Romanian), 
un ziar lunar în limba română, editat apoi şi în 
engleză şi trimis cancelariilor țărilor occidentale. 
Dacă până în 1984 s-a vorbit despre URL, de la 
Congresul de la Geneva din 19-20 mai 1984, s-a 
vorbit despre Uniunea Mondială a Românilor 
Liberi (UMRL), pentru că Ion Rațiu a reuşit să 
reunească în organizație români de pretutindeni. 

La Congresul de la Geneva au participat 
130 de persoane, care reprezentau asociații ro-
mâneşti din exil din 11 țări, de pe patru conti-
nente, iar preşedinte de onoare a fost ales Bru-
tus Coste.

De la înființare, reprezentanții UMRL au 
participat la manifestații anticomuniste, au 
cerut administrației Reagan să nu mai acorde 
guvernului român clauza națiunii celei mai fa-
vorizate, au cerut eliberarea deținuților politici, 
au intervenit pentru reîntregirea familiilor şi 
au încercat să exercite o contrapondere pentru 
propaganda regimului Ceauşescu în Occident.

Cercetarea de față se bazează pe documente 
inedite, descoperite în Arhiva Centrului Cultu-
ral Român de la Londra. Este vorba despre scri-
sori din perioada 1980-1990 între regele Mihai 
şi Ion Rațiu, dar şi copii ale unor scrisori către 
şi de la terți. Conținutul acestei corespondențe 
este de mai multe categorii: sunt scrisori cu con-
ținut personal (urări de Crăciun, de Anul Nou, 
de sănătate, de aniversări) şi scrisori care dau 
o perspectivă inedită unor evenimente politice 
şi istorice din acea perioadă, pentru că reflectă 
gândurile şi atitudinile celor doi reprezentanți 
ai exilului, cu privire la evenimentele respecti-
ve. Această categorie de scrisori nu reprezintă 
doar o dimensiune reactivă a regelui Mihai şi 
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a lui Ion Rațiu, ci şi una proactivă, aşa cum se 
va putea constata din cele ce urmează. Ele sunt 
ca o mică fereastră spre realitatea şi activitatea 
regelui Mihai din acea perioadă. 

Interviul regelui Mihai acordat Televizi-
unii Maghiare. Unul dintre reperele cele mai 
relevante cu privire la activitatea regelui Mihai 
din anii 1980 a fost interviul acordat Televiziu-
nii Maghiare. Corespondența dintre Ion Rațiu 
şi regele Mihai dezvăluie amănunte de culise 
ale pregătirii acestui interviu care a fost înre-
gistrat la reşedința regelui de la Versoix. Înainte 
de a reda conținutul corespondenței pe această 
temă, trebuie aprofundat contextul în care a fost 
realizat şi difuzat acest interviu.

La finalul anilor 1980, Nicolae Ceauşescu 
îşi atrăsese ostilitatea întregii lumi civilizate 
prin inițiativa de „sistematizare”, ceea ce era 
transpus în realitate prin demolare a satelor. 
Pretextul acestei operațiuni era acela de a „co-
masa” populația diferitelor sate, pentru a elibe-
ra terenuri agricole valoroase. Casele, bisericile, 
şcolile, monumentele şi alte imobile urmau să 
fie demolate, iar populația comasată în centre 
agrozootehnice, care locuia în blocuri în condi-
ții precare, în apartamente care nu aveau toale-
te şi nici acces la apă curentă. În Transilvania, 
această operațiune avea şi rolul de a încerca să 
distrugă tradițiile unor comunități precum cea 
săsească sau cea maghiară. 

Contextul în care a fost realizat acest inter-
viu, în vara anului 1989, este legat de atenția pre-
sei internaționale care se îndreaptă asupra regelui 
Mihai, exilat la Versoix. Regele primeşte jurna-
liştii (de exemplu, pe Frédéric Mitterand, pentru 
televiziunea franceză TF1 şi pe Sugár András,
din partea televiziunii maghiare MTV) care îl 
întreabă despre starea de fapt din România, dar 
şi despre perspectivele revenirii sale în România. 
Înregistrările au fost realizate în zilele de 17, 18, 
19 şi 20 iulie, la Versoix. Interviul acordat Te-
leviziunii Maghiare, care a fost difuzat în emi-
siunea Panorama, are o importanță deosebită 
şi datorită apropierii în timp de evenimentele 
din decembrie 1989 (interviul a fost difuzat în-
tr-o formă prescurtată în 31 iulie 1989 şi pe larg 

Regele Mihai şi Ion Rațiu în 1992

abia în 22 noiembrie 1989, după cum mențio-
na şi jurnalistul maghiar „a stat la cutie”), dar şi 
datorită temelor abordate şi răspunsurilor date 
de rege. Întrebările i-au fost adresate în engleză, 
iar regele a răspuns în aceeaşi limbă, cu excepția 
unei scurte declarații, la finalul interviului, pe 
care a făcut-o în limba română. În rest, interviul 
a fost dublat în limba maghiară, aşa cum se în-
tâmpla cu toate producțiile de la această televi-
ziune. Singura parte care nu a fost dublată a fost 
mesajul în limba română al regelui, care a putut 
fi auzit, astfel, şi de români.

Emisiunea Panorama fost retransmisă pe 
1 august, înainte de prânz. Mulți telespectatori 
din Ardeal au cerut concediu medical, ca să îl 
poată vedea pe rege, explicând că n-a făcut ni-
mic rău țării sale. „A trebuit să aşteptăm 4 luni 
bune până să putem difuza, în 22 noiembrie, va-
rianta integrală de o oră , «Față în față cu regele 
Mihai», preciza autorul interviului, jurnalistul 
Sugár András [2, p. 72]. 

Interviul de o oră făcea un portret istoric al 
regelui Mihai, care a răspuns celor mai delicate 
întrebări ale jurnalistului maghiar, de la eve-
nimentele din 23 august 1944, la abdicarea sa 
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forțată. Regele a vorbit despre tinerețea sa, des-
pre perioada domniei, despre Ceauşescu, des-
pre starea românilor sub comunism, încălcarea 
drepturilor omului, distrugerea satelor româ-
neşti prin aşa zisa „sistematizare”, considerată 
o crimă împotriva umanității, despre proprie-
tățile pe care le avea în România, dar şi despre 
problema minorității maghiare din România.

Despre acest interviu, Ion Rațiu a consem-
nat şi în jurnalul său următoarele:

30 Dec. 1988
„Telefoanele obişnuite în zilele de sărbători. 

Geza Szocs m-a contactat, din nou. Interviul cu 
Regele, la televiziunea din B-Pesta, ar putea să 
aibe loc. El vrea însă întrebările în scris, îmi co-
munică Lia Constantinescu. O bună ideie, îi zic 
şi ar fi bine să consulte şi pe alții, nu numai pe 
Contele sau Baronul Mocsonyi. E esențial să I 
se dea Regelui anumite indicații precise. Altfel, 
o să iasă prost. Îl pot încurca cei care-I vor lua 
interviul, dacă vreau. Ceea ce e posibil (…)” [3].

Înainte de realizarea acestui interviu, jur-
nalistul maghiar Sugár András se adresase atât 
regelui Mihai, cât şi lui Ion Rațiu, pentru facili-
tarea interviului.

Scrisoare a Televiziunii Maghiare către Ion 
Rațiu

Scrisoare trimisă de jurnalistul András Sugár 
lui Ion Rațiu, cu privire la interviul regelui Mihai

„Budapesta, 1 Ianuarie, 1989
Domnului Ion Rațiu
Stimate domn,
Alăturat veți găsi o copie a scrisorii mele 

către M.S. Regele Mihai. Sper că totul poate fi 
aranjat. Echipa noastră de filmare este gata să 
zboare cu avionul oricând Regele va fi pregătit 
să ne primească. Îmi permiteți să vă reamintesc 
că numerele mele de telefon sunt (…)

Mulțumindu-vă, domnule, cu anticipație 
pentru valorosul ajutor pe care ni l-ați acordat 
în acest proiect,

Rămân al dumneavoastră
András Sugár” [4].

„Televiziunea Maghiară
Copie pentru domnul Ion Rațiu
MS Regelui Mihai al României
Majestatea Voastră,
Televiziunea Maghiară ar dori să realizeze 

un film-portret despre viața şi personalitatea 
voastră, în engleză, în format video; vă vom 
oferi întregul control asupra a tot ceea ce va fi 
arătat şi spus în versiunea finală.

Pentru aceasta, o echipă de filmare forma-
tă din trei persone va merge să vă întâlnească 
pentru o sesiune de lucru de 2-3 zile, oriunde 
în lume veți alege.

Conversația care va fi inclusă în film ar tre-
bui să fie o discuție flexibilă despre orice veți 
dori. Totuşi, dacă îmi permiteți să fac nişte su-
gestii, aş dori să atingem următoarele subiecte:

• Rolul vostru în scoaterea României din 
război, august 1944

• Relația voastră cu Guvernele României 
din perioada 1944/47

• Minoritățile naționale din România din 
acel timp şi acum

• Decembrie 1947, detronarea voastră şi 
exilul

• Viziunea voastră asupra viitorului Româ-
niei

Domnul Rațiu mi-a spus că plănuiți să 
mergeți în SUA. Aş fi fericit să vă întâlnesc în 
Europa sau în SUA. Aş putea, oare, aştepta răs-
punsul vostru favorabil?

Al dumneavoastră,
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András Sugár, senior editor
Televiziunea Maghiară
Budapesta, 1 Ianuarie, 1989” [4, VI].

Tot din aceste scrisori reiese că şi lui Ion 
Rațiu i-a fost solicitat un interviu de către presa 
maghiară, invitație căreia Rațiu îi răspunde:

„Dsale Dlui N. Ianacopulos, Geneva
11.12.1989
Stimate Domnule Ianacopulos,
A durat puțin timp până când am găsit 

răgazul să răsfoesc prin jurnalul meu de zi în 
chestiunea «Interviului M.S.». Iată extrasele ală-
turat.

Confirm, deasemenea, că am fost invitat să 
dau un interviu, fie la Budapesta, fie unde îmi 
convine mie în Occident, cu câteva luni mai îna-
inte, ca urmare a transporturilor ce am organi-
zat pentru refugiații români aflători în Ungaria. 

Răspunsul meu a fost, din tot începutul, că 
eu nu pot să mă duc la Budapesta în niciun caz 
şi că ardelenii n-ar înțelege dacă eu aş da un in-
terviu ungurilor. La tot cazul, am zis, este mult 
mai important ca românii să-l vadă pe Majesta-
tea Sa.

Problema a rămas în gestație. Până la 20 
Dec. 1988. Am comunicat totul dnei Lia Con-
stantinescu a doua zi. Când ea mi-a indicat că, 
în principiu, DA, am vorbit cu cei în drept la 
Budapesta. În consecință, Televiziunea maghia-
ră a scris Majestății Sale şi mi-a trimis o copie şi 
mie, cu mică notă în care îmi mulțumesc pentru 
«ajutorul» ce le-am dat.

Cu bune salutări,
Ion Rațiu” [4, III].

După difuzarea interviului, un comunicat 
la MTI (agenția de presă maghiară) din 3 au-
gust 1989 anunță că ambasadorul României de 
la Budapesta a fost rechemat în țară. „Guvernul 
României l-a rechemat în țară pentru consula-
re pe ambasadorul său de la Budapesta, în semn 
de protest pentru difuzarea la Televiziunea Ma-
ghiară a interviului cu exilatul Rege Mihai al Ro-
mâniei. Această decizie este o nouă lovitură dată 
în relația celor două state membre ale Pactului 
de la Varşovia, o relația şi aşa tensionată din ca-
uza aşa-zisei discriminări practicate de români 
față de minoritatea maghiară. Sub preşedinția 
lui Ceauşescu, conducerea română a respins 
orice formă de reformă politică şi economică, 

Scrisoare cu privire la refuzul lui Ion Rațiu 
de a acorda un interviu presei maghiare

Scrisoare cu privire la refuzul lui Ion Rațiu de a 
acorda un interviu presei maghiare – pagina a doua
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criticând vehement Ungaria pentru instalarea 
pluripartidismului în societatea maghiară, fapt 
care a dus la înlăturarea ultimelor rămăşițe sta-
liniste din societatea maghiară. Partea română a 
retractat invitația dată unei delegații de consili-
eri maghiari pentru a vizita România. Ministe-
rul de externe maghiar a relatat că Bucureştiul a 
avut intenția de a împiedica difuzarea emisiunii, 
chiar înainte de a cunoaşte orice fel de amănun-
te. Este inadmisibil ca reportajele transmise de 
mass media maghiare să fie privite de către Bu-
cureşti ca şi poziții oficiale a Ungariei” [2, p. 64],
scria în acest comunicat, din care mai rezulta 
şi că mass-media maghiară funcționează fără 
imixtiunea statului şi poate relata despre orice.

Atât înainte, cât şi după difuzarea interviu-
lui, autoritățile comuniste române au protestat, 
afirmând faptul că acest interviu e antiromânesc, 
anti-socialist, fascist, care leza suveranitatea şi 
independența României. Relațiile României cu 
Ungaria se deteriorează din ce în ce mai mult, 
din cauza situației minorității maghiare din Ro-
mânia. Bucureştiul afirmă că nu există o pro-
blemă cu naționalitățile din România, dar de 2 
ani, peste 30.000 de români, printre ei numeroşi 
etnici maghiari, şi-au căutat refugiu în Ungaria. 

Un alt comunicat al MTI din 3 august 1989, 
care citează Taniug (agenția de presă iugoslavă) 
scrie că televiziunea din Budapesta a difuzat 
luni un interviu cu fostul rege român, Mihai, 
care l-a atacat vehement pe Nicolae Ceauşescu, 
din cauza Drepturilor Omului, mai cu seamă a 
încălcării flagrante a drepturilor minorităților 
naționale, afirmând despre el că se comportă ca 
un „monarh absolutist”. Monarhul, actualmen-
te de 68 de ani a intitulat sistematizarea satelor 
„crime împotriva umanității”, iar politica dusă 
de Ceauşescu față de minoritățile naționale ca 
totalmente inumană. 

Acest subiect, al sistematizării forțate, care 
ar fi dus la distrugerea satelor româneşti, a fost 
motivul declanşării Operation Villages Rou-
mains. Cu privire la această inițiativă, din co-
respondența aflată în Arhiva Centrului Cultural 
Român de la Londra afăm un alt element inedit: 
că îi fusese solicitat Înaltul Patronaj Regal Prin-
cipelui de Wales, actual rege Charles al III-lea. 

Filă din jurnalul lui Ion Rațiu din 20 decembrie 1988 
(inedit)

„Palatul St. James, Londra
De la Secretarul Privat Adjunct al A.S.R. 

Principele Țării Galilor
21 iulie 1989
Dragă domnule Rațiu,
Ca urmare a scrisorii mele din 28 aprilie, 

Principele Țării Galilor a avut acum timpul ne-
cesar pentru a chibzui cererii dumneavoastră 
de a oferi Patronajul Său „Operațiunii Satele 
Româneşti / Operation Villages Roumains” din 
Marea Britanie, dar a decis că nu poate să facă, 
în acest moment, acest lucru.

Alteța Sa Regală şi-a exprimat, însă, inte-
resul pentru munca acestei organizații şi mi-a 
cerut să vă spun că este dispus să reexamineze 
în viitoarea chestiunea Patronajului. A.S.R. ar 
prefera să vadă cum va progresa acest proiect 
anul viitor şi apoi să ia o decizie.

Îmi pare rău să vă trimit un răspuns atât de 
dezamăgitor azi, însă aştept veşti de la dumnea-
voastră anul viitor.

Cu sinceritate,
David Wright” [4, X].

Filiera daneză. Un episod mai puțin cu-
noscut din activitatea familiei regale a României
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în exil s-a petrecut în primăvara anului 1989. 
Era perioada în care abuzurile şi lipsa libertății 
de gândire şi acțiune afecta tot mai mulți ro-
mâni, care luau decizia de pleca (legal sau ile-
gal) din România, în căutarea libertății şi a unei 
vieți mai bune. Una dintre țările de destinație 
ale acestor români era şi Danemarca, mai ales 
că această țară nu solicita vize românilor. Tot 
ce aveau de făcut este să ajungă pe teritoriu da-
nez. Dar ce legătură este între această cale de a 
scăpa din România comunistă şi familia regală 
română? Legătura este chiar una de sânge, prin 
intermediul reginei Ana a României, care fă-
cea parte şi din familia regală a Danemarcei. În 
momentul în care autoritățile daneze au dorit 
să introducă vizele pentru români, închizând o 
poartă de scăpare din lagărul comunist, familia 
regală a României la solicitarea lui Ion Rațiu, 
intervine pe lângă familia regală daneză, pentru 
a nu bloca accesul românilor spre libertate. Co-
respondența dintre regina Ana şi Ion Rațiu pe 
această temă, care se regăseşte în aceeaşi arhivă 
fac obiectul unei alte cercetări istorice.

Scrisori de felicitare sau susținere. Cores-
pondența între Ion Rațiu şi membrii familiei 
regale a României, în special cu regele Mihai 
are şi o dimensiune profund personală. Regele 
şi regina îi trimiteau telegrame şi scrisori lui Ion 
Rațiu cu ocazia sărbătorilor, dar şi doar cu sco-
pul de a-i transmite cele mai bune urări de sănă-
tate, când acesta era bolnav. La rândul său, Ion 
Rațiu trimitea scrisori şi telegrame de felicitare 
cu diferite ocazii cum ar fi aniversările sau alte 
evenimente de familie. Aşa ar fi mesajul său de 
felicitare atunci când s-a născut un nou nepot al 
regelui şi reginei:

„22 Ianuarie 1989 
Majestății Sale MIHAI I Regele Românilor
Majestate, 
În numele Uniunii Mondiale a Românilor 

Liberi dorim să Vă transmitem sincere felicitări 
cu ocazia naşterii noului vlăstar al Familiei Re-
gale Române, Elisabeta Karina. 

Cu rugămintea de a transmite părinţilor, 
Majestăţii Sale Regina Ana şi tuturor celorlalţi 

membri ai Familiei Regale respectuoasele noas-
tre omagii, rămânem, ai Majestăţii Voastre, 

supuşi 
Ion Raţiu 
Preşedinte
Doru Novacovici 
Secretar general” [4, XV].

Acest vlăstar regal, Elisabeta Karina, este 
al doilea copil al principesei Elena (a doua în 
linia de succesiune al tronul României, după 
Majestatea Sa Margareta, Custodele Coroanei 
Române). Primul născut al principesei Elena 
este Nicolae, căruia regele Mihai i-a retras titlul 
de principe al României şi l-a exclus din linia 
de succesiune, la data de 1 august 2015. La rân-
dul său, Elisabeta Karina a adus pe lume în mai 
2024, un nou vlăstar regal. „Alteța Sa Regală 
Principesa Elena a României doreşte să împăr-
tăşească marea bucurie de a fi devenit bunică 
pentru a patra oară. Fiica sa, Elisabeta Karina de 
Roumanie Metcalfe, este mama unui băiat, Au-
gustus Mihai de Roumanie Metcalfe, născut la 
Spitalul Universitar din Durham (Regatul Unit) 
în ziua de 23 mai 2024” [5].

Bunele relații şi corespondența dintre regele 
Mihai şi Ion Rațiu au continuat şi după 1990, 
când Ion Rațiu s-a angajat în viața publică şi po-
litică din România. El nu a încetat nicio clipă să 
susțină ideea revenirii la monarhie a României, 
chiar dacă opinia publică din țară nu era pregă-
tită pentru aceasta. 
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a României, în special Regina Ana, împreună cu Uniunea Mondială a Românilor Liberi, condusă de Ion Raţiu, 
au intervenit pentru a salva una dintre principalele căi folosite de refugiaţii români care doreau să evadeze din 
lagărul comunist. Ruta ar fi trebuit să fie închisă ca urmare a deciziei Guvernului de la Copenhaga de a introduce 
vize pentru români. Documente inedite din Arhiva Rațiu de la Londra arată cum funcționa filiera şi ce au făcut 
regele Mihai, regina Ana şi Ion Rațiu pentru românii care doreau să scape din România comunistă. Articolul 
aduce lumină şi asupra portretului reginei Ana, care mi-a cunoscut țara peste care consortul ei a domnit de abia 
în anii 1990. Ana a României a jucat pe cont propriu un important rol istoric. Ca într-o scenă inspirată de filmul 
Lista lui Schindler, ea a reuşit să salveze una dintre cele mai importante filiere prin care românii reuşeau să eva-
deze din „paradisul” comunist şi să se refugieze în lumea liberă. Mii de români care s-au refugiat în Occident în 
anii 1980 îi datorează Reginei Ana a României libertatea şi, poate, şi viața. Printre cei salvați prin filiera daneză se 
află jurnalistul şi scriitorul Victor Frunză, Nicolae Matei, primul traducător al poetului George Bacovia în limba 
daneză, sau marele muzician Marin Petrache Pechea.

Cuvinte-cheie: Regina Ana, filiera daneză, refugiați, Ion Rațiu, exil, comunism.

Queen Anne of Romania and the “Danish Escape Route”
Abstract. A series of previously unpublished documents from the Rațiu Archive in London show how the 

Romanian Royal Family, in particular Queen Ana, together with the World Union of Free Romanians, led by Ion 
Rațiu, intervened to save one of the main routes used by Romanian refugees seeking to escape from the commu-
nist camp. The route should have been closed following the Copenhagen government’s decision to introduce vi-
sas for Romanians. Never-before-seen documents from the Rațiu Archive in London show how the route worked 
and what King Michael, Queen Anne and Ion Rațiu did for Romanians who wanted to escape communist Roma-
nia. The article also sheds light on the portrait of Queen Ana, who did not get to know the country over which her 
consort ruled until the 1990s. Anne of Romania played an important historical role in her own right. As in a scene 
inspired by the movie Schindler’s List, she managed to save one of the most important channels through which 
Romanians managed to escape from the communist ‘paradise’ and find refuge in the free world. Thousands of 
Romanians who fled to the West in the 1980s owe their freedom, and perhaps even their lives, to Queen Ana of 
Romania. Among those saved through the Danish route are journalist and writer Victor Frunză, Nicolae Matei, 
the first Danish translator of poet George Bacovia’s work, and the great musician Marin Petrache Pechea.

Keywords: Queen Anne, Danish escape route, refugees, Ion Rațiu, exile, communism.
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Regina Ana a României şi „filiera daneză”. 
În perioada exilului, Familia Regală a Români-
ei a reprezentat una dintre cele mai importante 
instituții naționale. Chiar alungat din țară, Re-
gele Mihai I al României îşi purta cu sine su-
veranitatea în exil, o suveranitate neafectată de 
evenimentele cotidiene, conform principiului 
„Nullum tempus currit contra regem” [1, p. 155].
Lui i s-a alăturat, încă din primele zile ale exi-
lului, ceea ce avea să fie Majestatea Sa Regina 
Ana a României. Este vorba de o regină care nu 
a domnit efectiv asupra țării sale şi nici nu i-a 
fost permis să o viziteze vreme o jumătate de 
secol. Însă regina Ana a ieşit din pasivitate şi a 
luat atitudine pentru a salva cetățenii unei țări 
pe care încă nu o cunoştea decât din amintirile 
regelui său. Această lucrare îşi doreşte să arate 
un demers ignorat de cei care au studiat faptele 
şi viața reginei Ana, dar care a dus la salvarea a 
mii de români refugiați în Occident. Aceste fap-
te au fost aduse la lumină de documente inedite 
descoperite într-o arhivă românească din Lon-
dra, foarte puțin cercetată până acum. Aceste 
documente au fost coroborate cu informații deja 
publicate în România. Demersurile reginei Ana a 
României ca, de altfel, toate demersurile asumate 
de membrii Familiei Regale în exil, au avut rolul 
de a suplini lipsa unui stat legitim, care fusese în-
locuit cu o grupare nelegitimă [2, p. 171].

Regina României. Majestatea Sa Regina 
Ana a României a fost una dintre personalită-
țile exilului românesc. Este vorba de o Regină 
care, din cauza faptului că tăvălugul sovietic a 
schimbat cu forța istoria Europei Centrale şi de 
Est, nu a apucat să domnească asupra țării sale. 
Însă şi-a asumat, întreaga viață, datoria de Regi-
nă, chiar dacă în anii îndelungați ai exilului, aşa 
cum îi mărturisea ea însăşi Alteței Sale Regale 
Principelui Radu al României, nu avea speran-
ța că România va fi vreodată liberă [3, p.146]. 
Regina Ana a României a purtat acest titlu în 
virtutea milenarei tradiții bizantine, ca soție a 
Majestății Sale Regelui Mihai I al României, cu 
care s-a căsătorit în 1948. Din acel moment, 
Ana, născută Principesă de Bourbon-Parma, a 
schimbat predicatul de Alteță Regală cu acela 

de Majestate, a primit titlul de Regină şi a deve-
nit româncă. Toate aceste lucruri s-au petrecut 
pentru că Regele Mihai I al României şi-a purtat 
cu el regalitatea în exil, şi, totodată a purtat şi va 
purta Coroana perpetuă, imaterială şi invizibilă 
[4, p. 155]. 

Rolul Reginei Ana a României în cadrul exi-
lului românesc nu s-a rezumat la a fi consoarta 
Regelui. Nu a fost doar cea care i-a stat alături 
lui Mihai I al României în cele mai grele mo-
mente şi care i-a dăruit cinci fiice. Regina Ana 
nu a fost doar cea care, în vremuri nespus de 
grele, îşi asuma şi rolul de secretară a Majestății 
Sale, îl asista pe rege atunci când, în condiții im-
provizate, înregistra pe bandă de magnetofon 
mesajele destinate românilor, care erau difu-
zate apoi de radiourile occidentale cu emisiuni 
în limba română şi nu a fost doar femeia care 
a muncit cu mâinile şi cu mintea pentru a-şi 
susține familia şi pentru a-l ajuta pe rege să îşi 
onoreze rolul istoric. Ana a României a jucat pe 
cont propriu un important rol istoric. Ca într-o 
scenă inspirată de filmul Lista lui Schindler, ea a 
reuşit să salveze una dintre cele mai importante 
filiere prin care românii reuşeau să evadeze din 
„paradisul” comunist şi să se refugieze în lumea 
liberă. Mii de români care s-au refugiat în Oc-
cident în anii 1980 îi datorează reginei Ana a 
României libertatea şi, poate, şi viața. Este vorba 
de „filiera daneză”. Însă, pentru a înțelege rolul 
istoric al Reginei Ana, ar trebui să îi înțelegem 
biografia. 

O biografie exemplară. Viața Anei a Ro-
mâniei este cu totul ieşită din tiparele poveştilor 
cu prinți şi cu prințese. Ea a venit pe lume în 18 
septembrie 1923, în familia Principelui Rene de 
Bourbon-Parma şi a Principesei Margaret a Da-
nemarcei. Copilăria sa a fost una liniştită. Însă, 
în anul 1939, familia Anei de Bourbon-Parma 
avea să se confrunte cu dramele celui de-al Doi-
lea Război Mondial. Franța, țara natală a Anei 
de Bourbon-Parma, a intrat în război împotri-
va Germaniei naziste. Naziştii au invadat şi țara 
mamei Anei de Bourbon-Parma, Danemarca. 

Familia viitoarei regine a României a fost 
nevoită să se refugieze din calea tancurilor 
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naziste, mai întâi în Spania, apoi în Portugalia, 
şi, în fine, în Statele Unite ale Americii. Acolo, 
Principesa Ana a urmat cursurile unei şcoli de 
artă şi, în paralel, pentru a se putea întreține, a 
lucrat ca vânzătoare. În 1943, când a împlinit 
vârsta de 20 de ani, a decis să se înroleze în Forțe-
le Franceze Libere, conduse de generalul Charles 
de Gaulle şi să lupte împotriva naziştilor care îi 
cotropiseră țara. În septembrie 1943, Ana de Bo-
urbon-Parma a traversat Atlanticul şi a ajuns în 
Africa de Nord. Acolo, Principesa Ana a învățat 
cum să îi îngrijească pe răniți şi cum să conducă 
ambulanțe. În Maroc şi Algeria nu a avut parte 
de misiuni, însă a „recuperat” în Europa. 

Pentru devotamentul şi eroismul din tim-
pul războiului, Principesa Ana de Bourbon-Par-
ma a primit Crucea de Război franceză. În 1947, 
Ana de Bourbon-Parma l-a cunoscut pe Mihai 
I la Londra, unde Regele României venise pen-
tru a participa la nunta Principesei Elisabeta, azi 
Regina Elisabeta a II-a a Marii Britanii. Cei doi 
tineri s-au logodit în Marea Britanie. În condiții 
normale, nunta ar fi trebuit să aibă loc în Româ-
nia, însă Regele Mihai I a fost silit de comunişti 
să abdice în 30 decembrie 1947. În aceste condi-
ții, Regele Paul al Greciei, fratele Reginei-Mamă 
Elena a României, care cunoscuse şi el tristețea 
exilului, l-a invitat pe nepotul său la Atena, unde 
a fost oficiată ceremonia religioasă a cununiei în 
ritul bizantin [5, p. 61]. Din 1948 şi până când 
s-a stins din viață, în 2016, Regina Ana a Româ-
niei a rămas cel mai credincios soldat al Regelui 
Mihai I, după cum se exprima ASR Principele 
Radu al României într-un discurs public. 

Curajul, caracterul de neînfrânt şi faptul că 
a trecut prin trauma exilului sunt factorii psiho-
logici care explică implicarea Reginei Ana a Ro-
mâniei în salvarea filierei daneze prin care mii 
de români au reuşit să se refugieze în Occident. 
Modestia şi discreția care au caracterizat-o ex-
plică de ce nu a vorbit niciodată public despre 
acest lucru. Avea însă să o facă unul dintre li-
derii marcanți ai exilului democratic românesc, 
Ion Rațiu, preşedintele Uniunii Mondiale a Ro-
mânilor Liberi, şi, totodată, unul dintre cei mai 
apropiați colaboratori ai Regelui Mihai I, mai 
ales în ultima perioadă a exilului. 

Cum funcționa filiera daneză. Într-un in-
terviu difuzat în cadrul emisiunii Actualitatea 
Românească de la postul Radio Europa Liberă 
din anul 1987, Ion Rațiu arăta modul în care 
s-au petrecut lucrurile. Înregistrarea acestei 
emisiuni a fost găsită de autorii articolului în 
Arhiva Ion Rațiu de la Romanian Cultural Cen-
tre din Londra. Ion Rațiu descria modul în care 
mii de români evadau din România lui Nicolae 
Ceauşescu, în care viața de zi de zi devenise un 
coşmar, iar drepturile şi libertățile cetățeneşti 
lipseau cu desăvârşire. Concret, aceşti români 
solicitau permisiunea să viziteze Ungaria, o țară 
care făcea parte din lagărul socialist, dar care, 
în anii 1980, cunoştea o variantă mult mai re-
laxată a comunismului, aşa-numitul gulyas-co-
munism. Ajunşi la Budapesta, românii îşi 
cumpărau un bilet de avion pe ruta Budapesta– 
Copenhaga. Danemarca era una dintre puținele 
țări occidentale care nu cereau viză de intrare 
pentru români. Ajunşi în capitala Regatului Da-
nemarcei, românii cereau imediat azil politic. 

Numărul lor crescuse atât de mult încât Gu-
vernul danez dorea să introducă vize de intrare, 
să respingă cererile de azil politic şi să îi trimită 
pe români înapoi, unde pe mulți dintre ei îi aş-
teptau ani grei de închisoare, tortura sau chiar 
moartea. Între timp, românii care aşteptau bile-
tele de avion salvatoare spre Budapesta se con-
fruntau cu o situație de mizerie. 

De aceea, Uniunea Mondială a Românilor 
Liberi a decis să mobilizeze resursele exilului 
democratic românesc pentru a-i ajuta pe aceşti 
oameni. Interviul acordat de Ion Rațiu postului 
Europa Liberă este elocvent. „Ungaria nefiind 
o semnatară a Convenției Națiunilor Unite din 
1951, Ungaria nu dă în mod automat acestor re-
fugiați azil politic. Și din această cauză este un 
cerc vicios. Nu pot să aibă viză de ieşire fără azil 
politic şi nu pot să aibă azil politic fără viză. Și 
acuma, să nu se iasă, bineînțeles, din rigoarea, 
să zic aşa, legalistică, am intervenit la diferitele 
guverne ca să obținem acceptarea unora dintre 
aceşti refugiați şi să se facă o intervenție directă 
față de Guvernul maghiar, ca ei să dea o măsu-
ră legalistică, care să poată să legalizeze situația 
lor la Budapesta. Dar între timp ne ocupăm de 
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ei, bineînțeles, ca să îi ținem în viață. Am făcut 
deja şapte transporturi, mari transporturi de ca-
mioane pline de bunuri: haine, alimente, medi-
camente... Și acuma pregătim al optulea trans-
port”, a spus Ion Rațiu [6]. Unii dintre românii 
din Ungaria puteau să treacă frontiera cu Aus-
tria şi, de acolo, să plece mai departe în alte țări 
occidentale. Însă filiera daneză rămânea esenți-
ală pentru salvarea transfugilor români. 

„Am plecat la Viena acum două săptămâni, 
am stat acolo patru zile, am fost la Gelsenskir-
kchen, am fost la celelalte pensioane unde sunt 
repartizați după această perioadă românii care 
au trecut deja prin carantina inițială. Dar de 
acolo m-am dus la Copenhaga şi acolo am făcut 
intervenția cea mare. Pentru că întâmplarea a 
făcut: aceşti români au descoperit că puteau să 
plece în Copenhaga din Ungaria fără viză, atâta 
vreme cât aveau un bilet dus-întors. Și atunci, 
săracii oameni au vândut tot ce au putut, deşi 
nu aveau nici o putință să se întoarcă, au făcut 
tot ceea ce au putut ca să îşi poată cumpăra un 
bilet dus-întors la Copenhaga. Când au ajuns 
la Copenhaga, şi-au cerut imediat azil politic. 
Or, acest azil politic n-a fost acordat. Guver-
nul danez a trimis o comisie la Budapesta şi, în 
general, în Ungaria, ca să cerceteze situația de 
acolo. Această comisie, din nefericire, a venit, 
s-a întors la Copenhaga şi a făcut un raport în 
care spunea că Ungaria este o țară certă, o țară 
sigură, o țară în care li se asigură toate dreptu-
rile umane, cu excepția azilului politic. Dar, din 
moment ce ei vor să se stabilească în Ungaria, 
vor primi şi acest azil politic... Asta este conclu-
zia acestei comisii a guvernului danez. Și atun-
cea pentru acest lucru m-am dus la Copenha-
ga. Am vizitat, în primul rând, marele câmp de 
la Oolog, din Jutland, unde sunt vreo o sută şi 
ceva de refugiați români, şi pe urmă am văzut 
celelalte trei mari din jurul Copenhagei…” [6], 
spunea Ion Rațiu, care adăuga că, la acea dată, 
existau aproximativ 300 de refugiați români în 
Danemarca. 

În acelaşi interviu, Ion Rațiu continua să 
pledeze pentru rezolvarea cât mai grabnică a 
statutului legal al acestor refugiați români. „Și 
acuma problema se pune: trebuie să convingem 

aceşti oameni că refugiații români sunt autentici 
refugiați politici, nu sunt refugiați economici şi 
prin aceşti oameni mă refer la Guvernul danez. 
Am avut o satisfacție mare, am avut o conferin-
ță de presă – toate marile ziare, cele cinci – toate 
au scris despre situația românilor foarte favora-
bil. Deci am depus o scrisoare la primul minis-
tru, am intervenit la Ministerul de Externe, deci 
am toate speranțele că această problemă va fi 
soluționată favorabil cazului României, cel pu-
țin pentru românii care deocamdată se şi află în 
Danemarca. Da, dar din nefericire, această por-
tiță s-a închis. De când şi-au dat seama că româ-
nii vin în număr mare pe această cale, acuma ei 
cer o viză de intrare şi atuncea, bineînțeles, este 
mult mai greu” [6], a adăugat Ion Rațiu. 

Mai mult, Ion Rațiu depunea eforturi pen-
tru a convinge guvernele occidentale să îi pri-
mească pe transfugii români aflați în Dane-
marca. El a apelat inclusiv la autoritățile din 
Australia. Însă răspunsurile favorabile din par-
tea guvernelor occidentale contactate întârziau, 
iar situația românilor din Danemarca devenea 
disperată, pe măsură ce se contura tot mai clar 
perspectiva expulzării lor în România. 

O intervenție salvatoare. În acele momen-
te a avut loc intervenția salvatoare a reginei Ana 
a României. La solicitarea lui Ion Rațiu, regina 
Ana a intervenit pe lângă rudele sale din Fami-
lia Regală a Danemarcei, cu care era înrudită 
atât direct, prin mama sa, Principesa Margaret 
a Danemarcei, cât şi prin alianță, prin interme-
diul mamei Regelui Mihai I, Regina-Mamă Ele-
na a României, născută Principesă a Greciei şi 
Danemarcei. Regina Ana a României a pledat 
cu energie cauza românilor refugiați în Dane-
marca, iar în cele din urmă a avut succes, după 
cum demonstrează două scrisori inedite, pe care 
i le-a trimis Ion Rațiu, şi care au fost descoperite 
în Arhiva Ion Rațiu din Londra.

„16 aprilie 1989
Majestății Sale Reginei Ana a României, 

Versoix
Doamnă,
A fost o zi a bucuriei pentru întreaga 
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națiune română, de la Rege şi Regină, până la 
cel mai umil dintre ei. 

Demonstrând disciplină, comportament 
civilizat şi, mai presus de toate, unitate, efortu-
rile noastre unite au avut succes în a convinge 
guvernul danez că dosarul refugiaților noştri 
a fost unul care să merite atenția sa. În spiritul 
adevărat al tradiției lor umanitare de neegalat, 
poporul danez ne-a arătat o mare simpatie şi, 
astfel, guvernanții au decis să renunțe la decizia 
lor şi au acceptat să ofere compatrioților noştri 
o casă permanentă în Danemarca. Putem spune 
cu adevărat că rugăciunile noastre au fost auzite!

Este, de asemenea, plăcuta mea îndatorire 
să informez pe Majestatea Voastră că românii 
din Danemarca au făcut primul pas pentru a se 
organiza şi de a oferi onoare şi mândrie faptului 
de a fi român.

Rămân al Majestății Voastre umil supus,
Ion Rațiu” [7]. 

În cea de-a doua scrisoare, preşedintele 
Uniunii Mondiale a Românilor Liberi o infor-
ma pe Regina Ana a României că a decis să in-
formeze publicul românesc, prin intermediul 
ziarului Românul Liber, pe care Ion Rațiu îl 
edita la Londra, despre demersurile regale în fa-
voarea românilor refugiați în Danemarca. 

„28 aprilie 1989
Majestății Sale Reginei Ana a României, 

Versoix, Elveția
Doamnă,
Permiteți-mi, Majestatea Voastră, să vă tri-

mit, personal, referința pe care am făcut-o în 
ziarul nostru la scrisoarea pe care ați scris-o cu 
grație M.S. Reginei Margareta a Danemarcei. 

Sper sincer că veți aproba maniera în care 
am prezentat acest eveniment cititorilor ro-
mâni.

Rămân al Majestății Voastre umil supus,
Ion Rațiu
Preşedinte UMRL” [8].

Printre cei care au fost salvați datorită de-
mersurilor Reginei Ana a României se numă-

ră mari personalități ale culturii româneşti şi 
europene. Marele muzician Marin Petrache 
Pechea a fugit din România în anul 1986. În 
contumacie, el fusese condamnat la şapte ani de 
închisoare. Dacă ar fi fost aruncat într-o tem-
niță comunistă, nimeni nu garantează că nu ar 
fi cunoscut soarta dizidentului Gheorghe Ursu. 
O altă personalitate care a scăpat din România 
pe filiera daneză este clujeanul Nicolae Matei, 
primul traducător al poetului George Baco-
via în limba daneză. El a ajuns în Danemarca 
în anul 1985. Inițial, cererea sa de azil politic 
a fost respinsă. A declarat recurs şi, în cele din 
urmă, autoritățile de la Copenhaga au acceptat 
să îi acorde azil. O a treia figură memorabilă 
care a folosit filiera daneză a fost jurnalistul şi 
scriitorul Victor Frunză. Fost redactor al Radio 
România şi al TVR, apoi lector la Academia 
„Ștefan Gheorghiu”, în anul 1974 el a publicat 
în presa occidentală, prin intermediul agenției 
de presă Reuters, o scrisoare critică la adresa 
dictaturii comuniste. În 1980, Victor Frunză a 
ajuns în Danemarca. A început să colaboreze cu 
postul de radio Europa Liberă şi a continuat să 
denunțe ororile comunismului. De asemenea, a 
înființat editura Nord, unde a publicat cărți ale 
personalităților româneşti din exil. 

Pentru aceşti oameni, la fel ca pentru alte 
mii de români care au folosit filiera daneză, in-
tervenția reginei Ana a României a fost provi-
dențială.

Astfel de documente descoperite în arhive 
arată care a fost, de fapt, activitatea din exil a 
familiei regale a României. Acest exil a început 
în 3 ianuarie 1948, când regele Mihai şi regi-
na-mamă Elena au fost forțați să părăsească Ro-
mânia, spre o destinație necunoscută lor în acel 
moment. Deşi am putea concluziona că exilul 
s-a încheiat la finalul anului 1989, acest lucru 
nu s-a întâmplat până în 1997, când, în timpul 
preşedinției lui Emil Constantinescu, regele 
Mihai a primit paşaportul românesc şi, implicit, 
i-a fost recunoscută cetățenia română, pe care 
autoritățile comuniste i-au luat-o printr-un de-
cret, în 28 mai 1948.
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culă şi manuscrisele cărților populare de înțelepciune. În general, acest gen de literatură ocupă în linii mari un 
loc aparte în istoria literaturii sud-est europene, în special în istoria literaturii române. Ele pătrund în secolul al 
XVI-lea pe filiera greacă şi slavonă, răspândindu-se intensiv pe parcursul veacurilor al XVII-lea şi al XVIII-lea în 
multiple copii manuscrise. În colecțiile bibliotecilor româneşti se păstrează manuscrise ale cărților populare, o 
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al XVIII-lea au fost valorificate mai puțin. O lucrare în care sunt adunate tradițiile populare despre animale şi 
păsări, care a avut o influență prelungită asupra literaturii culte române este Fiziologul, lucrare ce a servit drept 
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Din repertoriul literaturii populare face 
parte literatura religioasă apocrifă, literatura 
astrologică, de prevestire, didactică, romanele 
moralizatoare şi fantastice. Textele respective 
au pătruns în spațiul românesc pentru prima 
dată pe filiera sud-dunăreană în diferite codi-
ce miscelanee. Istoricul literar Nicolae Cartojan 
(1883–1944) leagă acest fapt cu străvechile legă-
turi culturale ale Țărilor Române cu sudul du-
nărean ortodox [1, p. 9]. Cea mai veche scriere 
cu caracter apocrif atestat în spațiul carpato-da-
nubian este Legenda Sfântului Sisinie (Sisoe) [2], 
ce conține 184 versuri de exorcism, gravate pe 
foi de plumb în limba slavonă de redacție sârbă 
cu alfabet chirilic [3]. Potrivit particularităților 
lingvistice a fost datată cu secolul al XIII-lea [4, 
p. 210-234]. Iar cea mai veche scriere apocri-
fă română este Codex Sturdzanus, copiat între 
1580 şi 1619, ce conține o colecție de legende 
religioase din epoca coresiană, consemnate de 
către popa Grigore, din satul Măhăceni al Ar-
dealului [5, p. 12].

O răspândire ascendentă în mediul româ-
nesc, cărțile populare au cunoscut-o pe parcur-
sul veacurilor al XVII-lea şi al XVIII-lea, când 
scade monopolul cărții religioase, iar în oficie-
rea serviciului divin are loc trecerea de la limba 
slavonă la cea românească. Ele au fost distribu-
ite prin copii manuscrise traduse, adaptate şi 
prelucrate de cărturarii români [6, p. 454], lăr-
gind cercul cititorilor, ajungând astfel în diver-
se pături sociale. Potrivit studiilor referitoare la 
conținutul lor, constatăm că ele au reprezentat 
în linii mari acea literatură de imaginație, alcă-
tuită în special pentru recreerea omului simplu, 
lăsând totodată o urmă adâncă în cultura orală 
şi arta populară a țării. 

Puține manuscrise originale sau chiar copi-
ile primelor traduceri ale cărților populare s-au 
păstrat până în zilele noastre. Cărțile populare 
au circulat în copii manuscrise şi la est de Prut. 
Printre acestea menționăm o versiune târzie a 
unei variante de Fiziolog [7], lucrare care are la 
bază tradițiile populare despre animale şi pă-
sări, însoțite de învățături morale, ce a servit şi 
manual de zoologie în Evul Mediu [8, p. 141]. 
În cercetarea istoriei locului alcătuirii primei 

redacții a respectivei lucrări, persistă opinia că a 
fost scris inițial în mediul cultural al Alexandri-
ei Egiptului, în secolele II-IV d. Cr. Identitatea 
adevăratului autor a rămas neidentificată până 
în prezent. În conformitate cu tradiția literaturii 
apocrife, scrierea Fiziologului s-a atribuit unor 
părinți ai bisericii, ca de exemplu, Sfântului Epi-
faniu. Fiind scris în limba greacă a fost tradus 
în mai multe limbi precum siriană, etiopiană, 
latină, slavă, în limbile romanice şi germanice, a 
fost preluat de cultura multor popoare inclusiv 
cea bizantină.

De la bizantini el a trecut în arealul sud-du-
nărean, iar în spațiul culturii române Fiziologul 
a pătruns timpuriu, încă din „epoca influenței 
slavone” între secolele XII-XVII, astăzi fiind 
cunoscute 3 versiuni: două traduse după proto-
tipul sârbesc şi una – după prototipul grecesc. 
La Biblioteca Academiei Române se păstrează 
12 manuscrise româneşti care conțin părți din 
textul Fiziologului, cea mai veche variantă fi-
ind din 1693(5?) scrisă de Costea Dascălul din 
Șcheii Braşov. Nu putem afirma cu certitudine, 
dar unii cercetători sunt de părerea că domnito-
rul Neagoe Basarab (1482–1521) s-ar fi inspirat 
din Fiziologul alexandrin atunci când alcătuia 
„Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său 
Theodosie” (1521), renumita capodoperă a lite-
raturii române.

O versiune târzie a Fiziologului, copiată 
după prototipul neogrecesc, se păstrează astăzi 
în colecțiile Bibliotecii Naționale a Republicii 
Moldova (BNRM), inserată într-un miscelaneu. 
Autorul versiunii date este Damaschin Studitul, 
arhiepiscopul Naumpactei (1566–1570) şi se in-
titulează A lui Damaschin Arhiereu Studitului. 
Adunare de la filozofii cei vechi pentru firea ose-
birilor oarecarora vietăți (Fig. 1). 

Manuscrisul a intrat în colecțiile bibliotecii 
în anii ’70 ai sec. XX, aflându-se până atunci în 
fondurile Camerei Naționale a Cărții din Chi-
şinău.

În cercetarea istoriei locului alcătuirii pri-
mei redacții a cărții lui Damaschin Studitul, 
am stabilit că a fost scrisă inițial în limba grea-
că, între 1566–1570 la Kiev, iar înainte de a fi 
tipărită, a circulat o perioadă în manuscris. A 
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fost publicată pentru prima dată la Veneția, în 
limba greacă, în 1643 [9], iar în 1644 apare o 
a 2-a ediție, care prin numeroase copii manus-
crise ajunge la muntele Athos, fiind atestate în 
mănăstirile Xenofon, Dionisiu şi Iviron. Una 
dintre aceste variante i-a fost cunoscută lui Di-
mitrie Cantemir, care foloseşte alegoria anima-
lieră în lucrarea Istoria ieroglifică [10]. Cătălina 
Velculescu presupune că Damaschin Studitul 
ar fi putut utiliza drept izvoare pentru lucrarea 
sa unele manuscrise ale altei variante de Fizio-
log, găsite la călugării cărturari din mănăstirile 
româneşti [11, p, 10-11, 20]. Această ipoteză se 
bazează pe convingerea că, în drumul său de la 
Constantinopol la Kiev care a avut loc în 1565, 
Damaschin Studitul a călătorit şi pe uscat, tre-
când prin Țările Române. Nicolae Cartojan e de 
părerea că anume după un manuscris din mun-
tele Athos, adus de călugări, a pătruns în spațiul 
român cartea lui Damaschin Studitul. 

Cea mai veche variantă atestată documen-
tar a lucrării lui Damaschin Studitul, din spațiul 
românesc, este manuscrisul din 1774, copiat 
de dascălul Nicolae Duma, descendent al unei 
dinastii de cărturari din Șcheii Braşovului [12, 
p. 22]. Între anii 1914–1916, C.N. Mateescu 
(1864–1939?) l-a scos din anonimat şi îl publică 
în diferite numere ale Calendarului revistei „Ion 

Creangă” şi revista propriu zisă „Ion Creangă”. 
Originalul amintit din păcate s-a pierdut în 
timp. Astăzi se mai păstrează două manuscrise 
târzii ale Fiziologului lui Damaschin Studitul, 
scrise în Moldova în 1832. Ambele depozitate la 
Biblioteca Academiei Române cu numărul 3548 
şi 4274 [13, p. 15]. 

Revenind la manuscrisul vizat, Gheorghe 
Bogaci îl aminteşte într-un studiu al său cu re-
ferire la istoriografia literară. El presupunea că 
exemplarul de la Biblioteca Națională este o co-
pie făcută de pe versiunea din 1774, astăzi dis-
părută. Bazându-ne pe aspectul grafic, conținut 
şi lingvistic, am încercat să comparăm manus-
crisele respective. Am confruntat narațiunea 
Pentru cucoș din versiunea amintită şi exempla-
rul nostru. Textul variantei publicată de C. Ma-
teescu este în felul următor: „Pentru cocoşi. Co-
coşul are acest obiceai şi să osteşte cu alt cocoşi 
pentru muerea lui. Să nu o ia altul (...)”. Acelaşi 
fragment din exemplarul nostru „Pentru cucoş. 
Pasărea ce se numeşte cucoş are obiceiul de se 
bate cu alt cucoş pentru femeia lui ca să nu io 
ia altul. (...)”. Din punct de vedere lingvistic va-
rianta BNRM nu se aseamănă întocmai cu cea 
din 1774, dar nu poate fi exclusă ideea că sensul 
a fost reinterpretat de copist. Un alt fapt intere-
sant este că dacă în versiunea lui Mateescu după 

Fig. 1. Pagină din Adunare de la filozofii cei vechi pentru firea osebirilor oarecarora vietăți. Manuscris, 
Biblioteca Națională a Republicii Moldova. Nr. inventar: 8.
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Cocoși urmează descrierea pentru Corcanu şi 
Cocoru, în textul nostru aceeaşi narațiune este 
urmată cu descrierea pentru Privighetoare şi 
Urs. Comparația respectivă ne permite să con-
cluzionăm că exemplarul nostru nu are la bază 
manuscrisul din 1774, ci o altă sursă greacă mai 
complexă. Un alt argument în susținerea re-
spectivei idei este faptul că exemplarul lui C.N. 
Mateescu cuprinde doar 69 de narațiuni, pe 
când exemplarul Bibliotecii Naționale cuprinde 
caracteristica a 87 de vietăți, exact ca în edițiile 
greceşti ale cărții lui Damaschin.

Referindu-ne la caracteristicile fizice ale 
exemplarului de la Biblioteca Națională, mențio-
năm că este scris de aceeaşi mână în limba româ-
nă cu alfabet chirilic. Legătura originală lipseşte, 
restaurat la o dată necunoscută, are copertele de 
carton şi e datat cu anul 1825. Forzațurile lipsesc, 
fiind recondiționate cu hârtie gălbuie. Textul e 
scris cu cerneală neagră, scriere semi cursivă, 
fără ornamente manuale. Textul începe cu capi-
tolul despre vultur. Despre starea de conservare 
menționăm că filele sunt de culoare gălbuie, cu 
urme de insecte xilofage (găuri de cari), colțurile 
filelor murdare, pe alocuri pete de grăsimi. Pa-
ginația lipseşte. Manuscrisul are 45 de file, este 
incomplet, lipseşte sfârşitul capitolului „Pentru 
broasca de mare”, iar capitolele finale despre 
Hersidoros, Dipsa, Onochentauros, lipsesc total, 
exact ca în manuscrisele copiate în anul 1832 şi 
păstrate astăzi la BAR [14, p. 134]. Ultima frază 
este adăugată cu creion: „Sfârşit şi lui Dumnezeu 
laudă” cu grafie latină. Oglinda paginii variază 
de 1a 21, 22 şi 23 rânduri în text. Volumul este 
de format in 4°, având 21,5 × 17 cm. Pe marginea 
filelor sunt diverse încercări de condei făcute în 
creion şi peniță de culoare neagră şi violetă. Une-
le însemnări stabilesc circulația volumului în 
diverse perioade. O însemnare slab lizibilă con-
semnează numele lui Costică Ștefănescu, însoțit 
de anul 25.VI.1928 şi 1931. O altă însemnare sta-
bileşte numele lui Petru Stupcanu, elev în cl. III 
în 1912. Apar şi alte prenume înscrise precum 
Constantin, Maria, Ecaterina, Elena. La final se 
regăsesc calculele matematice în coloniță: 1933–
1823 şi 1930–1847, bănuim că ar fi încercări ru-
dimentare de datare a manuscrisului propriu zis. 

Întrucât în stadiul actual al cercetării lipsesc 
indicațiile clare asupra persoanei care a copiat 
acest manuscris, putem concluziona însă că ma-
nuscrisul dat a servit drept manual pentru stu-
diul ştiințelor naturale în perioada interbelică. 

O altă lucrare din literatura populară, care 
actualmente se află în colecțiile instituțiilor de 
cultură din Republica Moldova, este Trepet-
nicul, doar câteva file, păstrat la Muzeul Lite-
raturii Române din Chişinău. Este o carte de 
prevestire după palpațiile involuntare ale cor-
pului: bătaia ochilor, clipirea genelor, bătaia 
palmei etc. Denumirea provine din slavonă de 
la trepetati = a tremura. Cel mai vechi exemplar 
atestat în spațiul românesc este din 1639, de pu-
blicarea căruia s-a ocupat Nicolae Drăganu [15, 
p. 253-258]. Fragmentul nostru este datat cu 
anul 1830, necunoscut pentru istoria cărții loca-
le până acum. Această lucrare, alături de Rojda-
nic şi Gromovnic, a avut o largă circulaţie în so-
cietatea românească, încă din secolul al XVII-ea 
fiind traduse şi copiate de pe variante slavone. 

Coroborând datele cu privire la circulația 
manuscriselor româneşti la est de Prut, am con-
statat că în acest areal au circulat şi alte cărți po-
pulare, ele fiind atestate în bibliotecile boierilor 
şi negustorilor din secolul al XIX-lea, răspândite 
prin intermediul călugărilor dascăli. Drept con-
firmare este nota de pe manuscrisul român al 
romanului Alexandria [16], păstrat azi în colec-
țiile Bibliotecii Naţionale a Ucrainei „V.I. Ver-
nadski” din Kiev, în fondul 301, trecut la nr. 817. 
Potrivit însemnării de pe fila 56, manuscrisul a 
fost scris la solicitarea negustorului Donie din 
Chişinău, în anul 1790, în luna noiembrie, de 
către dascălul Ștefan de la Putna [17, p. 43]. Tot 
din acea relatare aflăm că şcolarizarea copiilor 
la acea vreme se făcea acasă. „Deci fiind eu pre 
aceea vreme dascal aice în Chişinău de învăţam 
copii, m-au poftit acest frate Donie, neguţătoriu 
de aice, însă cu toată cheltuiala dumisale, Donie 
neguţătoriu, Chişinău, şi eu, Ștefan, dascal din 
Putna, am scris cu chieltuiala dumisale”.

Ținem să atragem atenția şi asupra altor 
manuscrise ale cărților populare de redacție ro-
mână, care astăzi se păstrează în colecţii străine. 
Un exemplu în acest sens este romanul popular



98 Dialogica nr. 3, 2024E-ISSN 1857-2537

Sindipa, cunoscut şi răspândit în literatura 
noastră în zeci de copii manuscrise, un exem-
plar fiind atestat la Biblioteca Naţională a Rusiei 
(fosta Biblioteca V.I. Lenin) în fondul Grigoro-
vici [18] cu nr. 824 (66). Anul scrierii acestui 
manuscris se poate uşor deduce din însemnarea 
de la sfârşitul textului, unde este scris: Sfîrșitul 
Istoriii lui Chir-împărat și al Sandipi filosofu-
lui. Și am scris-o eu, Ioan Crăciun, din ţinutul 
Dorohoiu ot Ștefănești la veleat 1798, maiu în 
1 [19, p. 353]. Un alt manuscris popular de re-
dacție moldovenească din aceeaşi colecție este 
un miscelaneu de scrieri apocrife din secolul al 
XVI-lea, cu scriere slavonă uncială, ce aparținu-
se mănăstirii Bistrița [20, p. 41]. Printre filele 
acestui miscelaneu se găsesc legende apocrife şi 
3 variante (2 fragmente şi un exemplar integru) 
de Gromovnic. Varianta complexă e scrisă pe 80 
de file şi conține, pe lângă datele specifice deter-
minării timpului după bătaia tunetului, şi prezi-
ceri zodiacale. E de presupus că Victor Grigoro-
vici ar fi achiziționat manuscrisele respective în 
timpul călătoriei sale de studiu, din 1844–1847, 
prin țările slavone, traseul căreia a trecut inclu-
siv prin Țările Române [21, p. 101-114], sau, 
poate, în perioada în care a ocupat funcția de 

şef al Catedrei de studii slave a Universității din 
Novorossia, astăzi Universitatea Națională „I.I. 
Mecinikov” din Odesa [22, p. 252]. 

Generalizând cele relatate, am putea afir-
ma, în încheiere, că manuscrisele cărților po-
pulare de înțelepciune, alături de literatura re-
ligioasă şi istorică, au contribuit la îmbogățirea 
culturii române. Funcția socială a cărților popu-
lare a fost dezvoltarea interesului pentru lectură 
şi față de literatura de imaginație. Acest lucru se 
datorează formei atractive, simple şi curgătoare 
a conținutului lor. Și, deşi în anumite perioa-
de au fost interzise de biserică, ele s-au integrat 
reuşit în complexul vieții sociale şi în special în 
manifestările culturale.

Circulația vechilor scrieri ale cărților po-
pulare la est de Prut ne confirmă că cultura 
română în Basarabia nu sa dezvoltat izolat, iar 
prezența lor în acest spațiu reprezintă o verigă 
esențială a unității culturale a poporului român 
de pe ambele maluri ale Prutului. 
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Viața cotidiană în Basarabia anilor ’30: venituri şi cheltuieli ale populației locale
Rezumat. Viața cotidiană în România anilor ’30, şi mai ales în Basarabia, reprezintă o perioadă de stabiliza-

re, la începutul revenirii în contextul statului român. Pe de altă parte, acest fapt se înscrie în cadrul unei perioade 
în care se evidențiază criza economică mondială, dar şi restabilirea cu dificultate de la sfârşitul anilor ’30. Într-un 
asemenea context istoric, din cauza evoluțiilor economice, bunăstarea populației din toate ținuturile româneşti 
a fost afectată substanțial, fapt care îşi găseşte expresie în veniturile şi cheltuielile populației, care au fost în mare 
măsură compromise, în special pentru mediul rural.

Populația trebuia să caute alternative pentru a-şi completa veniturile, pentru că nu putea trăi doar din pro-
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care au dus la reduceri şi optimizări de costuri.
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Daily Life in Bassarabia in the 1930s: Income and Expenditures of the Local Population
Abstract. Daily life in Romania in the 30s years, and especially in Bessarabia, represents a period of stabiliza-

tion, a fact that is evident at the beginning of the return to the context of the Romanian state. On the other hand, 
this fact is part of the setting of a period in which the economic crisis is highlighted, but also the difficult recovery 
from the late 1930s. In such a historical context, due to economic developments, the well-being of the population 
in all Romanian lands was substantially affected, a fact that finds expression in the incomes and expenses of the 
population, which were largely compromised in the rural environment.

The population had to look for alternatives to supplement their income, because they could not live only 
on the product of cultivating the land and raising cattle. Families are forced to supplement their income through 
various earnings of non-agricultural origin. Even so, the possibilities of living gathered in this way are so small 
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Introducere. În perioada interbelică, viața 
cotidiană în Regatul României şi mai cu seamă 
în Basarabia, a manifestat indiscutabile tendințe 
de stabilizare datorate revenirii acesteia în con-
textul statului național unitar român. Însă pe 
de altă parte, această etapă istorică se înscrie şi 
în decorul unei perioade în care se evidențiază 
vădite neajunsuri economice, manifestate după 
Primul Război Mondial, care au afectat atât veni-
turile şi cheltuielile populaţiei, cât şi costul gene-
ral al vieţii în Basarabia. Acest fapt l-a constituit 
scumpirea treptată a traiului începând cu anii 
războiului, respectiv creşterea continuă a preţu-
rilor, care au reprezentat şi determinat un nou 
cadru al evoluţiei social-economice regionale şi 
a întregului continent european, nu doar a Ro-
mâniei, fapt ce a condiționat accesul lumii con-
temporane într-o nouă epocă istorică [2, p. 210]. 

Ulterior, au urmat criza economică mon-
dială din anii 1929–1933, prin formele acesteia 
de manifestare şi consecințe de lungă durată, 
precum şi măsurile adoptate pentru a amelio-
ra sau înlătura urmările negative ale perioadei 
de mari dificultăți social-economice. Contextul 
internațional, ce a afectat o multitudine de țări, 
a determinat accentuarea implicării statului în 
economia de piață națională, fapt caracteristic 
atât politicii economice româneşti, cât şi, de al-
tfel, în aproape toate statele ale căror economii 
au fost afectate de criza economică [2, p. 47-48]. 
Astfel, restabilirea cu dificultate de la sfârşitul 
anilor ’30, ce afectează diverse aspecte ale vie-
ții cotidiene a locuitorilor din toate ținuturile 
româneşti, desigur au impact şi asupra bunăs-
tării populației din Basarabia, afectată substan-
țial, fapt ce îşi găseşte expresie în veniturile şi 
cheltuielile populației ce au fost compromise 
în mare parte, în special atunci când vorbim de 
spațiul rural. 

În complexitatea acestuia, mediul rural al 
Basarabiei poate fi evaluat doar într-un raport 
cu procesele de  modernizare a sectorului agrar, 
reflectat în mai multe lucrări ştiințifice, statistice 
şi comparative, printre care şi cercetările savan-
ților Institutului de Știinţe Sociale al României 
ce au realizat un număr impunător de anchete 
sociologice (pentru 60 de sate cercetate de echi-

pele regale studenţeşti), în coordonarea lui An-
ton Golopenţia şi Dr. D.C. Georgescu [3, p. 314].

Bugetele şi bilanţurile de exploatări ţără-
neşti, întocmite de secţia de economie agrară a 
Institutului de Cercetări Agronomice al Româ-
niei, demonstrează că gospodăriile ţărăneşti cu 
suprafeţe reduse, care reprezentau majoritatea 
exploatărilor agricole rurale, nu trăiesc numai 
din produsul culturii pământului şi al creşterii 
vitelor, însă toate îşi completează venitul prin 
felurite câştiguri şi de proveniență neagricolă. 
Totuşi, şi posibilităţile de trai întrunite astfel 
sunt atât de reduse încât acoperă cu greu nece-
sitățile primare ale locuitorilor, precum hrana 
şi îmbrăcămintea [3, p. 315]. Venitul brut al 
exploatării ţărăneşti provenea, de exemplu în 
1935 [6, p. 317] (precum este reflectat în Tabe-
lul 1; a se vedea infra), în proporţie de 35,2% din 
culturi de cereale şi plante industriale şi alimen-
tare, precum şi de 22,2% din produsele creşterii 
vitelor, dar şi în proporţie de 41,5% din câşti-
guri ocazionale sau sezoniere etc. 

În acest sens, analizele făcute de instituția 
invocată, cu referință la bugetele a 424 gospo-
dării din diferite regiuni ale ţării, studiate în anii 
1930/31–1933/34, cu suprafeţe medii regiona-
le ce variau între 2,50 şi 55,56 ha [1, p. 54-55], 
au demonstrat clar că respectivele gospodării 
sunt „departe de a fi rentabile din punct de ve-
dere strict economic” [3, p. 315]. Venitul brut 
nu ajungea măcar să acopere munca depusă 
de membrii familiei, dar asigura numai costul 
muncilor făcute de străini şi cheltuielile cu ren-
te ale exploatării, dobânzile şi amortismentele 
capitalului investit (propriu şi împrumutat).

Totodată, din punct de vedere social, veni-
turile de care pot dispune gospodăriile țărăneşti 
pentru susţinerea traiului lor, au arătat aceleaşi 
cercetări. S-a stabilit, de exemplu, în cazul a 159 
gospodării ce stăpâneau suprafeţe între 2,50 şi 
14,98 ha, cărora li s-a întocmit bugetul în pe-
rioada 1933–1934 [1, p. 104-113], că venitul 
agricol, adică venitul înglobând dobânda ce i-a 
revenit capitalului investit în aceste exploatări 
după deducerea costului de producţie, a fost 
categorisit pe grupe de exploatări în funcție de 
suprafața deținută (a se vedea Tabelul 2).
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În baza unei analize comparative a veni-
turilor şi cheltuielilor pentru materialul faptic 
oferit de numărul celor 159 de familii se profi-
lează un decalaj dintre venitul obținut raportat 
la cheltuieli de alimentaţie, îmbrăcăminte şi alte 
necesități de strict necesar din în aceste gospo-
dării (a se vedea Tabelul 3). 

Deci, în gospodăriile cu mai puţin de 10 
ha, cheltuielile cu alimentaţia depăşeau venitul 
agricol. Cheltuielile celelalte – îmbrăcămintea, 
şcoala, biserica, boli – măresc deficitul conside-
rabil dintre nevoile de trai şi venitul agricol [3, 
p. 317]. Ca să iasă din acest impas, gospodăriile 
caută venituri suplimentare din diverse surse, îşi 
scad nivelul de viaţă, astfel se alimentează şi se 
îmbracă modest, reduc considerabil din cheltu-
ieli şi împrumută pentru consumul cotidian al 
familiei. O sursă de venit ar fi şi vândutul de vite 
şi pământ deținut. Familiile consumă alimente 
doar din cele produse în gospodăria proprie.

Veniturile şi cheltuielile în mediul rural al 
Basarabiei pot fi analizate diferențiat în funcție 
de regiune, raportând Basarabia comparativ cu 
alte regiuni: Oltenia, Muntenia, Moldova, Ba-
natul, Bucovina, Crişana, Maramureş şi Tran-
silvania. În acest sens, poate fi invocat tabelul 
statistic al cercetătoarei Alina-Elena Aparaschi-
vei-Puiu (a se vedea Tabelul 4), unde se aplică 
acelaşi principiu al venitului agricol, înglobând 
dobânda ce i-a revenit capitalului investit în 
aceste exploatări după deducerea costului de 
producţie, a fost categorisit pe grupe de exploa-
tări în funcție de suprafața deținută (pentru 
proprietari de suprafețe 0,1–3 ha; 3,1–5 ha şi 
5,1–10 ha).

Pentru această perioadă, privind nivelul 
de bunăstare a populației basarabene, proble-
ma cea mai grea pentru mediul rural românesc 
o constituia faptul că ţăranul nu deţinea o su-
prafaţă de pământ suficientă pentru a-şi asigu-
ra existenţa. Situaţia s-a înrăutăţit şi datorită 
obligaţiilor impuse pentru achitarea pământu-
lui rezultate de reforma de creştere a taxelor şi 
impozitelor, de scăderea preţurilor la produsele 
agricole. Drept consecinţă a economiei precare 
a fost şi migrarea ţăranilor de la sate în căutare 
de locuri de muncă în mediul urban [7].

Un fenomen ce luase amploare în această 
perioadă a fost „specula” sau câştigul pe dife-
rențierea de prețuri obținut de intermediari în 
raportul producător-cumpărător, fapt ce era în 
mod evident în defavoarea producătorilor agri-
coli şi nu doar.  

Astfel, producătorii acumulau un preț in-
suficient muncii realizate, pe când cetățenii şi 
instituțiile statului achitau un preț exagerat pe 
produsele procurate.

Un exemplu ar fi şi o ordonanță emisă de 
către Guvernatorul Basarabiei, General C.Gh. 
Voiculescu, ce reflectă starea suprasolicitată la 
nivelul instituției militare de a achita prețuri 
nemotivate intermediarilor. În contextul unei 
producții agricole şi aşa deficitare în mai multe 
localități basarabene, privitor operațiunilor de 
aprovizionare, în cantități en-gros, pentru ne-
voile Armate, ca şi a populației, se recunoaşte 
fenomenul „speculei” şi se constată necesitatea 
de a impune anumite măsuri „pentru a se înfrâ-
na această speculă şi a se reglementa, totodată, 
operațiunile de colectare şi reparație a produse-
lor” (Anexa 1), şi de a exclude intermediarii din 
asigurarea cu alimente.

Astfel, responsabilitatea aprovizionării 
unităților militare, cât şi a populației din alte lo-
calități, pentru toate produsele cerute în canti-
tăți mai mari, revine Comitetele de colectarea şi 
repartiție, înființate pe lângă fiecare Prefectură, 
Pretură şi Comună, cu fixarea unor prețuri con-
crete pe categorii de produse. Ordonanța pre-
vedea ca orice cooperare cu intermediarii să fie 
pedepsită cu internarea în lagăre de muncă de 
la 1 lună până la 2 ani cu confiscarea produselor 
vândute. 

Această situație putea fi dedusă şi dintr-o 
analiză comparativă cu anii ’20, pentru care zi-
arul „Cuvânt Moldovenesc” avea să constate, la 
6 ianuarie 1929, că faţă de preţurile din aprilie 
1916, viaţa se scumpise în Basarabia anului 1922 
de 19,45 ori, în 1923 – de 30,11 ori, în 1924 – de 
39,48 ori, în 1925 – de 45,57 ori, în 1926 – de 
51,91 ori, în 1927 – de 52,03 ori şi în 1928 – de 
53,99 ori [4].

Totodată, o relativă stabilizare a preţurilor 
se constată abia din anii ’30 [4], concomitent cu 
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începutul funcţionării unei veritabile economii 
de piaţă, în baza unui raport al cererii şi ofertei. 
Astfel, chiar dacă speculanţii mai profitau de si-
tuaţie, ridicând artificial preţul la pâinea neagră 
până la 6 lei/kg, la pâinea albă până la 8 lei/kg 
şi la pâinea lux până la 10 lei/kg, acest lucru era 
posibil doar atât timp cât „noua recoltă nu a fost 
aruncată pe piaţă, de aceea se constată şi preţul 
înalt la pâine” [4]. După ce însă noua recoltă 
ajungea pe piaţă, preţurile la pâine scădeau ime-
diat, deoarece morarii, temându-se de concuren-
ţa făinii venite din afară, reduceau singuri preţul. 

Unele venituri şi cheltuieli ale populației 
din Basarabia. În orice caz, în condiţiile unei 
creşteri permanente a preţurilor la produsele de 
primă necesitate, atât veniturile şi cheltuielile 
locuitorilor Basarabiei, cât şi costul vieţii erau 
puternic influenţate de oscilaţia preţurilor. In-
vestigaţiile din anii ’30 la capitolul venituri şi 
cheltuieli ale populaţiei arătau că o parte din 
bunurile produse într-o exploataţie agricolă 
erau consumate de către familia proprietarului, 
în timp ce o altă parte rămânea destinată vânză-
rii pe piaţă. 

Aşa cum, în afară de ceea ce producea în gos-
podăria sa, proprietarul agricol mai avea nevoie 
şi de alte bunuri sau articole din afara gospodă-
riei [2, p. 213], respectivele produse erau procu-
rate de pe piaţă, necesitând inevitabile cheltuieli.

Volumul cheltuielilor denotă şi constituie 
expresia unor venituri diferențiate. Astfel pen-
tru importantele județe se constată venituri mai 
mari în funcție de accederea acestora pe piață 
de desfacere (Chişinău, Ismail, Bălți ş.a.), care 
se reflectă din cheltuielile efectuate pentru mai 
multe categorii de produse (alimente de origine 
animală; alimente de origine vegetală,  fructe, 
îmbrăcăminte şi încălţăminte, confecții, lumi-
nă, apă şi combustibil, transport, agrement, 
precum şi categoria produselor diverse) (a se 
vedea Tabelul 5). 

În contextul devierilor şi ponderii dife-
rențiate a veniturilor şi cheltuielilor populației 
basarabene, o mare parte din gospodăriile țără-
neşti din mediul rural au depus eforturi de efi-
cientizare sau, mai bine zis, s-au utilizat căile pe 

care populaţia rurală căuta îmbunătăţirea nive-
lului de viaţă cum ar fi migrația internă în cen-
trele urbane şi județe cu posibilități mai mari de 
accedere a acestora pe piață de desfacere.

Nu doar acest principiu a fost unul valabil, 
deoarece după părerea cercetătorului  Petre Ște-
fănucă se constată că exodul basarabenilor în 
căutare de muncă în locurile unde înfloreau 
culturile Hamangia sau Gumelniţa, care se fă-
cea – în perioadele de secetă mai ales. Cei care 
aveau ceva bani se adunau în grupuri de câte 
6-8 persoane şi, plătind un căruţaş, ajungeau 
în Dobrogea; cei fără bani mergeau pe jos până 
acolo, făcând din judeţele Tighina sau Cetatea 
Albă 12-14 zile [5, p. 178].

Totodată, muncitorii din Basarabia sunt 
preferaţi la toate muncile agricole, datorită for-
ţei şi îndemânării lor la munca câmpului, calita-
te tipică a ţăranului român din toate vremurile. 
Salariile oferite erau diferenţiate între bărbaţi şi 
femei: bărbaţii erau retribuiţi lunar cu 700-800 
de lei, iar femeile cu 500-600 de lei, la care se 
adăuga hrana zilnica şi, uneori, încălţămintea. 
În perioada treieratului (iulie-august) se putea 
câştiga mult mai bine, o zi de muncă în această 
perioadă fiind plătită cu 100 de lei. În perioadă 
de migrație, câştigul pentru hamalii din gări era 
maxim în lunile august şi septembrie, atunci 
când aveau loc cele mai multe tranzacţii agricole 
şi, implicit, creşterea volumului de transport pe 
calea ferată. Încărcatul unui vagon se plătea cu 
200 de lei pe zi, astfel încât basarabenii se grupau 
mai mulţi şi făceau fiecare 60-80 de lei zilnic. Fe-
meile basarabence, atunci când nu se angajau ca 
servitoare, ajunseseră renumite în activitatea li-
pitului cu lut al caselor noi [5, p. 179].

Remanieri bugetare ale instituțiilor de 
stat din Basarabia. În cercetarea realizată, do-
cumentele de arhivă din fondul Agenției Națio-
nale a Arhivelor, Direcției Generale a Arhivelor 
Naționale (ANA, DGAN) denotă austeritatea 
bugetară cu care se confrunta instituțiile statu-
lui, la nivelul administrației locale, manifestată 
în remanieri bugetare caracteristice mai mul-
tor județe. Astfel, la nivelul bugetelor locale, 
Comisiile județene sunt votate modificări ale 
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cheltuielilor, cu constrângeri evidente pe diver-
se direcții cheltuieli pentru servicii şi achiziții. 

Aşadar, în Deciziunea privind aprobarea 
unui proiect de buget al județului Cahul (Anexa 
2), pe anul 1932, votat de Comisiunea Interima-
ră Județeană, în şedințele de la 6 şi 21 Decem-
brie 1931, se constată reduceri şi suprimări de 
cheltuieli, cum ar fi indemnizații de locuință ale 
Directorului şi Secretarului general al Prefectu-
rii, pentru spese de cancelarie, ambalaj, porto 
etc., pentru cumpărarea unui automobil, marca 
Ford pentru nevoile județului, pentru întreți-
nerea localului şi eventuale reparații; reduceri 
de cheltuieli pentru construcții şi reconstrucții, 
repararea şi întreținerea podurilor şi şoselelor 
şi subvenție pentru întreținerea claselor superi-
oare ale liceului de fete; se scade de la ajutoare 
Comitetelor şcolare pentru reparațiunile loca-
lurilor de şcoli primare şi ajutoare pentru con-
strucțiuni şi reparațiuni de biserici. În categoria 
reducerilor sunt şi sumele prevăzute fondului 
cultural, şi cele pentru ajutor persoanelor abso-
lut lipsite de mijloace, dar şi pentru transpor-
tul celor muşcați de animale turbate şi alienați, 
pentru ajutor invalizilor, văduvelor şi orfanilor 
de război, precum şi veteranilor de la 1877, pen-
tru întreținerea funcționarilor care vor fi trimişi 
la cursurile şcolii superioare de Documentare şi 
Științe Administrative, dar şi alte achiziții pla-
nificate pentru care au fost reduse cheltuielile.

Tendința reducerilor deşi nesemnificativ 
temperată, totuşi păstrează în dinamică acea in-
tenție a reducerilor de cheltuieli. De exemplu, 
în Deciziunea de examinare a bugetul județului 
Orhei (Anexa 3), pe exercițiul financiar 1936/37, 
votat de Consiliul județean în şedința de la 1 şi 
2 Aprilie 1936, se constată mai multe reduceri 
de cheltuieli, dar şi adăugări pentru alte necesi-
tăți ale județului. Astfel sunt operate mai multe 
remanieri bugetare cu ar fi: se reduc cheltuieli 
pentru subvenție Comitetului Școlar Județean; 
se reduc cheltuieli de Subvenție Camerei Agri-
cole; se suprimă cheltuieli de indemnizație de 
locuință pentru judecători; se suprimă cheltu-
ieli de indemnizație de locuință judecătorilor 
Orhei; se suprimă cheltuieli de transport pentru 
Revizorul Școlar, pentru 4 supervizori şi pentru 

Inspector Școlar, dar şi cheltuieli pentru lucrări 
pentru alimentarea cu apă potabilă. 

Referitor instituțiilor de învățământ su-
primări şi reduceri pentru bursa a 2 elevi de la 
Școala de Meserii Rezina, subvenția Școlii de 
meserii Cinişeuți, pentru procurarea rechizite-
lor şi cărților şcolare, subvenție Liceului de Bă-
ieți „Vasile Lupu” din Orhei, subvenția Școlii de 
agricultură de ucenici Step-Soci, subvenție Șco-
lii mixte de agricultură şi meserii din Cinişeuți. 
Reduceri sunt atestate şi pentru instituțiile de 
cult, cum ar fi cheltuieli destinate Bisericii Cate-
drala Orhei, Subvenție bisericilor din județ, dar 
şi pentru construcții şi reconstrucții de biserici. 

În funcție de necesitățile instituțiilor sau 
stringența problemelor atestate sunt completa-
te şi suplimentate resurse pentru cheltuieli, pre-
cum pentru subvenție specială Casei generale 
de pensiuni, subvenție pentru întreținerea cla-
selor superioare ale liceului de băieți din Cahul, 
subvenție pentru întreținerea claselor superioa-
re ale liceului de fete, subvenție şcolii profesio-
nale de fete din Cahul ş.a.

Concluzii. Cu eforturile atestate ale locui-
torilor din Basarabia, situaţia financiară şi soci-
ală a muncitorilor agricoli rămâne a fi precară, 
cu multiple neajunsuri economice, manifestate 
după Primul Război Mondial şi completate de 
criza economică mondială şi regională, care 
au afectat atât veniturile, dar şi revizuiri ale 
cheltuielilor populaţiei locale. Analiza statis-
ticilor invocate demonstrează că gospodăriile 
ţărăneşti cu suprafeţe reduse, care reprezentau 
majoritatea exploatărilor agricole rurale, nu 
trăiesc numai din produsul culturii pământului 
şi al creşterii vitelor, însă toate îşi completează 
venitul prin felurite câştiguri şi de proveniență 
neagricolă. Cu toate acestea, banii agonisiți din 
munci agricole, sezoniere ş.a. sunt cheltuiţi pe 
îmbrăcăminte şi provizii pentru iarnă. 

Contextul a determinat şi apariția unor 
fenomene ce prejudiciau statul, cum ar fi „spe-
cula” sau câştigul pe diferențierea de prețuri 
obținut de intermediari în raportul producă-
tor-cumpărător, fapt ce caracteriza cotidia-
nul anilor ’30 din Basarabia. În contextul unei 
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producții agricole şi aşa deficitare în mai multe 
localități basarabene, sunt instaurate şi măsuri 
de pedeapsă pentru speculă şi reglementare a 
colectării şi repartiției produselor alimentare.

O altă expresie concludentă a vieții cotidie-
ne a Basarabiei anilor ’30 o constituie şi reparti-
ția bugetară a instituțiilor județene cu reducerile, 
suprimările şi adăugirile de cheltuieli reprezintă 
şi descriu starea şi particularitățile social-econo-
mice ale vieții cotidiene din Basarabia anilor ’30. 
Acestea au vizat servicii şi bunuri cu destinație 
socială aflate în gestiunea instituțiilor județene, 
precum şi instituții de cult şi învățământ.
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Ramuri de exploatare Venitul brut
Lei/ha %

Total
Creşterea animalelor
Bovine
Porci
Păsări
Cereale
Grâne
Porumb
Culturi speciale
Plante industriale
Leguminoase
Diverse (inclusiv veniturile neagricole)

3 609
837
357
323
157
1 148
754
394
127
68
52
1 497

100,0
23,2
9,9
8,9
4,4
31,8
20,9
10,8
3,5
1,9
41,5
1,6

Tabelul 1 
Componentele venitului brut la hectar a 303 exploatări ţărăneşti

Tabelul 2
Venitul agricol mediu a 159 gospodării ţărăneşti (1933–1934) [Apud 1, p. 316]

Categoria Venit agricol la hectar (lei) Venit agricol pe persoană (lei)
Mai puţin de 3 ha 
3–5 ha 
5–10 ha 
Peste 10 ha

2 608
2 565
1 818
1 398

2 397
2 859
2 711
3 918

https://www.scribd.com/doc/164872881/Viata-Cotidiana-in-Perioada-Interbelica
https://www.scribd.com/doc/164872881/Viata-Cotidiana-in-Perioada-Interbelica
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Tabelul 3
Cheltuieli medii cu alimentaţia, îmbrăcămintea şi alte necesităţi a 159 gospodării ţărăneşti (1933–1934) 

[Apud 1, p. 316]
Categoria Cheltuieli cu alimentaţia 

de persoană (lei)
Cheltuieli cu îmbrăcămintea şi 
celelalte de persoană (lei)

Mai puţin de 3 ha 
3–5 ha 
5–10 ha 
Peste 10 ha

3 492
2 730
3 245
3 685

753
941

1 189
2 007

Tabelul 4
Modul de procurare a bunurilor necesare de hrană, îmbrăcăminte şi celelalte nevoi a 153 gospodării ţărăneşti 

(1938) [Apud 1, p. 318]

Regiunea Gospodărie / suprafață Hrană Îmbrăcăminte, şcoală, bi-
serică etc.

Nr. gos-
p o d . 
studiate

Suprafaţa 
medie,
ha

Cost
Total
lei

De pe 
piaţă %

Din gos-
pod. %

C o s t 
total lei

De pe 
piaţă
%

D i n 
gospod.
%

Oltenia şi
Muntenia
Moldova
Basarabia
Banatul
Bucovina
Crişana
Maramureş
Transilvania

Oltenia şi Muntenia
Moldova
Dobrogea
Basarabia
Banatul
Bucovina
Crişana—     
Maramureş
Transilvania

Oltenia şi Muntenia
Moldova
Dobrogea
Basarabia
Banatul
Bucovina
Crişana-Maramureş
Transilvania

25

11
4
6
2
3

10

7
3
1
12
5
2
4

3

1,49

1,78
1,06
0,91
2,35
1,42

1,48

3,79
4,23
4,40
4,12
4,05
4,07
4,24

3,88

0,1–3 ha
72,5

83,3
83,3
61,8
65,5
78,6

76,1

77,2
92,4
83,1
92,4
87,2
62,9
90,9

59,5

3.972

2.289
411
4.230
6.487
4.478

7.206

5.183
5.082
12.660
2.126
8.782
4.217
5.717

7.621

90,5

76,8
100,0
84,8
82,7
90,0

82,1

81,0
56,4
100,0
90,4
100,0
69,9
92,7

78,5

9,5

23,2
—
15,2
17,3
10,0

17,9

19,0
43,6
—
9,6
—
30,1
7,3

21,5

14.525

9.445
5.678
11.970
28.467
16.283

22.476

27,5

16,7
16,7
38,2
34,5
21,4

23,9
3,1–5 ha

20.839
15.981
12.773
13.074
25.592
18.318
27.993

22.713

22,8
7,6
16,9
7,6
12,8
37,1
9,1

40,5

18
6
3
13
3
1
3
8

6,77
7,47
6,99
7,21
7,72
6,17
7,16
7,62

5,1–10 ha

82,7
92,1
72,6
89,0
90,5
88,3
92,9
85,5

5.000
9.810
 13.673
5.916
 14.488
7.095
4.673
12.518

90,2
64,9
100,0
50,6
98,2
69,0
86,5
48,0

9,8
35,1
—
49,4
1,8
31,0
13,5
52,0

24.826
27.188
20,124
15.046
24,467
27.993
31.192
26.675

17,3
7,9
27,4
11,0
9,5
11,7
7,1
14,5
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Anexa 1
ORDONANȚA Nr. 15 [8]
Noi, General C. Gh. Voiculescu, Guvernator al Basarabiei;
Având în vedere greutățile constatate cu ocaziunea aprovizionărilor cu diferite produse.
Având în vedere că operațiunile de aprovizionare, în cantități en-gros, pentru nevoile Armatei, ca şi ale 

populației, din localitățile având o producție deficitară, se face la prețuri de adevărată speculă, provocată de in-
termediari.

Având în vederea nevoia de a se înfrâna această speculă şi a se reglementa, totodată, operațiunile de colectare 
şi reparație a produselor.

ORDONĂM:
Art. 1 -  Toate produsele cerute în cantități mai mari pentru aprovizionarea unităților militare, cât şi a popu-

lației din alte localități, decât acelea a piețelor de desfacere, se vor vinde şi se vor cumpăra numai prin Comitetele 
de colectarea şi repartiție, înființate pe lângă fiecare Prefectură, Pretură şi Comună, excluzându-se cu desăvârşire 
orice intermediar.

Art. 2 – Pentru vânzările şi cumpărările prevăzute la articolul precedent, se fixează următoarele prețuri:

Tabelul 5
Costul anual al vieţii în lei şi importanţa procentuală a diferitelor categorii de cheltuieli în Basarabia 

anului 1939 [Apud 1, p.217]

Oraşul Total Ali-
mente 
de 
origine 
ani-
mală

Ali-
mente 
de 
origine 
vegetală

Fructe Îm-
brăcă-
minte 
şi 
încălţă-
minte

Con-
fecţi-
uni

Lu-
mină, 
apă şi 
com-
busti-
bil

Di-
verse

Trans-
port

Spec-
tacole

Chirie

Bălţi 

Cahul 

Cetatea 
Albă 
Chişi-
nău 
Hotin 

Ismail 

Orhei 

Soroca 

Tighina 

106.689 
100,0 
101.195 
100,0 
105.192 
100,0 
127.830 
100,0 
98.610 
100,0 
107.044 
100,0 
98.534 
100,0 
106.566 
100,0 
99.196 
100,0 

27.664 
25,9 
26.143 
25,8 
26.839 
25,5 
29.987 
23,5 
28.612 
29,0 
28.975 
27,1 
27.353 
27,8 
30.002 
28,2 
26.135 
26,3 

17.819 
16,7 
18.675 
18,5 
18.139 
17,2 
18.825 
14,7 
18.388 
18,6 
17.779 
16,6 
17.740 
18,0 
17.512 
16,4 
18.302 
18,5 

2.935 
2,8 
2.816 
2,8 
3.485 
3,3 
3.621 
2,8 
3.533 
3,6 
4.077 
3,8 
3.155 
3,2 
3.872 
3,6 
3.829 
3,9 

13.238 
12,4 
12.980 
12,8 
13.022 
12,4 
14.548 
11,4 
13.644 
13,8 
14.286 
13,3 
13.552 
13,8 
13.904 
13,0 
14.099 
14,2 

4.700 
4,4 
4.150 
4,1 
4.500 
4,3 
5.000 
3,9 
4.700 
4,8 
4.200 
3,9 
4.400 
4,5 
4.200 
3,9 
4.200 
4,2 

13.688 
12,8 
15.499 
15,3 
15.036 
14,3 
13.563 
10,6 
10.721 
10,9 
13.746 
12,8 
11.287 
11,5 
15.479 
14,5 
11.062 
11,2 

3.549 
3,3 
3.892 
3,8 
3.915 
3,7 
4.414 
3,7 
3.748 
3,8 
4.157 
3,9 
3.575 
3,6 
3.741 
3,5 
3.497 
3,5 

600 
0,6 
720 
0,7 
960 
0,9 
5.280 
4,1 
960 
1,0 
720 
0,7 
960 
1,0 
1.056 
1,0 
960 
1,0 

2.496 
2,3 
1.920 
1,9 
2.496 
2,4 
2.592 
2,0 
2.304 
2,3 
2.304 
2,2 
2.112 
2,1 
2.400 
2,3 
2.112 
2,1 

20.000 
18,7 
14.400 
14,2 
16.800 
16,0 
30.000 
23,5 
12.000 
12,2 
16.800 
15,7 
14.400 
14,6 
14.400 
13,5 
15.000 
15,1 

Ouă – 1,50 lei bucata  
Varză – 4 lei bucata  
Ceapă – 6 lei kg
Cartofi – 4 lei kg
Fasole – 12 lei kg
Porumb – 6,50 lei kg
Rogojini – 30-60 lei bucata
Porci – 40-50 lei kg

Găini – 100 lei perechea
Rațe – 120 lei perechea
Gâşte – 200 lei perechea
Nuci – 25-30 lei suta
Slănină – 120 lei kg
Unt – 140-160 lei kg
Miere de albine – 100 lei kg

Art. III. Cei ce vor vinde produse, destinate aprovizionărilor, prevăzute la art. I, adresându-se direct inter-
mediarilor, ca şi intermediarii, ce vor face asemenea cumpărări, se vor pedepsi cu internarea în lagăre de muncă 
de la 1 lună până la 2 ani cu confiscarea produselor vândute.
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Art. IV. – Produsele de care au nevoie consumatorii locali, în cantități corespunzătoare nevoilor proprii, se 
vor vinde şi se vor cumpăra direct de la producători sau întreprinderile de desfacere, respectându-se prețurile 
fixate de Primării pe cale ordonanțelor. 

Guvernator, General C. Gh. VOICULESCU

Anexa2
DECIZIUNE: No. 12469 [9]
Noi, Ministru Secretar de Stat Ad-Interim la Ministerul de Interne,
Luând în examinare proiectul de buget al județului Cahul, pe anul 1932, votat de Comisiunea Interimară 

Județeană, în şedințele de la 6 şi 21 Decembrie 1931, cu un total general la venituri şi cheltuieli de lei 26 274103 
şi anume:

Lei 241 03000 – la venituri şi cheltuieli ordinare,
Lei 21 70603 – la venituri şi cheltuieli extraordinare,
Lei 500 – la venituri şi cheltuieli cu destinație specială.
Văzând şi avizul Inspectoratului Administrativ Regional Chişinău, dat cu raportul Nr. 1939/931.
În virtutea art. unic al D. din legea pentru modificarea unor dispozițiuni din legea pentru Organizarea Ad-

ministrației Locale.
DECIDEM:
Art. 1 – Se aprobă bugetul județului Cahul, pe anul 1932, votat de Comisiunea Interimară Județeană, în 

şedințele de la 6 şi 21 Decembrie 1931, cu modificările următoare:
La venituri normale şi periodice.
Lei 500 000 – Se reduce de la art. 1 din cotele adiționale la impozitele pe venituri.
Lei 40 000 – Se reduce de la art. 2 rămăşița din exercițiile închise.
Lei 60 000 – Se suprimă art. 11, lichidarea fondului de rulat prevăzut la art. 107 cheltuieli.
La cheltuieli normale şi periodice 
Lei 1 000000 – Se reduce de la art. 1, ordonanțe rămase în suferință conform tabloului litera A.
Lei 1 956188 – Se reduce de la art. 2, rest de plată către Administrația financiară Cahul, din acontul dat, în 

contul cotelor adiționale pe 1930, pentru suportarea cheltuielilor județene şi nelichidate complect din lipsă de 
încasări.

Lei 5 625 – Se reduce de la art. 3 subvenție de 1% Casei Generale de Pensiuni.
Lei 86 726 – Se adaogă la art. 4 subvenție specială Casei generale de pensiuni.
Lei 37 200 – Se reduce de la art. 6 retribuția cu toate accesoriile personalului din Administrația centrală a 

județului, conform statului N.1, aceasta prin suprimarea postului de impiegat  P. Nedelcu, care este provizoriu.
Lei 48 000 – Se suprimă de la art. 10 indemnizație de locuință Directorului şi Secretarului general al Prefecturii. 
Lei 10 000 – Se reduce de la art. 11 spese de cancelarie, ambalaj, porto etc.
Lei 30 000 – Se adaogă la art. 20, pentru procurări de legi, broşuri, reviste, abonamente la Monitorul Oficial, 

ziare etc.  Și publicațiuni din presă.
Lei 150 000 – Se suprimă art. 24 cumpărarea unui automobil, marca Ford pentru nevoile județului.
Lei 45 – Se adaogă la art. 61 subvenție de 1% Casei generale de pensiuni.
Lei 11 109 – Se adaogă la art. 62 subvenție specială Casei generale de pensiuni.
Lei 30 000 – Se reduce de la art. 71 pentru întreținerea localului şi eventuale reparații.
Lei 500 000 – Se reduce de la art. 74 pentru construcții şi reconstrucții, repararea şi întreținerea podurilor 

şi şoselelor.
Lei 150 000 – Se înscrie sub un nou art. la cap V pentru procurarea unui automobil marca Ford necesar serv. 

Drumurilor.
Lei 20 000 – Se adaogă la art. 79 subvenție pentru întreținerea claselor superioare ale liceului de băieți din 

Cahul.
Lei 50 000 – Se reduce de la art. 80 subvenție pentru întreținerea claselor superioare ale liceului de fete.
Lei 10 000 – Se adaogă la art. 85 subvenție şcolii profesionale de fete din Cahul.
Lei 30 000 – Se scade de la art. 87 ajutoare Comitetelor şcolare pentru reparațiunile localurilor de şcoli pri-

mare.
Lei 50 000 – Se reduce de la art. 88 ajutoare pentru construcțiuni şi reparațiuni de biserici.
Lei 10 000 – Se reduce de la art. 92 fond cultural, conform ordinului Ministerului Basarabiei Nr. 1638/931.
Lei 20 000 – Se reduce de la art. 93 ajutor persoanelor absolut lipsite de mijloace.
Lei 20 000 – Se reduce de la art. 97 pentru transportul celor muşcați de animale turbate şi alienați.
Lei 10 000 – Se reduce de la art. 98, ajutor invalizilor, văduvelor şi orfanilor de război, precum şi veteranilor 

de la 1877.
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Lei 36 000 – Se suprimă de la art. 106, întreținerea funcționarilor care vor fi trimişi la cursurile şcolii superi-
oare de Documentare şi Științe Administrative.

Lei 60 000 – Se suprimă art. 107, fond de rulat pentru aconturi date funcționarilor Prefecturii în contul sala-
riilor cere se vor amortiza la finele anului.

Lei 100 000 – Se reduce de la art. 110, cumpărarea a 2 motociclete cu ataşe şi 12 cai, necesari Legiunii de 
jandarmi.

Lei 20 000 – Se suprimă art. 111, repararea materialului de la podul de vase plutitor, de la Vadul lui Isac.
Lei 100 000 – Se reduce de la art.112, pentru suportarea cheltuielilor de chirie, încălzit etc. Instanțelor jude-

cătoreşti în întreg județ. 
Lei 1 343713 – Se reduce de la art. 116, fond pentru deschideri de credite, rămânând alocația la lei 1 273415 

din care lei 573415 pentru credite extraordinare şi restul de lei 700000, pentru credite suplimentare.
Lei 618 846 – Se înscrie sub un nou art. la cap. II ca fond pentru deschideri de credite la drumuri, din care lei 

218846 pentru credite suplimentare şi restul de 400000 lei pentru credite extraordinare.
Cu aceste modificări, bugetul județului Cahul, pe anul 1933, se încheie la venituri, cât şi cheltuieli cu suma 

de 21 614103 şi anume:
La venituri şi cheltuieli normale şi periodice .......................Lei 19 443000
La venituri şi cheltuieli extraordinare ...................................Lei 2 170603
La venituri şi cheltuieli cu destinație specială ......................Lei 500
Art. II – Direcțiune Administrației Locale din Ministerul de Interne este însărcinată cu aducerea la îndepli-

nire a prezentei deciziuni.
Dată astăzi 23 Decembrie 1931.

p. Ministru (ss) D. MUNTEANU RĂMNIC                                     Director (ss) I.C. NICOLAU

Anexa 3
DECIZIUNE: [10]

Noi, Ministru Secretar de Stat la Departamentul de Interne. Luând în examinare bugetul județului Orhei, pe 
exercițiul financiar 1936/37, votat de Consiliul județean respectiv în şedința de la 1 şi 2 Aprilie 1936, cu un total 
general la venituri de lei 20991, 470 şi la cheltuieli de lei 22227,711 cu un deficit de lei 1236,241 şi anume:

Lei 12852,795 – la venituri ordinare,
Lei 14089,036 – la cheltuieli, 
Lei 1236,241 – Deficit, 
Lei 14089,036 – la venituri şi cheltuieli extraordinare,
Lei 14089,036 – la venituri şi cheltuieli cu destinație specială,
În virtutea art. 211 din legea administrativă, publicată în Monitorul Oficial No. 73 din 27 Martie 1936.

DECIDEM:
Art. 1 – Se aprobă bugetul județului Orhei, pe exercițiul financiar 1936/37, votat de Consiliul județean re-

spectiv în şedința de la 1 şi 2 Aprilie 1936, cu modificările următoare:
La venituri ordinare

Lei 423,567 – Se reduc de la art. 10 „Rămăşițe de încasat din cotele adiționale pe exercițiile închise”, rămâ-
nând prevederea articolului de lei 4197108.

La venituri extraordinare.
Lei 452,696 – Se adaugă la art. 14 „Excedent rezultat la închiderea exercițiului financiar 1935/936, devenind 

prevederile articolului de lei 3662671.
La venituri cu destinație specială

Lei 204,936 – Se reduc de la art. 18 „Rămăşițe de încasat din cotele adiționale pentru drumuri”, rămânând 
prevederea articolului în suma de lei 1795064.

La cheltuieli ordinare
Lei 33 000 – Se adaugă la art. 1 „Salariile şi accesoriile aferente cuvenite personalului Serv. Administrativ 

Statistic, etc.”, această sumă reprezintă plata unui impiegat post nou înființat. 
Lei 20 000 – Se adaugă la art. 23 „Întreținerea a două automobile”.
Lei 200 000 – Se suprimă art. 33, „Construcție şi reconstrucție de clădiri etc.”, urmând a fi înscrise la chel-

tuieli extraordinare.
Lei 175 000 – Se reduc de la art. 36 „Subvenție Comitetului Școlar Județean”. 
Lei 125 000 – Se reduc de la art. 37 „Subvenție Camerei Agricole”.
Lei 20 000 – Se suprimă art. 39, „Indemnizație de locuință pentru judecători”.
Lei 10 000 – Se suprimă art. 40 „Jumătate din indemnizație de locuință judecătorilor Orhei.”
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Lei 29 040 – Se adaogă la art. 42 „Salariul Subprefectului județului, stabilindu-se gradul pentru funcțiunea 
de subprefect la şef de serviciu cl. II, plătit cu salariul brutto lunar de lei 7050.

Lei 12 000 – Se adaogă la art. 43 „Cheltuieli de deplasare pentru subprefect”, socotindu-se a 6000 lei lunar.
Lei 10 500 – Se înscriu sub un nou articol, cu redacția: Plata abonamentului la Monitorul Oficiul pentru 6 

preturi şi Legiunea de jandarmi”.
Lei 24 000 – Se suprimă art. 56, „Cheltuieli de transport pentru Revizorul Școlar”.
Lei 48 000 – Se suprimă art. 57, „Cheltuieli de transport pentru 4 subrevizori”.
Lei 12 000 – Se suprimă art. 58, „Cheltuieli de transport pentru Inspector Școlar”.
Lei 5 000 – Se suprimă art. 69, „Bursă pentru 2 elevi de la Școala de Meserii Rezina”.
Lei 10 000 – Se reduc de la art. 70, „Subvenție Școlii de meserii Cinişeuți”.
Lei 3 6000 – Se reduc de la art. 72 Modificându-se astfel „Cheltuieli de transport pentru medicul veterinar 

primar a 1000 lei lunar şi a 4 medici veterinari de circumscripție a 500 lei lunar” care se va plăti numai titularilor.
Lei 62 000 – Se reduc de la art. 76, „Procurarea animalelor de reproducție”.
Lei 10 000 – Se reduc de la art. 82, „Bisericii Catedrala Orhei”.
Lei 10 000 – Se suprimă art. 83, „Subvenție bisericilor din județ”.
Lei 75 000 – Se suprimă art. 91, „Lucrări pentru alimentarea cu apă potabilă”.
Lei 150 000 – Se reduc de la art. 92, „Pentru construcții şi reconstrucții de biserici”.
Lei 200 000 – Se suprimă art. 93, „Pentru procurarea rechizitelor şi cărților şcolare”.
Lei 40 000 – Se suprimă art. 98, „Subvenție Liceului de Băieți „Vasile Lupu” din Orhei”.
Lei 50 000 – Se suprimă art. 99, „Subvenție Școlii de agricultură de ucenici Step-Soci”.
Lei 30 000 – Se suprimă art. 101, „Subvenție Școlii mixte de agricultură şi meserii din Cinişeuți”.
Lei 50 000 – Se reduc de la art. 101, „Pentru cumpărarea cailor necesari Legiunii de Jandarmi”.
Lei 423 567 – Se reduc de la art. 102 „Rămăşițe de plată”.
Lei 259 – Se adaugă la art. 103, „Fond pentru credite suplimentare”.
La cheltuieli extraordinare
Lei 71 226 – Se adaugă la art. 105 „Pentru construcții şi reconstrucții de drumuri, poduri etc.”
Lei 381 470 – Se înscriu sub un nou articol, cu redacția: „Pentru executare de lucrări de interes obştesc, din 

care se vor executa lucrări ce au fost prevăzute la art. 33 suprimat”.
La cheltuieli cu destinație specială
Lei 204 936 – Se reduc de la art. 123 „Rămăşițe de plată din exerciții închise”.
Schema pentru organizarea serviciilor județene, întocmite de prefectură, rămâne astfel cum a fost văzută şi 

aprobată de noi.
Cu aceste modificări, bugetul județului Orhei, pe exercițiul financiar 1936/1937, cuprinde:
La venituri şi cheltuieli ordinare ............................Lei 12 429228
La venituri şi cheltuieli extraordinare ...................Lei 4 465171
La venituri şi cheltuieli cu destinație specială ......Lei 39 221264
Total general al veniturilor ............................................20 915663
Art. II – Direcțiune Administrației Locale este însărcinată cu executarea prezentei deciziuni.

         MINISTRU (ss) D. IUCA                                                              DIRECTOR (ss) C. Caloianu
01-29 Aprilie 1936
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ION COSTIN – UNIFICATOR DE ȚARĂ ȘI PRIMAR DE CHIȘINĂU

Doctor în istorie, conferențiar universi-
tar, şefa Catedrei istorie şi ştiințe sociale, Uni-
versitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă” 
din Chişinău. 

Domenii de preocupare: istorie, patrimo-
niu, ştiințe politice. Autor a cca 70 de lucrări 
ştiințifice, coordonator şi editor a mai mul-
tor materiale ale conferințelor, precum: Cer-
cetarea istoriei și patrimoniului cultural local 
în contextul dezvoltării durabile a societății. 
Chişinău: CEP UPS, 2021. Autoare a lucră-
rii: Cultura Basarabiei în perioada interbelică 
(1918–1940), Chişinău, UPSC, 2009. 

Doctor în filologie, cercetător ştiințific. 
În perioada 2015–2019, primar în satul Ghi-
dighici, mun. Chişinău. Cca patru decenii a 
fost cadru didactic la Facultatea de Jurnalism 
şi Științe ale Comunicării din cadrul USM. 

Domenii de preocupare: mass-media, is-
toria localității, istoria culturii, activitate pu-
blică locală. 

Ion Costin – unificator de țară şi primar de Chişinău
Rezumat. În studiu se pune în evidență opera complexă a avocatului, omului de stat şi a publicistului Ion 

Costin. Se elucidează activitatea tumultoasă şi plină de determinare a protagonistului în renaşterea culturală, 
politică, economică a Basarabiei. S-a implicat în activități de susținere a activității de iluminare a societății basa-
rabene prin diseminare de literatură, dezvoltarea ştiinței de carte, scriere de articole prin care sensibiliza prob-
leme stringente ale Basarabiei şi poporului român. În calitate de primar de Chişinău a făcut investiții în cultură 
şi educație, a organizat şi coordonat efectuarea unor proiecte edilitare şi economice importante. Conştientizarea 
importanței accesului omului la informație, a contribuit la dezvoltarea mass-mediei interbelice româneşti – pre-
sei şi radioului. S-a manifestat ca o personalitate de prim-rang a vieții publice din Basarabia interbelică. Cercetar-
ea are la bază izvoare istorice inedite şi literatura de specialitate.

Cuvinte-cheie: Ion Costin, avocat, publicistică, primar, Chişinău, Basarabia, interbelic.

Ion Costin – Unifier of the Country and Mayor of Chişinău
Abstract. The study highlights the complex work of the lawyer, statesman and publicist Ion Costin. It eluci-

dates the tumultuous and determined activity of the protagonist in the cultural, political and economic renaissan-
ce of Bessarabia. Ion Costin was deeply involved in supporting activities aiming at enlightening the Bessarabian 
society by disseminating literature, spreading knowledge and education, writing articles through which he raises 
awareness of the imperative problems of Bessarabia and the Romanians people. As the mayor of Chişinău, he 
made investments in culture and education, organized and coordinated the implementation of important admi-
nistrative and economic projects. The awareness of the importance of people’s access to information contributed 
to the development of the Romanian interwar mass media – press and radio. He manifested himself as a leading 
figure in the public life of interwar Bessarabia. The present research is based on original historical sources and 
specialized literature.

Keywords: Ion Costin, lawyer, publicist, mayor, Chişinău, Bessarabia, interwar.

Serafim ISACLarisa NOROC

Orasul meu,
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Un loc aparte în pleiada intelectualilor care, 
deveniți membri ai Sfatului Țării, au contribu-
it la Unirea Basarabiei cu România, l-a deținut 
Ion Costin (19.01.1887, Ghidighici, jud. Chi-
şinău – 14.01.1940, Bucureşti, înmormântat la 
Cimitirul Central Ortodox din Chişinău) – om 
politic, avocat şi publicist [1].

Ion Costin s-a născut într-o familie cu tra-
diții intelectuale şi de serviciu public [2], care 
stăpânea o moşie în localitatea Ghidighici. Tatăl 
său, Timofei Costin, deținuse diferite funcții de 
stat: consilier titular (de stat), registrator colegi-
al, iar mama lui Ion Costin, Eugenia era casnică. 

A absolvit Gimnaziul de Băieți nr. 1 din 
Chişinău (1906). Îşi dorea să devină inginer, şi 
chiar susținuse examenele de admitere la Aca-
demia Agricolă Petrovsko-Razumovsky din 
Moscova [3, p. 537], dar a renunțat curând la 
această idee. Dar, probabil din motive de ordin 
financiar [4], ori din cauza că academia era de 
tip închis: studenții locuiau în căminul instituți-
ei, iar cei patru ani de învățământ se considerau 
ani în serviciul de stat. La recomandarea frate-
lui său Vasile, avocat la Moscova, s-a înscris la 
Facultatea de Drept a Universității din Mosco-
va. Studenția lui moscovită a durat însă foarte 
puțin: chiar în anul întâi, I. Costin aderase la 
mişcarea revoluționar-socialistă şi s-a implicat 
în activitățile ilegale ale acesteia. În 1907, a fost 
arestat şi întemnițat la închisoarea Butîrka [5]. 
Fiind ajutat de prieteni, a reuşit să evadeze şi să 
plece la Chişinău, ulterior la Iaşi, cu paşapor-
tul unui amic, iar cu susținerea şi la îndrumarea 
lui Constantin Stere – în Europa (Elveția, Italia, 
Franța). 

În anii de peregrinare prin Europa, I. Cos-
tin s-a întâlnit, la Lausanne, cu mai mulți repre-
zentanți ai social-democraților, inclusiv cu V.I. 
Lenin, despre care I. Costin afirma, în memori-
ile sale, că „nu l-a marcat” [6]. Autorii lucrării 
enciclopedice Figuri basarabene notează că, în 
timpul aflării în străinătate, I. Costin acționa în 
interesele Basarabiei. La întoarcere, s-a stabilit 
la Iaşi, unde şi-a luat, în 1911, licența în drept. 
În 1912 a obținut cetățenia română şi, un timp, 
a fost avocat la Tulcea [7]. Ulterior, s-a trans-
ferat la Bucureşti, unde practica avocatura la 

Căile Ferate şi preda limba rusă la Școala Mili-
tară de Artilerie.

La Bucureşti a aderat la Societatea Milcovul, 
condusă de Zamfir Arbore [8]. Inspirat de ideea 
reîntregirii țării, a început activitatea de ziarist, 
făcând comentarii politice, istorice referitoare 
la problema basarabeană şi a statelor balcanice, 
pentru ziarul Adevărul de joi, un supliment lite-
rar şi artistic al ziarului Adevărul (1888–1916) 
[9]. A elaborat studii la comanda Editurii Liga 
pentru Libertatea Basarabiei [10].

 În 1917 a revenit în Basarabia, unde s-a în-
cadrat activ în mişcarea națională. A continu-
at să scrie pentru ziarele Cuvânt Moldovenesc 
(redactor şi editor N.N. Alexandri, redactor S. 
Murafa), Sfatul Țării (redactor N.N. Alexan-
dri), Dreptatea [11, p. 32]. A aderat la Partidul 
Național Moldovenesc [12, p. 9] în acelaşi an, fi-
ind înaintat de către acesta în funcția de deputat 
în Sfatul Țării. În 1920, din primele zile de după 
fondarea Partidului Național Liberal, s-a asociat 
acestui partid. 

Unul dintre cei cca 30 de deputați cu stu-
dii juridice care au avut mandat în Sfatul Țării, 
a făcut parte din Comisia I Redactare, Comisia 
a II-a de Redactare, Comisia Declarații şi Sta-
tute. Având mandat validat pentru perioada 

Ion T. Costin (1887–1940)
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21.XI.1917 – 27.XI.1918, a aderat la fracțiunea 
Blocul Moldovenesc. La 27 martie 1918, împre-
ună cu alți 85 de deputați, a votat Unirea Basa-
rabiei cu România. A deținut funcții importante 
de stat, precum cele de director de interne în 
cadrul Directoratului Republicii Moldoveneşti; 
director al agriculturii, comerțului şi industriei, 
preşedinte al Instituției de Stat [13]. Casa Noas-
tră, responsabilă de exproprierea şi împroprietă-
rirea cu terenuri de pământ; co-director al Băn-
cii Naționale. În calitate de director de interne, 
a emis, în 1918, ordinul cu privire la elaborarea 
corespondenței oficiale în limba română [14]. 
După Unire, a fost deputat şi senator de Lăpuş-
na, vicepreşedinte al Senatului Parlamentului 
României. În anii 1930, a fost ales viceprimar, 
apoi primar al Chişinăului (1933–1937) [15, 
p. 445]. În această funcție a demonstrat însuşiri 
alese de bun organizator şi administrator. Cu 
ocazia împlinirii a 500 ani de la prima atestare 
documentară a oraşului Chişinău, a organizat 
un program ce i-a impresionat în mod deosebit 
pe chişinăuieni. Un alt proiect administrativ im-
portant în care s-a implicat primarul I. Costin a 
fost construirea unui drum de piatră între satul 
său natal, Ghidighici şi municipiul Chişinău.

O altă dimensiune, complementară ac-
tivității politice şi administrative, dar la fel de 
importantă pentru tabloul de ansamblu al per-
sonalității lui I. Costin, a fost publicistica sa. A 
fondat două ziare: Dreptatea – organ al PNL şi 
cotidianul Gazeta Basarabiei [16], în paginile 
cărora se reflectau nu doar evenimentele sociale 
şi culturale locale, ci şi cele din țară şi de peste 
hotare. A publicat mai multe articole consacrate 
problemei agrare în ziarul Foaia Plugarilor. Sub 
pseudonimul Gh. Dighiş, inspirat din numele 
satului natal, a publicat în 1915 lucrarea Sub jug 
străin, dedicată destinului vitreg al Basarabiei 
sub regim țarist. În 1937, la Chişinău, i-a apărut 
lucrarea consacrată conducerii municipale în 
anii 1934–1936, în care este reflectată activita-
tea sa de modernizare a oraşului Chişinău [17]. 
Implicarea sa neobosită a condus la apariția la 
Chişinău, în 1939, a postului Radio Basarabia, 
în centrul oraşului fiind instalată una dintre 
cele mai puternice stații radio din țară. 

I. Costin s-a stins din viață în 1940, când ar 
mai fi putut face încă multe pentru Basarabia, 
dar cel puțin nu a văzut cotropirea ei de către 
trupele sovietice. 

Lucrarea Sub jug străin, semnată cu pse-
udonimul Gh. Dighiş, a fost editată sub egida 
Editurii Liga pentru libertatea Basarabiei. 

I. Costin a abordat aici mai multe probleme 
importante cu o relevanță specială pentru socie-
tatea basarabeană de la sfârşitul sec. XIX – înce-
putul sec. XX. Stilul, vibrant şi energic, îi trăda 
tinerețea, iar în textul lucrării se întrevăd tu-
multurile sufleteşti ale suferinței unui neam. În 
introducere, autorul oferă argumente în spriji-
nul apartenenței româneşti a teritoriului dintre 
Prut şi Nistru, parte componentă a Moldovei, 
anexat de către Imperiul Rus. I. Costin justifi-
că originea română a locuitorilor din Basarabia 
prin invocarea unor trăsături specifice națiunii 
române: prezența limbii comune, a credinței şi 
obiceiurilor comune, strămoşii comuni, modul 
de viață, memoria colectivă, istoria comună. 
Potrivit autorului, „limba, credința, obiceiurile 
sunt forțe morale dătătoare de viață națională, 
care au stat strajă sfântă a existenței națiunii ro-
mâne” [18, p. 8]. 

În primul capitol, autorul a scos în evi-
dență mijloacele prin care imperiul țarist a în-
cercat să şteargă memoria colectivă – un fac-
tor important în consolidarea națiunii. Drept 
instrumente esențiale ce serveau acestui scop 
sunt descrise rusificarea prin şcoală, biserică 
şi armată, colonizarea cu elemente etnice stră-
ine, cooptarea şi asimilarea elitelor locale, dar 
şi deportările a mii de moldoveni în stepele Si-
beriei [18, p. 8]. În accepția autorului, în pofida 
măsurilor brutale de deznaționalizare şi coloni-
zare, țarismul nu a reuşit să schimbe originea 
şi conştiința românilor din Basarabia, iar co-
lonizarea cu alte popoare s-a soldat cu româ-
nizarea acestora [18, p. 10]. În acest context, 
I. Costin prezenta opiniile lui P. Kruşevan şi 
P. Batiuşkov față de situația din Basarabia. Na-
ționalistul rus P. Kruşevan scria, de exemplu, 
în Basarabianul că moldovenii sau românii 
formează marea majoritate a populației basa-
rabene, „...vorbesc într-un dialect stricat latin, 
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cu amestecul multor cuvinte slave” [18, p. 10].
Iar istoricul P. Batiuşkov, în lucrarea Basara-
bia (1892), recomanda eficientizarea rusificării 
prin implicarea şcolii şi bisericii, pentru a face 
ca țăranul din Basarabia să devină măcar pe ju-
mătate rus. În acest context, I. Costin constata 
că „probabil din acest considerent limba rusă 
este obligatorie pentru toate disciplinele din sis-
temul educațional din Basarabia”.

În compartimentul Brutalitate și falsifica-
re, I. Costin acuza regimul țarist de mai multe 
vicii, printre care expansionismul şi încălcarea 
drepturilor popoarelor. Autorul constata că, 
în urma războiului ruso-turc din 1877–1878, 
Imperiul Rus, care „îmbrăcase haina morală a 
principiului eliberator”, nu s-a sfiit să răpească 
trei județe din sudul Basarabiei: Cahul, Bolgrad, 
Ismail [19, p. 303]. Și aceasta, potrivit autorului, 
s-a întâmplat chiar dacă România se implicase 
în războiul împotriva turcilor, cu toate actele de 
eroism ale soldatului român la Grivița, Rahova, 
Plevna, pe câmpurile Bulgariei, cu toate ajutoa-
rele materiale substanțiale. 

Meditând asupra mobilizării tinerilor basa-
rabeni în armata țaristă, Costin observa că aceş-
tia erau trimişi pentru patru ani în regiuni înde-
părtate ale imperiului: Polonia, Siberia, Caucaz 
sau în alte puncte fierbinți. Necunoscând limba, 
soldatul basarabean era supus unor tratamente 
denigratoare, ceea ce se solda cu nenumărate-
le cazuri de suicid în rândul ostaşilor „născuți 
pe pământul glorios al lui Ștefan cel Mare” [18, 
p. 19]. 

O altă acuzație pe care o aducea Costin gu-
vernării imperiale ruse din Basarabia era sama-
volnicia, neglijarea drepturilor omului, corup-
ția şi fărădelegea. Potrivit autorului, majoritatea 
guvernatorilor Basarabiei erau militari (I. Har-
tingh, I. Kalagheorghe, A. Bahmetiev, I. Inzov 
ş.a.), iar metodele ilegale au devenit instrumen-
tele obişnuite ale regimului [18, p. 14]. Elemen-
tul român din Basarabia era marginalizat şi din 
punct de vedere politic. În prima Dumă din 
1906, considerată cea mai liberală instituție, nu 
a fost trimis în calitate de reprezentant niciun 
vorbitor de limbă română din Basarabia [18, 
p. 29; vezi şi 20, p. 552]. 

O altă învinuire ține de brutalitatea şi ava-
riția cu care erau exploatate resursele naturale 
şi bunurile țării [18, p. 15]. Potrivit lui I. Cos-
tin, după colonizare, Basarabia a fost împănată 
cu pleava cinovnicilor asupritori, care s-au nă-
pustit ca „lăcustele asupra pământului roditor 
[…] Nesfârşitele păduri au început să fie tăiate 
şi vândute încetul cu încetul îmbogățind cinov-
nicii ruşi şi […] sărăcind populația” [18, p. 22]. 
Pe lângă secătuirea resurselor naturale, Basa-
rabia a fost văduvită şi de numeroase bunuri 
patrimoniale: manuscrise, hrisoave domneşti, 
copii de cronici, bucoavne, cărți religioase din 
mănăstirile basarabene, din biblioteca Societății 
Istorico-Arheologice Bisericeşti din Basarabia, 
din colecții private etc. [21, p. 6].

Însă acuzația finală pe care a adus-o I. Cos-
tin conducerii țariste a fost ignoranța culturală 
în care aceasta a ținut populația dintre Prut şi 
Nistru. În opinia tristă a autorului „astăzi nu 
mai există nicio şcoală românească în toată Ba-
sarabia, de la Hotin şi până la Chilia […]. Cea 
mai neagră neştiință, iată rezultatul operei de 
rusificare a guvernului țarist. Nicăieri în lume 
nu este mai multă lipsă de cultură ca în frumoa-
sa Basarabie. Toți şarlatanii sunt lesne crezuți 
de poporul incult. Secte religioase, idei anarhice 
[…] mişcări, ce nu sunt decât operă de provoca-
tori plătiți, câştigă cu înlesnire teren în popula-
ția trăită în ignoranță” [18, p. 16, 19]. Lucrarea 
cuprinde şi câteva imagini, care înfățişează cio-
bani, copii, biserici, sate.

Cealaltă lucrare a lui Ion Costin, Activitatea 
edilitară a Consiliului municipal din Chișinău, 
editată la Chişinău, în 1937, descrie activitatea 
primarului Costin în anii 1934, 1935, 1936. Ea 
include câteva capitole cu privire la edilii Chişi-
năului, istoricul Chişinăului, activitatea edilita-
ră, financiară. La începutul lucrării apar o serie 
de fotografii, în care sunt reprezentați regele 
Carol al II-lea, membrii cabinetului de miniştri 
al României, echipa de conducere a Chişinăului 
– primarul I.T. Costin, viceprimarii D. Apos-
tolescu şi F. Ghinsberg, avocatul C. Stoica, cei 
49 de consilieri ai oraşului, între care profesori 
(A. Boldur, D. Hadjimov, I. Nica) jurişti (P. 
Halippa), medici (N. Siminel), foşti membri ai 
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Sfatului Țării (Șt. Balamez, P. Halippa, I. Valu-
ța), demnitari (D. Bogos), oameni de cultură (C. 
Sachelarescu), preoți (L. Trofimov, I. Țirelson). 

La compartimentul Istoricul Chișinăului, 
autorul precizează limitele temporale la care se 
referă – între fondarea localității, în anul 1436, 
şi anul 1936 [22], ultimul în care I. Costin s-a 
aflat la conducerea municipiului. Edilul a insis-
tat cu imparțialitate asupra unor momente tris-
te şi fericite din istoria Chişinăului în perioada 
țaristă. Cele triste au fost marcate de pierderea 
autonomiei după venirea țarului Nicolai I, în 
1829, de rusificarea acerbă a provinciei [23], 
de interzicerea limbii române în administra-
ție şi biserică, de împingerea elementului etnic 
indigen spre suburbiile oraşului, de acțiunile 
antisemite din 1903 etc. [24]. Cu toate acestea, 
edilul concluzionează că transformările forțate 
de după 1812 nu au preschimbat „sufletul mol-
dovenesc şi dulcele grai românesc de pe vremea 
cronicarilor” [17, p. 27]. Perioada relativ mai 
prosperă de 1876 a fost marcată de finalizarea 
căii ferate Chişinău-Odessa, investiții edili-
tare în pavarea unor străzi, crearea rețelei de 
transport public (tramvai), construirea uzinei 
electrice, apeductului, a unor clădiri publice, 
dezvoltarea comerțului. În 1906, la Chişinău, 
din inițiativa avocatului M. Gavriliță, a apărut 
primul ziar moldovenesc, Basarabia, exponen-
tul mişcării naționale moldoveneşti, urmat de 

Viața Basarabiei, Moldovanul (1907), Lumi-
nătorul (1908), Sfatul Țării (1913). În 1918, tot 
aici, parlamentul basarabean Sfatul Țării a vo-
tat reîntregirea teritoriilor româneşti. I. Costin 
aminteşte şi că, în 1877, pe timpul războiului 
ruso-româno-turc, Chişinăul a devenit un cen-
tru important de alimentare militară, iar decla-
rația de război împotriva turcilor a fost semnată 
de Alexandru al II-lea la Chişinău, în casa boie-
rului moldovean Catargi. 

Compartimentul Activitate edilitară conți-
ne o descriere a străzilor, edificiilor publice (pri-
măria, şcoli, bănci etc.) şi a unor clădiri aflate în 
curs de construcție la momentul scrierii cărții. 
Se menționează, de exemplu, Teatrul Municipal, 
care, conform formulării din textul lucrării, re-
năştea din ruinele vechii clădiri a Teatrului Na-
țional de la unul din colțurile grădinii publice. 
În timpul mandatului lui I. Costin, au fost pava-
te mai multe străzi, s-au regenerat întreprinde-
rile municipale, s-a extins rețeaua de iluminare 
electrică stradală, au fost modernizate piețele, 
s-a reorganizat abatorul, a fost construită o baie 
publică, s-au construit arteziene pentru alimen-
tarea Chişinăului cu apă potabilă, s-au amenajat 
grădinile publice, s-au organizat plantări de ar-
bori şi o mulțime de alte acțiuni speciale.

Un loc aparte în lucrarea analizată revine 
politicii culturale a administrației chişinăuiene. 
Investițiile în cultură şi educație, se afirmă în lu-
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crare, au consecințe directe asupra atitudinii față 
de muncă, relațiilor din familie, modului de via-
ță, întreținerii casei, valorilor cultivate etc. [17, 
p. 31]. După cum considera autorul, susținerea 
activităților culturale „formează caracterul nați-
onal” [17, p. 157]. Astfel, în perioada 1934–1936 
administrația municipiului a susținut prin in-
vestiții şi reparații 68 de instituții de învățământ, 
grădinițe, şcoala de artă şi meserii (unde copiii 
învățau fără a plăti taxe, transformată ulterior 
în liceu industrial). În centrul atenției s-a aflat 
biblioteca municipală, care a fost înzestrată cu 
carte românească. Cu concursul unei comisii, 
constituită din I. Costin şi consilierii municipali 
Pan. Halippa, C. Sachelarescu, H. Dăscălescu, 
A. Boldur, a fost creat Conservatorul Munici-
pal de Muzică şi Artă Dramatică, condus de M. 
Bârcă, care avea două trepte de învățământ: ele-
mentar (4 ani) şi secundar (7 ani – pian, vioară, 
violoncel); (5 ani pentru instrumente de suflat, 
canto). Au fost susținute activitatea Școlii de 
Arte Frumoase, a teatrului municipal [25]. 

Un merit deosebit al primarului I. Costin a 
fost amenajarea mai multor cimitire ale oraşului. 
Menționăm în mod special lucrările efectuate la 
Cimitirul Eroilor [26], unde au fost înhumați 
participanți la primul, mai târziu şi din al doilea 
război mondial. Cimitirul a fost înconjurat cu 
un grilaj de fier, aleea principală a fost pavată. 
S-au instalat o rețea de canalizare şi un apeduct, 
rețea electrică, latrine publice [27]. Toate lucră-
rile edilitare efectuate erau justificate prin cifre 
şi dări de seamă cu privire la cheltuieli. 

Ion Costin a fost o personalitate marcantă 
atât pentru Basarabia, cât şi pentru România în 
ansamblul ei. Competențele, erudiția, abilitățile 
şi le-a îndreptat spre edificarea statului națio-
nal, dezvoltarea valorilor naționale, consolida-
rea memoriei colective, emancipării populației 
dintre Prut şi Nistru, modernizării Chişinăului.
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Aviația în Chişinăul interbelic
Rezumat. Având la baza izvoare istorice inedite, de arhivă, presa, autorul prezintă o componentă inovativă 

a infrastructurii, mobilității şi comunicării inovative de epocă, şi anume utilizarea aviației în Chişinăul dintre cele 
două conflagrații mondiale. S-a analizat istoricul domeniului aviației, venit din zona militară. În câmpul de cer-
cetare au fost incluse investițiile financiare, dezvoltarea infrastructurii, a tehnologiei, a implicării administrației 
centrale şi a celei locale în evoluția aviației civile. S-a abordat subiectul rutelor, a timpului de executare a zborului, 
a prețului biletelor de avion, a categoriilor sociale ce apelau la serviciile aviației. Un accent aparte s-a pus pe per-
sonalitățile care s-au manifestat în domeniul aviației. A fost scos în evidență faptul că aspectul internațional, de 
îmbunătățirii a relațiilor dintre state a vizat, implicit, şi proiectarea de noi trasee aeronautice. Constatăm aplicarea 
unui marketing comercial in domeniul vizat orientat şi adaptat la cererile şi strategiile de atragere atat a consuma-
torului intern, cat şi a celui extern.

Cuvinte cheie: aviație, infrastructură, comunicare, Aeroportul Chişinău, Nadejda Russo, interbelic, Basa-
rabia, România.

Aviation in Interwar Chişinău
Abstract. Based on unique historical sources, archives, the press, the author presents an innovative com-

ponent of the infrastructure, mobility and innovative communication of the era, namely the use of aviation in 
Chişinău between the two world conflagrations. The history of the aviation field, coming from the military area, 
was analyzed. The research field included financial investments, infrastructure development, technology, central 
and local government involvement in the evolution of civil aviation. The subject of the routes, the time of the fli-
ght, the price of the plane tickets, the social categories that called on the aviation services was addressed. A special 
emphasis was placed on the personalities who manifested themselves in the field of aviation. It was highlighted 
that the international aspect, of improving relations between states, implicitly also targeted the design of new 
aeronautical routes. We find the application of commercial marketing in the targeted field oriented and adapted 
to the demands and strategies to attract both the consumer internal as well as external.
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Primele mențiuni despre zboruri de aero-
nave în Basarabia datează din perioada imperi-
ală, din ajunul Marelui Război. Chişinăul, văzut 
din avion, era considerat „uimitor de frumos!” 
[1, p. 3]. Calea aeriană asigura o mobilitate ra-
pidă a populației. 

În urbe, cursele cu avionul au fost realizate 
inițial de către armată. În toamna anului 1919, 
maiorul Protopopescu a plecat, de la Chişinău, 
în zbor cu un avion „Nieport” pentru a inspecta 
escadrila de aviatori de la Bălți. Era însoțit de 
căpitanul Constantinescu pe un alt avion de 
aceeaşi marcă. În zborul său de reîntoarcere de 
la Bălți spre Chişinău, în noapte, aviatorii s-au 
rătăcit, iar „lumina oraşului ar fi fost singurul 
reper” pentru a-i scoate din cerul înstelat. Ca-
marazii acestora au încins un foc pentru a crea 
un punct de reper pentru avioanele rătăcite pe 
cerul înstelat [2, p. 12-17]..

Începând cu 25 octombrie 1920, luni, ora 
07:00, un avion transporta corespondența mili-
tară cu caracter urgent între Chişinău–Iaşi. Cu 
primirea şi expedierea întregii corespondențe a 
fost împuternicit comandantul Diviziei III Chi-
şinău. În fiecare luni, miercuri şi vineri sosea 
de la Bucureşti la Iaşi, între orele 11:00 şi 13:00 
un avion care aducea corespondența de la toate 
ministerele pentru autoritățile civile şi militare 
din Moldova, Basarabia şi Bucovina. Corespon-
dența era primită de la aviatorul ofițer, venit de 
la Bucureşti, care o repartiza pentru Basarabia 
Diviziei III şi o preda câte unui ofițer aviator de 
la Grupul I Aviație. Acesta pleca cu un avion 
la ora 15:00 la Chişinău. Corespondența pen-
tru autoritățile civile din Basarabia se carta în 
întregime pentru Chişinău, de unde se trans-
mitea structurilor vizate. Divizia a III-a pentru 
Chişinău urma să îngrijească ca pe terenurile 
de aterizare în zilele de luni, miercuri şi vineri 
între orele 14:00 şi 16:00 să se găsească câte un 
ofițer care să ia în primire corespondența adu-
să şi să predea în schimb corespondența pentru 
Iaşi. Avionul de la Chişinău se reîntorcea chiar 
în aceeaşi zi la Iaşi. Corespondența se preda  
imediat ce sosea ofițerul de cartare a Trupelor 
de Est. Era cu desăvârşire interzis să se între-
buințeze acele avioane în alte curse, decât ceea 

ce s-a ordonat de către comandamentul care 
l-a trimis. Primirea şi predarea corespondenței 
se finaliza prin forme prevăzute de serviciul de 
cartare [3, f. 363-364 v.].

În istoriografia sovietică se afirma aleatoriu 
că aviația civilă în Chişinău a fost instituită în 
1944, realitate eludată însă de datele istorice [4, 
p. 125]. Ori, aviația civilă în urbă a fost orga-
nizată la începutul anilor 1920. La 23 februarie 
1921 a fost emis Decretul regal potrivit căruia 
s-a declarat de utilitate publică fondurile nece-
sare pentru infrastructura şi exploatarea liniilor 
de navigație aeriană pe parcursul Bucureşti–Ga-
lați–Chişinău. Terenul expropriat de sub aero-
port avea o suprafață de 61 ha [5, f. 171]. Planul 
aeroportului Chişinău din 1922 includea: Uzina 
electrică, hangar, canton de administrație, stația 
de benzină, centrul de aterizare [6]. O atenție 
aparte a fost acordată dezvoltării infrastructurii 
aeroportului. În vara anului 1926, Direcţia avi-
aţiei civile a Ministerului de Război a solicitat 
Primăriei Chişinău să prevadă lucrări urgente 
de executare a unei şosele, începând de la ieşi-
rea nordică a oraşului (Baia Dobromirov) şi tre-
când prin Râşcanovca până la aeroport. Șoseaua 
avea o lungime de cca 2 500 m [7, p. 2].

În 1930, Camera de Industrie şi Comerț de 
la Cetatea-Albă a oferit o subvenție de 10 000 lei 
pentru întreținerea aeroportului din Chişinău 
[8, f. 5].

La 28 septembrie 1930, ora 10:00, au fost 
convocați prefecții de județe şi preşedinții Dele-
gațiunii Comisiilor Județene în scopul înființă-
rii şi organizării liniilor aeriene din Basarabia şi 
amenajarea aeroportului din Chişinău. La con-
ferință au luat parte şi generalul Rujinschi, di-
rectorul aeronauticii de pe lângă Ministerul de 
Industrie şi Comerț. Ședința a fost prezidată de 
V.N. Florescu, secretarul general al Directora-
tului III Chişinău. Generalul Rujinschi a vorbit 
despre importanța liniilor aeriene şi a solicitat 
reprezentanților județelor să prevadă în buge-
tele județene suma de 3 mil. lei pentru cumpă-
rarea avioanelor şi întreținerea lor. Se propunea 
ca suma să fie acoperită prevăzându-se o cotă de 
2% din bugetul fiecărui județ. Sumele urmau să 
fie vărsate prin Directoratul Ministerului Local 
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III Chişinău Asociației Române pentru Aviația 
Civilă. Avioanele urmau să fie în proprietatea 
județelor şi trebuiau să fie întrebuințate doar în 
Basarabia [8, f. 24-24 v., 48].

Potrivit cercetărilor realizate de Mihai Taş-
că, în anul 1930, Direcţia Aviaţiei Civile din Bu-
cureşti a proiectat legătură aeriană dintre Chişi-
nău şi principalele urbe ale României întregite, 
dar şi în centrele judeţene din Basarabia. Prețul 
unui avion varia între 200 000 şi 1 mil. lei. Pentru 
primul an de zbor s-a planificat un buget total de 
28,9 mil. lei. Legătura aeriană cu oraşele din afa-
ra provinciei se realiza prin rutele Chişinău–Ga-
laţi–Bucureşti şi retur, precum şi ruta Chişinău–
Cernăuţi. Linia aeriană Chişinău–Bucureşti, cu o 
scurtă escală la Galați, se realiza timp de 2,5 ore, 
comparativ cu 11 ore parcurse cu trenul rapid. 

Pentru zborul din interiorul Basarabiei, 
proiectul prevedea deschiderea a trei linii ae-

Fig. 1. Harta liniilor aeriene din Basarabia, 1930 
[11, f. 8].

riene, cu centrul la Chişinău: 1) Chişinău–Ce-
tatea-Albă; 2) Chişinău–Bălţi–Hotin; 3) Chişi-
nău–Orhei–Soroca. Se preconiza deschiderea 
a unei rute noi: Chişinău–Ismail. Fiecare rută 
aeriană dispunea de un avion, al patrulea urma 
să rămână în rezervă la Chişinău. 

Taxa pentru 1 km de zbor s-a stabilit de 4 
lei, la care s-a adăugat 100 lei taxa fixă de bilete. 
Pentru linia Chişinău–Cetatea-Albă biletul costa 
700 lei (distanţa 150 km x 4 + 100). Costul unei 
curse complete tur-retur era de 2 224 lei. Pentru 
cursa Chişinău–Bălţi–Hotin costul biletului era: 
până la Bălţi de 500 lei (100 km x 4 + 100), iar de 
la Bălţi la Hotin 600 lei, în total – 1 100 lei. Cos-
tul unei curse complete era de 4 071 lei. Un zbor 
până la Orhei costa 260 lei, iar biletul de la Orhei 
la Soroca costa 500 lei, în total, biletul la cursa 
Chişinău–Soroca costa 760 lei. Costul unei curse 
complete era de 2 224 lei. Preţul biletului pe ruta 
Chişinău–Ismail constituia 900 lei. Costul unei 
curse tur-retur era de 2 965 lei. La 16 septembrie 
1939 un bilet Chişinău–Bucureşti, clasa I, costa 
928 lei [9, f. 719]. Pentru biletele dus-întors se 
acorde o reducere de 25% [10]. 

Cursele urmau să fie realizate cu avioane de 
transport cu trei-patru locuri pentru pasageri, 
cu motoare a căror putere era de cca 200-250 
CV. Scopul acestor zboruri era să se ajungă în 
orice colţ al Basarabiei, dus-întors, într-o sin-
gură zi. De acest avantaj puteau beneficia per-
soanele de rang înalt, se furniza corespondenţa 
oficială, persoane care desfăşurau activităţi de 
business, populaţia.

Potrivit dispozițiilor primite la 6 august 
1930 de la Direcțiunea Aviației Civile din Bu-
cureşti, Aeroportul Chişinău oferea o reduce 
de 25% senatorilor, deputaților, corpului diplo-
matic acreditat pe lângă Guvernul României, 
funcționarilor statului, ofițerilor şi subofițeri-
lor. Călătoriile gratuite erau acordate doar de 
Direcțiunea Centrală, urmând a se face o cerere 
cu 48 de ore înainte de data călătoriei [11, f. 16]. 

La 9 august 1930, administrația Aeroportu-
lui Chişinău (comandantul Aeroportului era M. 
Cătuneanu) solicita conectarea Aeroportului la 
rețeaua electrică a oraşului. Se argumenta faptul 
că iluminatul electric era necesar nu doar pentru 
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traficul de călători, ci şi pentru interesul general 
de stat, deoarece la aeroport aterizau aproape 
zilnic avioane. Punctul electric cel mai apropiat 
de aeroport se afla la o distanță de 200 m. An-
terior, Primăria refuzase cererea motivând că 
Uzina Electrică era supraîncărcată [11, f. 9-11]. 

Între 1930 şi 1940, comandant al Aeropor-
tului Civil din Chişinău a fost Alexandru Vlădi-
cescu, născut la 7 iulie 1891 la Buzău, participant 
la războiul pentru întregirea României (1916–
1918), decorat cu „Crucea Comemorativă” şi 
„Victoria” [12, p. 140]. La 4 mai 1931, a fost 
întocmit procesul-verbal de recepționare a lu-
crărilor de instalare a luminii electrice (în sumă 
de 30 420 lei) la Aeroport între inginerul Leonid 
Torn, inspector industrial şi Alexandru Vlădi-
cescu, comandantul Aeroportului [9, f. 113].

A existat o inițiativă de organizare a unei 
şcoli specializate în domeniul vizat, avându-se 
în vizor instructori-piloți de la Iaşi sau Galați. 
În octombrie 1931 au fost donate 50 000 lei de 
Comitetul Expoziției de Aerochimie pentru în-
ființarea unei Școli de Pilotaj la Chişinău. Des-
pre situația acestor bani nu se cunoştea nimic în 
aprilie 1933 [11, f. 133-135]. 

Începând din 1 ianuarie 1932, soldul cre-
ditor al contului Aeroportului Chişinău a fost 

depus fără nicio dobândă la „Banca Basarabiei” 
[11, f. 78]. 

Peste un an, în 1933, s-a solicitat aprobarea 
ca plugul de nivelat al Prefecturii să lucreze o 
porțiune de teren la aeroport pe care urma să 
se construiască o platformă pentru avioane [13, 
f. 94]. La 1 mai acelaşi an s-a solicitat Primări-
ei Chişinău ca din sera municipiului să se ofere 
câteva răsaduri de flori pentru a fi plantate în 
jurul aerogări [13, f. 128].

Între 1933 şi 1934, din personalul Aero-
portului Chişinău făceau parte: Al. Vlădicescu, 
comandant; Nicolae Bercea, magazioner; St. 
Volovici, şef de hangare; Luca Vladimir, mete-
orologist; Ioan Streche, radio-telegrafist; Gh. 
Stoiceascu, agent sanitar, servant de avion, trei 
gardieni de aeroport, şofer. Asigurarea pazei de 
către un singur om a fost considerată insuficientă 
de aceea se solicita ajutorul unui soldat jandarm. 
Dacă comandantul Aeroportului locuia într-un 
apartament cu trei camere pe str. Schmidt, nr. 
129, atunci o bună parte din angajați locuiau în 
localul de pe teritoriul Aeroportului. Pentru adă-
postirea şi întreținerea avioanelor, dar şi a per-
sonalului erau utilizate următoarele materiale: 
55 000 kg de lemn de încălzit birourile şi in-
stalații necesare întreținerii avioanelor (fiind 

Fig. 2. Participanți la un show-aviatic din Chişinău, 10 septembrie 1936 [6].
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necesare încă 27 500 kg), 1253 l de benzină 
(fiind necesare încă 2 000 l). Erau necesare 100 
kg de ulei Gargoil Ha, 50 kg de ulei gargoil C. 
În vederea asigurării chiriei localului pentru bi-
rouri şi administrația aeroportului erau necesare 
34 000 lei. Întreținerea localurilor solicita 10 000 
lei, curentul electric pentru postul TFF – 30 000 
lei. Veniturile erau preconizate din arendarea te-
renului, adunări şi serbări aeriene [11, f. 45, 83, 
73, 138]. Căpitanul Al. Vlădiceascu, comandan-
tul Aeroportului din Chişinău, solicita Direcți-
ei Aviației Civile permisiunea de a cumpăra un 
automobil „Buich” în 10 rate lunare a 7 500 lei 
[13, f. 1]. 

În toamna anului 1934, administrația Ae-
roportului Chişinău solicita Primăriei Chişinău 
repararea şoselei ce ducea la aeroport, în dreptul 
trecerii la nivel al căii ferate, precum şi în drep-
tul celor două poduri de lemn. Liniile aeriene 
urmau să se deschidă, circulația automobilelor 
pe şosea urma să fie intensă şi insuportabilă în 
situația existentă [13, f. 9]. 

În vara anului 1935, în contextul îmbună-
tățirii relațiilor sovieto-româno-cehoslovace s-a 
mizat pe stabilirea traficului aerian începând cu 
luna august la cursa regulată Moscova–Kiev–
Chişinău–Cluj–Praga [14, p. 248].

La 22 iunie 1938, Primăria Chişinău a in-

Fig. 3. Alexandru Vlădicescu, comandantul Aeropor-
tului Civil din Chişinău (1930–1940) [12, p. 140].

tervenit la Ministerul de Interne ca să aprobe 
deschiderea unui credit extraordinar de 30 000 
lei pentru a servi la acoperirea cheltuielilor de 
transport şi de cazare a ofițerilor aviatori, de-
legați ai Ministerului Aerului. Aceştia erau de-
legați pentru a lua măsuri de amenajare a tere-
nurilor de aviație solicitate urgent de Marele 
Stat-major în vederea asigurării măsurilor ne-
cesare procesului de mobilizare [11, f. 57]. 

În spațiul aerian al Chişinăului se organi-
zau diferite spectacole ale aviației, fapt ce atră-
gea atenția citadinilor curioşi. Duminică, 30 
iunie 1938, la aeroportul Chişinău a avut loc 
un miting al aviației organizat de Societatea 
ARPA (Asociaţia Română pentru Propaganda 
Aviaţiei), structură instituită în 1927. La eveni-
ment a participat Nadejda (Nadia) Russo-Bos-
sie (1901–1988), prima aviatoare din Basarabia, 
premiată la raidul aviatic Praga–Zlin–Kosice–
Bucureşti–Belgrad–Arad–Ujhorod–Bratislava–
Brno–Praga organizat de Aeroclubul Cehoslo-
vaciei, start căruia a avut loc la 26 august 1938 
l-a care s-au inclus aviatori din Cehoslovacia, 
Iugoslavia şi România, în total 35 de avioane din 
care nouă româneşti [15, p. 254]. Aviatoarea a 
făcut zborul deasupra Chişinăului şi împreju-
rimi cu aeroplanul său, la procurarea căruia a 
contribuit în parte şi cetățenii Chişinăului [16, 
f. 25]. În aprilie 1939, Nadejda Russo a mai vi-
zitat pentru câteva zile Chişinăul. Aviatoarea 
tocmai obținând brevetul de pilot pentru PSV 
– zborul fără vizibilitate, ce-i permitea să zboare 
în străinătate [17, p. 2]. În iulie 1939, Primăria 
Chişinău a alocat 10 000 lei un ajutor bănesc 
pe numele Nadejdei Russo pentru procurarea 
de benzină şi alte materiale necesare în vederea 
perfecționării acesteia în domeniul aviației [16, 
f. 23a, 26]. În vara aceluiaş an, Nadia Russo s-a 
clasat pe locul zece la concursul Cupa „Aurel 
Vlaicu” destinată piloţilor de gradul II, disputat 
pe itinerarul Bucureşti–Galaţi–Chişinău–Bu-
zău–Craiova–Bucureşti. Traseul de 1 075 km la 
care s-au înscris 19 echipaje prevedea trecere pe 
deasupra monumentului dedicat inventatorului 
şi pilot român. Între 1938 şi 1939,  Nadia Russo 
a execute numeroase zboruri, însumând peste 
6000 de ore în care s-a aflat la masa propriului 
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său avion, fiind absolventă în această perioadă 
şi a cursurilor şcolii de zbor fără vizibilitate [15, 
p. 254-255]. 

Refractari la noile mijloacele de transport, 
românii erau convinşi de Societatea Anonimă 
Română de Transporturi Aeriene că în primele 
nouă luni ale anului 1938 au fost realizate de cei 
mai buni piloți curse interne şi externe cu cele 
mai moderne aparate pe o distanță de 1,2 mil. 
km „fără cel mai mic incident” cu „confort, ra-
piditate, siguranță” [18, p. 2]. În pofida acestui 
fapt, numărul pasagerilor era unul relativ redus. 
Astfel, în perioada 15 mai – 15 iunie 1939, cu 
avionul, prin aeroportul din Chişinău au sosit 
81 de pasageri şi au plecat 104 [19].

În 1940, Biroul Aeroportului Civil din Chi-
şinău, aflat în subordinea Ministerului Aerului, 
se afla pe str. Schmidt, nr. 129 [18, p. 7].

Aşadar, Chişinăul a putut beneficia de noi-
le inovații de epocă – aviație – în timpul admi-
nistrației româneşti. Utilizată inițial în scopuri 
militare, aviația, treptat, s-a extins şi în dome-
niul civil. S-a mizat pe dezvoltarea infrastruc-
turii ansamblului format din terenul, clădirile 
şi instalațiile necesare decolării, aterizării, ma-
nevrării, adăpostirii şi întreținerii avioanelor. 
Constatăm aplicarea unui marketing comercial 
în domeniul vizat orientat şi adaptat la cererile 
şi strategiile de atragere atât a consumatorului 
intern, cât şi a celui extern.
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Componenta artistico-educativă în creația graficianului Alexei Colîbneac exprimată prin prisma ciclului 
„Căderea în păcat”

Rezumat. Articolul vizează creația artistului plastic-grafician Alexei Colîbneac sub aspect artistic, stilistic 
şi din unghiul componentei educative. Plasticianul a acordat o deosebită atenție graficii de carte predestinată 
copiilor şi ciclului de linogravuri întitulat „Căderea în păcat” (1970–1996). În articol este determinat caracterul 
informativ al ciclului grafic „Căderea în păcat”, este propusă o încercare de a descrie subiectul religios sub aspect 
filosofic. Artistul este interesat de problema educației şi de promovarea unor valori general umane cu caracter 
moralizator prin intermediul graficii. 

Tematica creației sale cuprinde subiecte din diferite genuri ale graficii – portret, peisaj, compoziție de gen, 
natură statică ş.a., realizate în diverse tehnici şi mijloace plastice – acvafort, acvatintă, linogravură, linogravură 
color, acuarelă, guaşă, pastel, tuş ş.a., forme realiste şi abstractizate, conținut narativ şi filosofic.
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The Artistic-educational Component in the Creation of the Graphic Artist Alexei Colîbneac Expressed 
Through the Prism of the „Fall in Sin” Cycle

Abstract. The article concerns the creation of plastic-graphic artist Alexei Colîbneac from an artistic, sty-
listic aspect and from the angle of the educational component. The artist paid special attention to book graphics 
predestined for children and the series of linocuts entitled „The Fall into Sin” (1970–1996). In the article, the 
informative character of the graphic cycle “The Fall into Sin” is determined, an attempt to describe the religious 
subject from a philosophical aspect is proposed. The artist is interested in the issue of education and the promo-
tion of general human values with a moral character through graphics.

The theme of his creation includes subjects from different genres of graphics – portrait, landscape, genre 
composition, still life, etc., made in various techniques and plastic media – etching, aquatint, linocut, color lino-
cut, watercolor, gouache, pastel, ink, etc., realistic and abstract forms, narrative and philosophical content.
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Creația graficianului Alexei Colîbneac (n. 
1943) înglobează lucrări din domeniul graficii 
de şevalet şi graficii de carte, realizate într-o po-
livalență tehnică şi stilistică – realist mimetică, 
stilizată, abstractizată. Parcursul creativ începe 
în anii postbelici la Școala republicană de Arte 
plastice „Ilia Repin” din Chişinău (1958–1962), 
unde se „plămădeşte” sub îndrumarea plasticie-
nilor Anatoli Kolceak, Aurel David, Igor Vieru, 
apoi îşi continuă formarea (1962–1971) la Insti-
tutul de Pictură, Sculptură şi Arhitectură „Ilia 
Repin” din Leningrad (astăzi Sankt-Petersburg, 
Federația Rusă) în clasa academicianului Ale-
xei Pahomov. Artistul îşi aminteşte această pe-
rioadă cu multă dragoste, deşi au fost vremuri 
grele pentru el. După cum s-a exprimat, „a 
plecat în nicăieri şi fără nimic”, şi, aidoma ex-
presiei marelui sculptor român C. Brâncuşi, A. 
Colîbneac consideră că: „viața mea e un şir de 
întâmplări fericite”, deoarece în Leningrad/San-
kt Petersburg a avut fericita ocazie să cunoas-
că creația unor artişti notorii la acea vreme, de 
asemenea, şi pe colegii săi din Tiraspol şi Odes-
sa, de la care a învățat multe şi „a prins curaj”. 
Împreună vizitau expozițiile artiştilor cu vizi-
uni „europene” din Țările Baltice, care serveau 
drept sursă de inspirație şi le trezea dorința de 
libertate. Din spusele graficianului aflăm că acea 
prietenie a persistat peste ani, D-lui păstrând le-
gătura cu elita breslei din Sankt-Petersburg până 
în prezent. După revenirea în țară, graficianul 
îmbină activitatea de artist cu cea de pedagog, 
predând inițial la Școala republicană-internat 
de Arte Plastice/Liceul Academic de Arte Plas-
tice „Igor Vieru” (1971–1976), apoi din 1985 
până în prezent profesează la catedra Grafică a 
AMTAP. Am insistat asupra acestui moment, 
deoarece graficianul deseori menționează că 
anume această activitate de formare a tinerilor 
specialişti o consideră foarte importantă în cari-
era sa. De asemenea, lucrul pentru copii (ilustra-
rea cărților) îi aduce cea mai mare satisfacție... 
„deoarece te afli în cosmosul, lumea lor ino-
centă” [2, p. 19]. În acest context, remarcăm că 
plasticianul a recunoscut că din numărul mare 
de distincții (Maestru Emerit al Artelor (1991), 
crucea „Meritul Heraldic” (2021), Membru 

al Asociației Internaționale a Artelor Plastice 
UNESCO (Paris, 1994) ş.a.) pune preț pe Diplo-
ma de Onoare „Hans Cristian Andersen”, ofe-
rită de Asociația Internațională a cărții pentru 
copii şi adolescenți din Basel, Elveția [2, p. 19], 
fapt ce denotă acea dragoste față de copii, de li-
teratură, de personajele literare care de fiecare 
dată sunt altele, dar „D-lui va fi unul din cei care 
va fi întotdeauna gata să le ilustreze” [2, p. 19].

În domeniul graficii de carte, plasticianul a 
ilustrat peste 150 de cărți pentru copii de dife-
rite vârste. Repertuarul extins denotă interesul 
şi cultura artistică a graficianului. A. Colîbneac 
a ilustrat operele clasicilor literaturii române 
(M. Eminescu, I. Creangă, V. Alecsandri ş.a.), 
a literaturii universale (Ch. de Coster Til Ulen-
spiegel ş.a.) şi contemporane – poezie, proză, 
poveşti, folclor (From, Ursul polar de Cezar Pe-
trescu, Povești de când păsărel era mic (1978–
1979) de N. Dabija, S. Vangheli, Ulița copilăriei, 
În casa bunicii, Viața lui Ștefan cel Mare, Balta-
gul, Neamul șoimăreștilor de M. Sadoveanu, Ti-
nerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte de 
P. Ispirescu, Mara de Slavici ş.a.).

Sub aspect plastic, imaginile ilustrațiilor 
variază în funcție de genul cărții – de la for-
me narative cu factură iluzorie (Povestea vieții 
mele, 2007 de Hans Cristian Andersen (Fig. 1) 
şi a operelor din literatura universală care im-
presionează prin detalierea imaginii, la imagini 
decorative cromatic cu linii sinuoase (Capra 
cu trei iezi, Amintiri din copilărie de I. Crean-
gă, Ilieș-Mălăieș, Cheița fermecată, Orașul fără 
nume ş.a.). În cazul cărților predestinate pentru 
copii de vârstă mică, autorul recurge la forme 
plane lipsite de volum şi perspectivă, deoarece 
se cunoaşte că, copii de vârsta preşcolară şi şco-
lară mică percep, în primul rând, imaginea şi 
nu textul. Uneori subiectul este expus complex 
aidoma imaginilor-tablouri cu multe personaje 
pe foaie, iar imaginile par a fi de natură supra-
realistă. Figurile au uneori caracter grotesc, sa-
tiric – se personificau anumite vietăți din fauna 
şi li se atribuiau anumite aspecte umane (vesti-
mentație etc.) – Povești de când păsărel era mic 
de N. Dabija (cu utilizarea scrisului caligrafic 
în foaie, iar imaginea scenelor asemănătoare 
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cu o bufonadă), Nătăfleață face cumpărături de 
A. Busuioc, Greierașul puiu de D. Matcovschi ş.a.

Din punct de vedere tehnic, plasticianul a 
explorat mai multe tehnici – acuarelă pe umed 
şi pe uscat, guaşă, tuş, creion colorat, pix, pastel, 
pe care le îmbină uneori, descoperind noi po-

Fig. 1. Povestea vieții mele de Hans Cristian 
Andersen, 2007, foto autor.

Fig. 2. Concertul în luncă de V. Alecsandri, 2007.

sibilități plastice (Povestea furnicii de I. Druță, 
Povestea porcului de I. Creangă, Mărul, După 
orizont de M. Prepeliță (1986), Coroana de aur, 
basm popular român, Alisa în țara minunilor, 
Toate la timpul lor, ilustrații cu motive japo-
neze, sărbători de iarnă etc. pentru revistele 
dedicate copiilor Alunelul şi Noi ş.a.). Deseori 
coloritul este viu, intens, luminiscent şi care în 
sinteză cu forma atribuie imaginii o dispoziție 
„de sărbătoare”. Mult mai lirice apar ilustrați-
ile la „Pastelurile” lui V. Alecsandri (Concertul 
în luncă, Fig. 2), la poeziile Lasă-mi toamna de 
Ana Blandiana, Toamna de Octavian Goga ş.a., 
în care se sesizează o nostalgie profundă impusă 
de pustiul toamnei „părăsite” de vietăți, pe care 
autorul o transpune, fie printr-un desen fin, fie 
printr-o gamă rece, lipsită de vivacitate. Into-
națiile romantice sunt subtil transmise specta-
torului şi de tehnica utilizată, şi anume „umed 
pe umed” ce atenuează formele în „ceața tim-
pului”. Deoarece subiectul principal este natura, 
îndeosebi peisajul (de iarnă, de toamnă etc.), el 
nu reprezintă doar anumite secvențe din lumea 
înconjurătoare, ci devine „stare de spirit” (Coco-
rii ş.a.). Pentru acest gen de opere, dar şi pentru 
ilustrații din altă categorie de cărți, A. Colîbneac 
utilizează conform concepției compoziționale, 
structura paginii duble, care sporeşte emotivita-
tea. Această structură stilistică a paginației per-
mite perceperea informației ca un spațiu unic 
în timpul răsfoirii cărții (Punguța cu doi bani 
de I. Creangă ş.a.) (Fig. 3). În acest context, se 
poate de menționat că expresivitatea subiectului 
ilustrat este amplificată şi de folosirea de către 
artist a compoziției cadrate în „celule”, ce amin-
teşte de structura compozițională a icoanelor 
„biografice”, care conțin imaginea personaju-
lui principal în centru şi diverse episoade-cheie 
din viața lui, în cadrele dispuse lateral – Borta 
vântului de M. Eminescu, Povestea porcului de 
I. Creangă ş.a. (cu porțiuni orientate pe orizon-
tală şi „bule” pentru text, pentru a reprezenta 
desfăşurarea acțiunii în timp). Pe lângă „celule” 
autorul recurge şi la fâşii cu text ce încadrează 
compoziția aidoma unui epitaf. Astfel, apa-
re ilustrația realizată pentru revista „Alunelul” 
(2021), ce o reprezintă pe Monahia Parascheva. 
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Îngerul Nașterii Domnului în chenarul căruia 
sunt scrise cuvinte ce semnifică virtuțile umane 
– înțelepciune, bunătate, smerenie, cumpătare, 
hărnicie, milă etc. (Fig. 4). În contextul imagi-
nilor cu caracter „educativ” se poate remarca 
ilustrația la subiectul „Albina” scris de Ștefan 
Tudor, realizată pentru concursul „Bucuria din 
ochiul copilului”. În compartimentul „Cuvinte-
le”, graficianul a redat ideea printr-un concept 
compozițional simplu axat pe imaginea a două 
plante dintre care, una reprezintă un copac fruc-
tifer, iar alta, un spin pe care sunt ataşate cuvinte 
cu o anumită conotație. În funcție de conotația 
lor pozitivă sau negativă, aceste cuvinte trans-
mit sugestiv plantelor valoare energetică. Cu-
vintele cu sens pozitiv – „cuvânt bun”, „cuvânt 
înțelept” ş.a. – fac ca pomul să devină roditor, 
cele cu sens negativ – „cuvânt tăios”, „cuvânt 
amar” ş.a., usucă planta şi face să-i rodească 
doar spini. Am insistat asupra acestui aspect, 
deoarece abordarea ideinică şi plastică relevă si-
militudini conceptuale cu învățătura-simbol al 
zoroastrismului – trei rânduri ale aripii păsării 
sacre corespund ideii – gânduri bune, cuvinte 
bune, fapte bune, şi respectiv coada păsării sem-
nifică triada – gânduri rele, cuvinte rele, fapte 
rele. După cum s-a menționat anterior, ma-
estrul A. Colîbneac acordă o atenție deosebită 
factorului „educativ” prin artă, îndeosebi, prin 

Fig. 3. Punguța cu doi bani de I. Creangă, foto autor.

Fig. 4. Monahia Parascheva. Îngerul Nașterii 
Domnului, 2001, revista „Alunelul”, foto autor.

intermediul literaturii pentru copii (deşi orice 
sursă literară ar trebui, prin esența sa să poar-
te un anumit mesaj cu valoare moralizatoare). 
Astfel, apar ilustrații realizate pentru revistele 
predestinate copiilor „Alunelul” („Steluța”) şi 
„Noi” („Scânteia leninistă”) cu care artistul co-
laborează din 1969 până în prezent, şi pentru 
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care lunar realizează câte 2-4 lucrări – Ceșcuța 
de Arsenie Boca, Fricosul de Emil Gârleanu, 

Fig. 5. Vederea orașului Sankt Petersburg. 
Nopțile albe, 1970, foto autor.

Fig. 6. Portul din Venspils, Lituania, 1970, 
linogravură, foto autor.

Povestea furnicii de Ion Druță ş.a., care prin 
conținutul literar propriu-zis transmit ideea de 
bunătate, răbdare, curaj, hărnicie etc. Uneori as-
pectul „educativ” este sugerat indirect, prin uti-
lizarea anumitor elemente tradiționale ale artei 
populare a folclorului popular ş.a. – lăicere cu 
vrâste colorate, stâlpi de lemn cioplit ai caselor, 
vestimentație, mobilier țărănesc etc., ce trebuie 
să trezească dragostea față de plaiul natal (Pun-
guța cu doi bani de I. Creangă, După orizont de 
M. Prepeliță, Coroana de aur, Monahia Paras-
cheva. Îngerul Nașterii Domnului ş.a.). Am insis-
tat asupra acestui aspect, deoarece A. Colîbne-
ac este „frământat” de neglijarea componentei 
educative a tineretului, pe care o consideră la fel 
de importantă ca şi cea instructivă. După cum 
s-a exprimat într-un interviu „această neglijare, 
inevitabil se imprimă în personalitatea tânăru-
lui, mai devreme sau mai târziu, developându-se 
în diferite forme în faptele lui” [2, p. 17]. 

Un alt gen practicat de A. Colîbneac este 
grafica de şevalet în care a excelat prin lucrări 
realizate în tehnici variate de gravură – acva-
forte, acvaforte color, acvatintă, linogravură, 
linogravură color, litografie şi tehnici aferente 
precum guaşa, pastelul, tuş, peniță etc. Formân-
du-se în diverse ambianțe culturale (Sankt Pe-
tersburg, Estonia, Lituania ş.a.), A. Colîbneac a 
absorbit, în diferite măsuri, valențe estetice spe-
cifice acestora. Creația sa se particularizează, în 
funcție de perioadă şi lucrare, prin maniere sti-
listice diferite, exprimate printr-un grafism li-
niar, schematism, contrast cromatic, lirism etc.

În plan tematic, creația sa, la fel conține un 
număr mare de subiecte – de la portret (Portre-
tul mamei (1962), Portret de tânără, litografie), 
peisaj (Cigli. Portul din Riga (1968, linogravu-
ră color), Vederea orașului Sankt Petersburg. 
Nopțile albe (1970) (Fig. 5), Portul din Venspils, 
Lituania (1970, linogravură), (Fig. 6), Comple-
xul zootehnic de la Dănceni (1975, linogravură 
color), Vioara cocostârcului (1990, acvaforte), 
Poarta Moldovei. Slănic (acuarelă, pix colorat) 
ş.a.), natură statică (Natură statică cu flori (în 
stil chinezesc), Natură statică cu liliac (2000), 
unde prevalează aspectul cromatic asupra celui 
grafic – acuarelă, guaşă, pix colorat), la compo-



129Dialogica nr. 3, 2024 E-ISSN 1857-2537

ziții tematice (Siderurgii/ Fierăria lui Vulcanus 
(1967), Repararea plasei (1968, linogravură co-
lor), Circul (1968, acvaforte), Turnătorii de oțel 
(1969) ş.a.). Amalgamul de subiecte tematice 
şi prolificitatea artistului au contribuit la re-
alizarea unor serii narative sau tripticuri (anii 
1960), care aveau drept scop amplificarea mesa-
jului ideii primare. Genul portretistic este axat 
pe chipul „eroului socialist” – fruntaşii muncii 
reprezentați într-o viziune optimistă (Portretul 
eroului muncii socialiste V. Petrașcu (1975, li-
nogravură color) (Fig. 7) ş.a.), pe redarea per-
sonalităților istorice (D. Cantemir, M. Costin 
din seria „Gânditorii Moldovei” (1976–1977) 
ş.a.), a colegilor de breaslă (M. Burea (1977), 
N. Coțofan (1977), L. Grigorascenco (1980), 
I. Cârmu (1987), Portretul poetesei A. Fișman 
(1969, acvaforte) ş.a.). Aceste portrete realiza-
te în variate tehnici grafice – linogravură color, 
acvaforte, desen în creion etc., pot fi clasificate 
în mai multe tipuri: social, istoric, contempo-
ran, portret ce tinde spre scenă de gen – trăsătu-
ră specifică genului în perioada sovietică.

În contextul problemei abordate, ținem să 
precizăm că subiectele „socialiste” alese sunt în 
concordanță cu viziunile „morale” ale artistu-
lui. Astfel se prezintă seria de gravuri Siderurgii 
(1967, linogravură color) ce evocă tema mun-
cii şi ilustrează evoluția progresului industriei 
socialiste, lucrările Viața ostașilor, Adunare din 
ciclul „Cotidianul armatei” (1968), linogravura 
Noapte (1970) ş.a. ce exprimă ideea disciplinei, 
a eroismului sugerată prin geometrismul for-
melor clare, strictețea şi ordinea compoziției 
etc. Uneori autorul pentru a amplifica o anumi-
tă idee recurge la forme puternic abstractizate, 
haşuri, linie de contur, care contribuie la obți-
nerea diferitor texturi şi facturi ce conferă ima-
ginii un aspect ambiguu (siluete transparente ce 
amintesc de nişte stafii).

Fiind o personalitate multilateral dezvol-
tată, interesată de probleme filosofico-morale 
şi idei general-umane, pasionată de viziunile şi 
opera clasicilor – M. Eminescu, F. Dostoevski 
(portretele cărora sunt afişate în atelier), I. Kant, 
Nitsche, Alexei Colîbneac, sub imboldul unor 
gânduri ce domină omenirea timp de milenii, 

creează ciclul de linogravuri Căderea în păcat 
(1970–1996). Concepută încă în anii de studen-
ție la Academia de Arte din Sankt Petersburg, 
această serie prezintă o încercare de a comen-
ta într-un limbaj plastic originea omenirii, de 
a-i developa taina, de a elucida o temă majoră 
– Viața, Moartea, Dragostea, Ura ş.a. Inițial ar-
tistul a realizat nouă linogravuri în alb-negru în 
trei exemplare, iar în 1974, în cadrul Taberei de 
gravură din oraşul Banska Bistrica, Slovacia, au 
fost concepute şi executate încă patru gravuri 
color, care au fost tipărite în două exemplare, 
dintre care unul a fost dăruit galeriei oraşului. 
În 1996, în Chişinău graficianul revine la acest 
ciclu, completându-l şi tipărind 15 gravuri, 
după care viziunea artistului asupra aceste teme 
în maniera şi stilul propriu-zis se epuizează. Din 
spusele autorului, aflăm că acest ciclu grafic a 
fost expus în 1970 la Galeria UAP din Sankt Pe-
tersburg, în 1974 la Galeria municipală a oraşu-
lui Banska Bistrica, Slovacia, în 1983 la MNAM, 
în 1993 – la Chişinău şi Tighina, în 1996 la Ga-
leria municipală a oraşului Tabor, Cehia şi în 
1997 la Palatul Muncii din Bejing, China, unde 
a fost apreciată la un nivel foarte înalt, publicul 
chinez fiind atras îndeosebi de tehnica grafică 

Fig. 7. Portretul eroului muncii socialiste V. Petrașcu, 
1975, linogravură color, foto autor.
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în stil „caligrafic”, aceste imagini prezentând, în 
viziunea lor, un întreg univers. În presă ciclul 
respectiv a fost publicat integral în revista „Ate-
lier”, nr. 2-4, 2003, p. 84-88. 

Sub aspect formal şi plastic, aceste foi gra-
fice sunt realizate într-un aspect non-mimetic, 
într-un spațiu plastic metafizic, într-o compo-
ziție abstractă de factură geometrizată şi într-un 
limbaj simbolic, metaforic, mistic.

În condițiile unei societăți cu o mentalitate 
preponderent ateistă, lucrările ciclului respectiv 
prezentau la acea vreme expresia unei gândiri 
revoluționare, ce aducea în vizorul spectato-
rului idei religioase încadrate pe fondalul unei 
culturi „naționale”. Sub termenul de „național” 
avem în vedere scrisul în limba latină pe care 
autorul l-a ales intenționat, chiar dacă lucrările 
au fost realizate într-un spațiu cultural străin
latinității şi exista pericolul de a fi neînțeles 
sau şi mai mult, criticat. O asemenea libertate 
în gândire şi exprimare în alegerea subiectelor 
religioase şi mistico-simbolice a fost posibilă în 
arealul nostru cultural abia în anii ’90 ai sec. XX.

Artistul a încadrat acțiunea subiectului în-
tr-un spațiu constituit din diverse forme geome-
trice – oval, pătrat sau triunghi/con, cruce ş.a. 
cu configurații „ştirbite”, ce au drept scop in-
tensificarea percepției mesajului. El intenționat 
recurge la forme stilizate, abstractizate pentru 
a amplifica caracterul universal al subiectului. 
Ciclul respectiv ilustrează metamorfoza uma-
nității, problema existenței umane, plasticianul 
imprimându-i un caracter conceptual-simbolic. 
Deşi denumirea ciclului Căderea în păcat pre-
supune arhetipuri simbolice din Vechiul Tes-
tament, artistul în unele foi grafice apelează la 
imagini-concept specifice religiei creştine (po-
rumbelul, Maria, Iosif, crucea) şi la forme arhe-
tipale simbolice orientale. Se poate presupune 
că artistul recurge intenționat la acest amalgam 
de imagini simbolice pentru a imprima lucrări-
lor o complexitate polivalentă în sens filosofic. 

În prima foaie grafică întitulată Căderea 
în păcat (1996, 18,9×14,1 cm), artistul repre-
zintă protagoniştii istoriei într-o formă ovoidă 
ce aminteşte de o mandrolă sau celulă, a cărui 
nucleu este divizat de tulpina copacului peste 

care se târăşte coborând şarpele ispititor. Ace-
eaşi formă ovoidală este prezentă şi în foaia nr. 
2 – Începutul lumii (1996, 11,6×15,9 cm), care 
are o conotație mult mai directă de celulă, şi care 
exprimă un simbolism universal de „geneză”, de 
germinație a vieții. Și deoarece primul om pe pă-
mânt este considerat Adam, plasticianul l-a re-
prezentat în partea a treia a ciclului, întitulând-o 
Strămoșul sau Adam (1996, 15,8×12,2 cm), redat 
într-o formă de configurația unei movile ce im-
primă stabilitate, dar poate sugera şi movila din 
humă/lut din care a fost „plămădit” Adam. Figu-
ra lui Adam este aşezată cu mâinile împreunate 
ce aminteşte de imaginea Gânditorului arhaic 
din culturile neolitice, şi apare ca un „centru al 
lumii”. El constituie apariția spiritului în creația 
divină, a spiritului întrupat, autorul încercând 
să-i reprezinte esența spirituală prin ductul li-
niar al configurației corpului, iar esența umană 
– prin prisma „momentului senzual” (după ex-
presia autorului), şi anume a unor steluțe plasate 
în zona capului şi la baza trunchiului, a coaste-
lor din care a fost creată Eva. În cazul Evei, acest 
„moment senzual” la fel este plasat la baza trun-
chiului corpului şi pe sân, locuri ce amplifică 
ideea fertilității, a continuității vieții. Traiectoria 
meandrului liniar al conturului figurii Evei imită 
configurația cadrului în care aceasta este plasată, 
şi care aminteşte de o pară, fruct care prin esen-
ță exprimă ideea rodului. Această semnificație 
este sporită şi de culoarea neagră a fondalului 
care, din cele mai vechi timpuri, se asociază cu 
pământul roditor, iar fertilitatea pământului fi-
ind echivalentă cu fecunditatea feminină. Aceste 
două personaje simbolizează două aspecte com-
plementare ale ființei umane – Adam reprezintă 
elementul spiritual, iar Eva – elementul vital.

În partea a cincea a ciclului Ispita (1996, 
15,7×15,7 cm), plasticianul pe fondalul unei 
frunze de acantă a prezentat scena primordia-
lă a „Căderii în păcat”. Acțiunea se desfăşoară 
lângă trunchiul Pomului cunoaşterii Binelui şi a 
Răului, şi care simbolizează viața, regenerarea, 
evoluția cosmică, ascensiunea spre cer, umanul 
cu divinul [1, vol. I, p. 125]. Șarpele, a cărui rol 
considerat în unele surse controversat, oferă 
Evei mărul sub forma unui cerc/oval divizat în 
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două şi cu câte un punct în fiecare parte, şi care 
credem că poate fi interpretat la un nivel em-
blematic cu sens de sămânță-bob. Acest fruct ar 
putea fi expresia unor dorințe senzuale sau a as-
pirației spre nemurire [1, vol. II, p. 74], a dualis-
mului şi şi complementarismului universal (Yin 
şi Yang) [1, vol. III, p. 485]. Indiferent de inter-
pretare, fructul, în contextul dat, este un mijloc 
al cunoaşterii noului, e un simbol al revelației, 
al reînnoirii, şi totodată reprezintă necesitatea 
alegerii între dorințele pământeşti şi calea spiri-
tualității [1, vol. II, p. 284]. Pe un fondal similar 
de „frunză de acantă”, dar poziționată invers, 
este redată scena Izgonirea (1996, 15,7×15,7 
cm), unde protagoniştii „goi” şi „ruşinați” sunt 
cuprinşi de regrete, iar prezența divină în chipul 
unei păsări ce iradiază lumină, alungă şarpele 
ispititor. În partea a şaptea a ciclului întitulat 
Dragostea pământească (1996, 16,1×16 cm) au-
torul recurge la aceeaşi configurație de „frunză 
de acantă”, care în acest context semnifică pă-
mântul nedesțelenit, plin de spini, pe care au 
fost alungați Adam şi Eva din Grădina Raiului. 
În condițiile vitrege în care au fost nevoiți să-şi 
ducă existența, primii oameni şi-au găsit alina-
rea şi dragostea unul în brațele celuilalt. Foile 
grafice nr. 8 – Mărul cunoașterii (1996, 15,2×13 
cm) şi 9 – Fecundarea (1996, 12,8×17 cm) pre-
zintă îmbinări de forme geometrice – două ova-
le, dreptunghi, pătrat, ce alcătuiesc fondul de 
bază unde figurile umane (chipul, figura) se in-
tercalează „liniar” sugerând ideea continuității.

Forma ovoidală dublă este prezentă şi 
în partea a zecea a ciclului întitulată Pocăința 
(1996, 13,5×18,7 cm) care încorporează figurile 
lui Adam şi a Evei cuprinşi de regrete, spaimă, 
îngândurare, şi care simbolizează germenele 
primelor diferențieri [1, vol. II, p. 395] de vizi-
une, de gândire, de senzații etc. Rodul dragos-
tei pământeşti prinde contur în Povara (1996, 
15,3×11 cm) – partea a 11-a a ciclului, care 
apare pe fondalul unui ovoid „ştirbit” (simbol 
al imperfecțiunii) în interiorul căruia este în-
fățişată Eva, în burta căreia germinează urma-
şul lui Adam. Alexei Colîbneac recurge la for-
me puternic stilizate ce exprimă idei abstracte, 
unele cu sens de perfecțiune a universului, de 

eternitate, ciclicitate – cercul alungit/ovalul, în 
general, forma curbă ca rezultat al „presiunii” şi 
devierii liniei drepte, poate exprima o tensiune 
(de întindere) care, în cazul gravurilor mențio-
nate mai sus, se percepe intuitiv.

Următoarele foi grafice ale acestui ciclu au 
alte configurații şi forme simbolice, iar con-
ținutul, deşi continuă ideea de bază, manifes-
tă interferențe cu programul religios-creştin, 
îndeosebi a personajelor din Noul Testament 
– Maria, Iosif. Foile nr. 12 – Maternitatea/Ma-
ria (1996, 12,3×11 cm), nr. 13 – Paternitatea/
Iosif (1996, 12,2×11,1 cm) şi nr. 14 – Apoteoza 
fericirii (1996, 14,1×14,6 cm) sunt concepute 
pe format pătrat cu colțuri rotunjite (Materni-
tatea/Maria), „ştirbite” (Paternitatea/Iosif ) sau 
laturi văluroase şi care simbolizează pământul 
sau la alt nivel, universul creat [1, vol. III, p. 51]. 
Forma pătrată simbolizează stagnarea, exprimă 
stabilitatea, iar în contextul acestor foi grafice 
– menținerea din generație în generație a acelo-
raşi valori general umane.

Ultima parte a acestui ciclu Ispășirea (1996, 
17,3×12,5 cm) prezintă o cruce ortodoxă cu 
două brațe care ne trimit cu gândul la scurgerea 
timpului, la continuitatea vieții, exprimată prin 
ovalul de la baza crucii divizat în două cu ajuto-
rul unei linii ce „ştirbeşte” din perfecțiunea sa 
şi prin celula cu imaginea unui copil situată în 
partea superioară a crucii. Indiferent de visele 
şi aspirațiile omului, finalul unei vieți, a unui 
proces temporal terestru este moartea care poa-
te elibera, ispăşi omul de păcatul originar şi al 
reîntoarce în circuitul cosmic etern. 

Ciclul respectiv este penetrat de un simbo-
lism tematic cu semnificații moral-religioase, 
şi exprimă dialectica terestră – trecerea „în alt 
început”. În plan stilistic, observăm un antago-
nism între complexitatea ideii şi tratarea sim-
plistă a personajelor ce amintesc de configura-
ția unor imagini arhaice, lipsite de naturalism 
senzorial, şi care au scopul de a exprima esența 
ideii simbolice şi nu reproducerea mimetică a 
formei vizibile. Se poate de remarcat că, auto-
rul rămâne fidel procedeelor strict grafice, mul-
țumindu-se cu efecte minime – pata (neagră, 
brun roşcată), linia albă de factură caligrafică.
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În paralel cu latura artistică, ciclul respec-
tiv are şi menirea de a transmite metaforic un 
mesaj cu caracter moral-educativ. Acest aspect, 
pe lângă ideea de neascultare, poate fi abordat 
din mai multe unghiuri de vedere – de cunoaş-
tere, de „deschidere a minții”, şi nu doar a cu-
noaşterii mistic-religioase. După izgonire omul 
devine deschis spre o cunoaştere empirică, el 
creând lumea în jurul său, pe sine însuşi, se au-
toeducă şi îşi educă copii, învățându-i să devină 
mai buni, mai înțelepți, mai desăvârşiți. În acest 
sens, ideea „căderii în păcat” are un sens mult 
mai profund şi complex. Cheia interpretării lui 
se află în figura neordinară a şarpelui ispititor, 
care e mai mult decât o amfibie, el poate fi me-
tafora unui profet sau reprezintă ambivalența 
omului însuşi, dorințele lui ascunse [1, vol. I, 
p. 221]. După expresia lui Homer „şerpii trezesc 
pe cei care dorm” [1, vol. I, p. 221], el călăuzeşte 
ființele umane când acestea îşi schimbă starea 
– de eliberare, vindecare etc. [1, vol. I, p. 220] şi 
prezintă dialectica materială a vieții şi morții [1, 
vol. III, p. 300].

Istoria lui Adam şi Eva nu prezintă doar o 
istorie de neascultare şi nesupunere orbească, ci 
poate fi interpretată ca un prim pas al omeni-
rii spre cunoaştere, autocunoaştere prin libera 
alegere şi proprie voință, iar şarpele fiind un 
catalizator al transformării omului. Șarpele a 
dat omenirii impulsul necesar evoluției, iar Eva 
a început acest ciclu evolutiv prin cunoaşterea 
adevărului, chiar dacă acest adevăr are conse-
cințe serioase. Trăind în afara Edenului, Adam, 
Eva şi urmaşii lor au putut să-şi dezvolte anu-
mite abilități, să i-a decizii, şi deci în final, să 
construiască civilizații. Ei au obținut experiența 
pe care în Rai nu aveau nici o şansă să o capete 
şi anume înțelegerea nouă a realității, concepția 
dualismului existențial, dilema morală dintre 
Bine şi Rău. În acest context se poate de presu-
pus că această „cădere în păcat” era parte din 
planul divin – oferindu-i-se omului posibili-
tatea de a face alegerea care să-i decidă soarta 
şi totodată, să o transforme. „Căderea” a fost 

începutul a ceva mai mare, ce a dus omenirea 
la predestinația finală. Până la „cădere” primii 
oameni erau inocenți, dar şi neglijenți în mul-
te aspecte, iar şarpele le-a propus să depăşeas-
că aceste stări pentru a evolua peste limitele 
impuse, şi să caute cunoştințele interzise. Fără 
această alegere între confortul necunoaşterii şi 
chemarea cunoaşterii nu ar fi existat creştere, 
iar fără creştere omenirea nu ar fi aflat că omul 
poate fi superior celorlalte vietăți. Prin păcat, 
neascultare omul a avansat din natură în cul-
tură, din biologic în spiritual. Pentru a ieşi din 
neglijență este necesar un mediu care poate 
contribui la modificarea de spirit a omului, iar 
aceasta este posibil doar într-o relație de inter-
acțiune cu mediul. Biologicul fără spirit nu ge-
nerează creație, ci doar evoluție. Spiritul trebuie 
să acționeze asupra biologicului, să provoace o 
modificare, dezvoltare. Astfel subiectul abordat 
de grafician în ciclul Căderea în păcat, poate fi 
considerat expresia metaforică a ceva mult mai 
semnificativ decât, aparent, se interceptează în 
textul biblic.

Aşadar, artistul în ciclul respectiv aspiră să 
analizeze lumea la începutul ei fundamental şi 
să exprime cu mijloace plastice o filosofie asu-
pra vieții. Plasticianul reprezintă filosofic temele 
eterne, asimilându-le şi suprapunându-le pe re-
alitățile contemporane. A. Colîbneac consideră 
că „creatorul a îngăduit artiştilor să disperseze 
frumosul de urât... să întrezărească atotcuprin-
zătoarea esență divină a lucrurilor” [2, p. 16]. 
Iar pentru a descoperi frumosul, îndeosebi fru-
mosul lăuntric, artistul trebuie să se apropie de 
credință, „să-şi ordoneze viața potrivit învăță-
turilor ei... şi doar aşa îşi va putea salva sufletul 
de tot urâtul existent în această lume” [2, p. 16].
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„Cădere în păcat”. Partea 1 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 18,9×14,1 cm

„Începutul lumii”. Partea 2 din seria „Căderea în păcat”, 
1996, 11,6×15,9 cm

„Strămoşul (Adam)”. Partea 3 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 15,8×12,2 cm

„Strămoaşa (Eva)”. Partea 4 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 15,8×12,5 cm



134 Dialogica nr. 3, 2024E-ISSN 1857-2537

„Ispita”. Partea 5 din seria „Căderea în păcat”, 1996, 
15,7×15,7 cm

„Izgonirea”. Partea 6 din seria „Căderea în păcat”, 
1996, 15,7×15,7 cm

„Dragostea pămîntească”. Partea 7 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 16,1×16 cm

„Mărul cunoaşterii”. Partea 8 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 15,2×13 cm
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„Fecundarea”. Partea 9 din seria „Căderea în păcat”, 
1996, 12,8×17 cm

„Pocăința”. Partea 10 din seria „Căderea în păcat”, 
1996, 13,5×18,7 cm

„Povară”. Partea 11 din seria „Căderea în păcat”, 1996, 
15,3×11 cm

„Maternitate (Maria)”. Partea 12 din seria 
„Căderea în păcat”, 1996, 12,3×11 cm
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„Paternitate (Iosif)”. Partea 13 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 12,2×11,1 cm

„Apoteoza fericirii”. Partea 14 din seria „Căderea în 
păcat”, 1996, 14,1×14,6 cm

„Ispăşirea”. Partea 15 din seria „Căderea în păcat”, 1996, 17,3×12,5 cm
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Un băietan îndeajuns de răsărit ca să trea-
că drept flăcăiandru – doar că nu trece; pe cine 
să păcălească un copil cu sindromul Down?! –, 
strigat Mutu, având cele mai lungi braţe ce-i 
atârnă până mai jos de genunchi, trasează cu 
mână sigură, din interiorul viitorului cerc, o 
circumferinţă mai mult sau mai puţin rotundă, 
după ce că locul ales fusese bătătorit şi curăţat 
de pietricele şi crenguţe, apoi îl împarte în şase 
părţi egale, trăgând trei linii în diagonală, fiecare 
puşti urmează să primească un clin, pe care va 
încerca să şi-l rotunjească, pe seama celorlalţi, 
dând cu cuţitul de pământ. Nimeni dintre aceşti 
copii n-a ieşit din sat baremi până în centrul ra-
ional, la vreo 30 de km distanţă, majoritatea însă 
au bătut toate dealurile de prin împrejurimi, în-
soţindu-şi părinţii la prăşit popuşoi sau la cules 
tutun; câţiva ştiu chiar să arate până unde li se 
întindeau, pe vremea românilor, „pomânturile 
familiei” – primite după reforma agrară a lui 
Ferdinand, din 1921, apoi vărsate „de bunăvoie” 

în colhoz, în ’49 –, astfel că jocul are, în ochii 
lor – dar şi ai adulţilor care, dacă se întâmplă să 
treacă pe alături, au grijă să nu le calce în picioa-
re cercul, mai şi povăţuindu-i: „Băgaţi de seamă 
să nu vă tăiaţi!” –, însemnătatea unei iniţieri. 
Fetele n-au voie să joace, chiar dacă anume vi-
itoarele gospodine vor mânui de cele mai multe 
ori cuţitul, atât la bucătărie, cât şi pentru a lua 
gâtul păsărilor domestice, dar şi mieilor sau ie-
duţilor, nu şi porcilor – înjunghierea porcului 
de Crăciun rămâne în grija bărbatului, fie c-o 
face cu mâna lui, fie cheamă pe cineva –, fereas-
că Dumnezeu de cazurile în care vreo nevastă 
face moarte de om, băgând-l până-n plăsele în 
tatăl copiilor ei, la gâlceavă sau în legitimă apă-
rare; în mahalaua lor ce dă spre bahnă, Silvica şi 
Snejana sunt cunoscute pentru cruzimea lor de 
fetiţe crescute fără tată, aşa că ori de câte ori se 
cere omorâtă o mâţă care mănâncă pui sau un 
câine prea bătrân ca să mai poată fi ţinut pe lân-
gă casa omului, se prind ele s-o facă, fără multă 

2023); A-Z.best, Arc, 2012; A(II)Rh+eu / Apa.3D, Cartier, 2019; sanG d’encre, antologie, Cartier de Colecţie, 2020. 
(PROZĂ) Gesturi (Trilogia nimicului), Cartier, 1996; Ţesut viu. 10 x 10, Cartier, 2011, 2014; trad. engleză de Alis-
tair Ian Blyth, Living Tissue. 10 x 10, Dalkey Archive Press, SUA, 2019); Times New. Roman 12/18, Cartier, 2024. 
(ESEU) Poezia de după poezie, Cartier, 1999; Cărţile pe care le-am citit, cărţile care m-au scris, Junimea, 2020. 
(TRADUCERI) Jean-Michel Gaillard, Anthony Rowley, Istoria continentului european, Cartier, 2001; Robert Mu-
chembled, Oistorie a diavolului, Cartier, 2002; Mario Turchetti, Tirania și tiranicidul, Cartier, 2003; Michel Pasto-
ureau, O istorie simbolică a Evului Mediu occidental, Cartier, 2004; Albastru. Istoria unei culori, Cartier, 2006; Ur-
sul. Istoria unui rege decăzut, Cartier, 2007; Roland Barthes, Jurnal de doliu, Cartier, 2009; Edward Lear, Scrippius 
Pip, Arc, 2011; Michel Pastoureau, Negru. Istoria unei culori, Cartier, 2012; Michel Pastoureau, Regele ucis de-un 
porc, Cartier, 2022. Tradus în peste 20 de limbi. Prezent în numeroase antologii, din ţară şi din străinătate.
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vorbă, ba chiar strălucindu-le ochii de bucurie. 
N-a fost caz ca mâţa sau câinele dat pe mâinile 
lor să se întoarcă acasă, numai ele ştiu unde le-
au dus, bietele animale, şi ce le-or fi făcut. Jocul 
stă să înceapă, când deodată răcnetul fără sine 
al unei femei – „Săriţi! Frăsâna lu’ Petrache s-o 
dat în fântână…” – le sparge timpanele. Aşa se 
face că, în satul lor, atunci când e să-şi pună ci-
neva capăt zilelor, femeile se aruncă în fântână, 
iar bărbaţii îşi bagă capul în ştreang, şi doar cei 
care vor să scape cu zile se duc „la tren”, de unde 
se întorc ruşinaţi, răzgândindu-se pe drum, iar 
cei mai avani îşi varsă apoi frustrarea pe neveste 
sau plozi, după ce vor fi trecut pe la bufet. Unuia 
dintre copii – prea mic ca să dea şi el cu cuţi-
tul, chit că nu puţina îndemânare îl scoate din 
joc înainte chiar ca acesta să înceapă, ci lipsa lui 
totală de interes pentru pământ, căci pe când 
ceilalţi îl măsoară cu pasul şi-l cântăresc din pri-
vire, având ţărână şi pe sub pleoape, nu doar sub 
unghii şi în crăpăturile tălpilor mereu desculţe 
ca toată lumea, ochii lui de-un albastru ceriu se 
pierd în zare – numele Frăsâna îi sună deşănţat, 
de parcă Frasinul din gardul lor ar avea o soră 
geamănă, Frăsâna, căreia tocmai i s-a întâmplat, 
ziua-n amiaza mare, o nenorocire cât casa. Nu 
moartea propriu-zisă a femeii – trebuie să fi în-
ţeles deîndată că şi-a făcut seama –, ci faptul că 
printr-un cuvânt se poate uita la un alt cuvânt ca 
printr-un ciob de sticlă, şi că acestea, odată puse 
la un loc, prefac moartea într-un fapt de viaţă, 
suficient să împreunezi un frasin c-o Frăsâna, şi 
iat-o, fântâna, ţâşnind ca o arteziană în coroa-
na verde a copacului din gard, iată-l, colacul de 
fântână, întorcându-se într-o coroană funerară 
pe proaspătul mormânt al roabei lui Dumnezeu, 
pristăvita Eufrosinia, câte i s-au arătat în acea 
zi, pe care cu certitudine ar fi uitat-o, să nu fi 
fost cuvintele, transmise din gură-n gură, striga-
te-n gura mare – să afle tot satul, lume de pes-
te lume, cosmosul şi universul întreg: „Frăsâna 
lui Petrache s-a dat în fântână!”. Și în timp ce 
toţi ceilalţi copii se întrebau într-un glas: „Într-a 
cui?!”, ca să dea fuga până într-acolo pentru a fi 
de faţă atunci când o vor scoate, un singur puşti 
se gândeşte cum are să-i dea vestea bunicii, în 
ale cărei poveşti Harap Alb era cel ce coboară 

în fântână după apă vie şi apă moartă, iar cu-
vintele i-au şi luat-o înainte. (În mintea lui, na-
ratorul a şi aruncat puntea „peste mări şi țări”, 
de-a dreptul în Sena, de unde să-şi pescuiască 
personajul – întoarce-i-s-ar numele: Personne 
Nage –, sigur, un vechi truc literar cusut cu ață 
albă, să pui în ecuație oameni şi locuri care n-au 
nimic în comun, şi tocmai atunci îi curge tocul 
– abia de-i schimbase cerneala, albastră pe nea-
gră –, iar pata formată seamănă cu ceva? îi adu-
ce aminte de cineva? aproape că nu-i vine să-şi 
creadă ochilor, aşa că ia din raft o carte, Слово 
и культура, Москва, Советский писатель, 
1987, pe care o pune alături în pagină, da, acum 
nu-i niciun dubiu, e silueta lui O. Mandelştam, 
celebra-i efigie în semiprofil, căreia îi va spune 
de-aici încolo – petei de cerneală, nu efigiei! – 
Pata lui Osea, nume de profet biblic, în vremuri 
fără niciun Dumnezeu, care-şi făcea intrarea în-
tr-un fel deloc glorios: „Întâia dată când a vorbit 
Domnul către Osea, Domnul a zis: «Du-te, şi ia-
ţi o nevastă curvă şi copii din curvie; căci ţara a 
săvârşit o mare curvie, părăsind pe Domnul!»” 
(Osea, 1,2). N-ar putea spune când i s-a pus pata 
pe O.M., în mod cert nu ascultând-o pe Alla 
Pugaciova, cu şlagărul din 1985, «Я вернулся 
в мой город, знакомый до слез», prea săltăreţ 
pentru un poem eminamente tragic; şi deja prin 
’87, la Moscova, în căminul Institutului de Li-
teratură de pe strada Dobroliubov, într-o seară 
Irina S-va îi recită pe de rost – pur şi simplu, nu 
şi-ar fi permis să-i citească de pe foaie! –, dintr-o 
răsuflare: «Нам остается только имя;/ Чудес-
ный звук, на долгий срок./ Прими ж ладоня-
ми моими/ Пересыпаемый песок», dăruindu-i 
astfel nu o poezie aparte – «Не веря воскресе-
нья чуду» (1916) –, altminteri dedicată Marinei 
Țvetaeva, ci un poet, P o e t u l. Și dacă i s-ar fi 
dat chiar atunci pe loc, tout court, punând astfel 
capăt unei virginități chinuitoare – a lui, nu a ei, 
femeie măritată –, şi tot nu-l fericea mai mult!) 
Cu alte cuvinte, pe care şi le va apropria peste 
ani, abia la a n-a lectură a Însemnărilor lui Mal-
te Laurids Brigge, „Și dintr-o dată m-a cuprins 
spaima, cuvintele puteau totuşi fi acolo, dincolo 
de vârsta mea, şi mi s-a părut mai îngrozitor de-
cât orice altceva să trebuiască să le spun...”
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(De-a Omu’ Negru, dintre jocuri; şi ţintiri-
mul satului, dintre grădinile oamenilor – primul 
cultivându-i sentimentul timpului, cel din urmă, 
orientarea în spaţiu –, nimic nu i-a fost mai drag 
în primii şapte ani de viaţă, singurii de-acasă, de-
cât să se prindă în hora condusă de „Mama” (sau 
„Tata”, în funcţie de cine juca rolul, o fată sau un 
băiat), care punea în mişcare drăcovenia: „Ora 
unu a sosit, Omu’ Negru n-a venit./ Ora două 
a sosi, Omu’ Negru n-a… etc.”, până la ruperea 
cercului odată cu anunţarea ceasului rău: „Ora 
X a sosit, Omu’ Negru a venit!”, şi atunci scapă 
cine poate ca să nu fie prins de Omu’ Negru şi 
dus în beci, printre urcioarele de lut (tot un fel de 
memento că vor ajunge, cu toţi, oale şi ulcele?!); 
nicăieri nu s-a simţit mai în largul lui ca printre 
mormintele – unele, de câteva secole – risipite 
cu dărnicie ici şi acolo pe acea limbă de pământ 
coborând la vale ca pentru a se adăpa din izvo-
rul care curgea la poalele dealului. Frică în stare 
pură, jocul de-a Omu’ Negru; şi ţintirimul, cum 
altfel? Terra Promessa. La plecarea din satul de 
baştină, când va schimba cei şapte ani de-acasă 
pe căminul familial din Ch-ău, dintr-un cămin 
de nefamilişti, dubla grefă întunecată – a jocului, 
din care nu va reţine decât ceremonialul în sine, 
de Totentanz (cine ştie, cunoaşte: „moartea-i un 
meşter german”!), al Numerelor apropiind cea-
sul rău; şi a ţintirimului din chiar inima aşezării, 
a cărui ţărână i s-a lipit de tălpi, dar mai cu seamă 
de cerul gurii, încă din zilele când, de Paştele Bla-

jinilor, o întreba pe bunică-sa de ce jidanii l-au 
ţintignit pe Isus, ori de câte ori dădea cu ochii 
de crucifixul vechi de la intrare, şi ce Dumnezeu 
le scrisese Hristos lipovenilor din satul lor, care 
umblau toată ziua cu: «Христос воскресе!» – nu 
doar că a prins, dar a şi proliferat într-o direcţie 
contrară aşteptărilor alor săi, îndreptăţiţi să vadă 
în el continuatorul cauzei lor, la cât l-au muştru-
luit să fie activist, în spiritul epocii, şi când acolo, 
iată-l, grefier al nimicului – marelui. De temut, 
nimicul.) 

Dar nu avea încotro, trebuiau spuse. Faptul 
că-şi va aduce aminte, peste jumătate de veac, 
anume acea după-amiază în care jocul de-a pă-
mântul, pe care-l urmărea de pe margine, s-a 
rupt înainte să înceapă, odată cu răcnetul feme-
ii: „Săriţi! Frăsâna lu’ Petrache s-o dat în fântâ-
nă…”, are de-a face cu apa, sub al cărei semn 
zodiacal lunar s-a născut – „grăieşte ca apa”, aşa 
îl lăuda toată lumea –, dar şi cu focul, cel de-
al doilea său semn zodiacal, anul Dragonului – 
sau mai bine zis, şi cu apa, şi cu focul, nu-i chip 
una fără alta. Bunica tocmai pusese oala la fiert, 
să opărească găina – prea bătrână ca să mai facă 
ouă, numai bună de zeamă –, când puştiul a dat 
buzna pe uşă, cu sufletul la gură: „Săriţi! Frăsâ-
na… fântâna…”. În aceeaşi clipă bătrâna ţâşnea 
afară, să întrebe la gard ce s-a întâmplat; când 
s-a întors în casă, după niciun minut, oala era 
răsturnată – ceasul rău! –, şi copilul, opărit pe 
burtă, ţipa ca din gură de şarpe. Timpul a stat 



140 Dialogica nr. 3, 2024E-ISSN 1857-2537

în loc, o mână nevăzută a cumpănit dacă să-l 
oprească de tot – era totuşi cam mult, două vieţi 
în aceeaşi zi, iar dacă s-ar fi întâmplat nenoro-
cirea, poate că şi a treia (te pui c-o femeie scoa-
să din minţi de durere?!), într-un sat uitat de 
Dumnezeu –, iar odată repornit, n-a mai curs la 
fel. Noaptea cea mai lungă, când ba se prăbuşea 
într-un somn agitat, ba se trezea ţipând de du-
rere, şi după nu mai putea adormi la loc; zile ne-
sfârşite de stat întins pe cuptor, mereu pe spina-
re, când până şi nevoile trebuia să şi le facă aşa 
culcat – mai mare ruşinea! –, ţinându-i cineva 
căldarea între picioare, fără altă ocupaţie decât 
să doarmă, fiindcă somnul tămăduieşte; spaima 
că, în loc ca bunica să fiarbă găina, el şi-a fript 
cocoşelul, şi chiar dacă-l putea folosi ca să facă 
pipi, ceva îi spunea că nu numai pentru asta i-l 
dat omului, prea se făleau copiii mai mărigani 
cu al cui e mai cu moţ; săptămâni de dolce far 
niente în care bunicul îi aducea de la bufetul 
din sat apă dulce cu gust de pară, «Дюшес», iar 
în câteva rânduri chiar „Crem-soda”, cea mai 
bună pe care a băut-o vreodată; lunile care, în 
loc să-l apropie de prima zi de şcoală – după ce 
că ai săi au decis, peste capul bunicilor, să-l în-
scrie de la şase ani, luându-l cu ei la oraş –, se 
vedea silit să repete anul şcolar, fără baremi să-l 
fi început, şi nici Abecedarul, pe care bunicul i-l 
dăruise mai degrabă pentru desenele lui Igor 
Vieru şi de unde îi va citi serile, până avea să în-
veţe el însuşi literele, nu-l putea trece clasa; anul 
1970, centenarul lui V.I. Lenin în cinstea căruia 
s-a bătut o monedă jubiliară de-o rublă, cu chi-
pul lui Ilici, primită la un moment dat în dar; 
alte şi ale glasuri – al felceriţei trecând să-l vadă 
o dată la câteva zile; al medicului chemat de la 
spitalul raional, când pericolul de moarte trecu-
se, aşa că era momentul să se îngrijească de ce 
fel de viaţă va duce, şi dacă, tot spunându-i-se 
„Las’ că trece până la nuntă!”, chiar va avea par-
te de parte femeiască; al Silvicăi, poruncitor: 
„Arată puţa!”, şi al Snejanei: „Hai, că n-o să ţi-o 
muşcăm…”; al lui cutare, şi cutare, şi cutare, 
oricine le trecea pragul, ţinea cu tot dinadinsul 
să se facă auzit, unii şi văzuţi, mâncându-l limba 
pe câte unul: „Da’ mă-ta sau tact’tu un’ ţi-s?” –, 
aceeaşi încăpere, pe care nu doar că n-a pără-

sit-o, dar nici nu s-a dat jos de pe cuptor – fără 
fereastră, cuptorul; şi casa, casă bătrânească –, 
şi aşa s-a prins într-o bună zi că-şi spune lui în-
suşi vrute şi nevrute, cu cuvintele proprii, dar 
şi cu cele din Abecedar, împrumutând la înce-
put vocea bunicului, apoi cultivându-şi vocea 
sa lăuntrică, doar ca să treacă mai repede tim-
pul, care însă nu se grăbea deloc. Și tot nu trăise 
încă Spaima ce Mare. Într-o seară bunicul s-a 
întors de la gară însoțit de-un bărbat echipat al-
tfel decât un colhoznic – de când schimbase, el 
însuşi, sapa pe ciocanul de impiegat de mişcare, 
şi lumea din jurul lui s-a umplut cu altă „nație 
de oameni” –, şi care, odată intrat în casă, şi-a 
păstrat pe cap pălăria cu boruri largi. Nu arăta 
a medic de țară şi nici, în ciuda bărbii, a popă, 
iar felul în care vorbea, învăluitor, ca şi cum i-ar 
fi îmbăiat pe toți cei de față în lapte şi miere, îl 
făcea plăcut vederii înainte chiar să dai ochii cu 
el. Au stat ce-au stat la masă, discuţia însufleţin-
du-se atunci când bunicul l-a întrebat în şoaptă 
– şi tocmai asta l-a făcut să-şi ciulească urechile 
pe copilul de după sobă –, dacă-i adevărat ce se 
spune că rabinii îşi încearcă briciul de ascuţit 
pe limbă, ori de câte ori trebuie să-l folosească, 
după care a cerut să-i vadă nepoţelul. Cu gesturi 
sigure, l-a palpat cu de-amănuntul, atent să nu-i 
facă durere şi nici să nu-l ruşineze, bolmojind 
în barbă: „Un semn tot are să rămână, de forma 
Mării Negre”, apoi cu voce tare, către bunicul 
său: „Acum, dacă mă laşi să ți-l şi tai împrejur, 
să ştii că i-o juruiesc de nevastă pe Estera mea, 
când creşte mai mare – şi atâta nepoată am!” 
Prin ce minune o fi înțeles despre ce-i vorba, 
greu de spus – nu aveau evrei în sat, decât doar 
„jidanii care l-au răstignit pe Hristos” din vor-
bele bunicii în duminica de Paşti –, când deo-
dată iată-l țipând fără sine: „Nu dau puța la ni-
meni! Nu dau puța la nimeni!! Nu dau puța la 
nimeni!!!” Și uite-aşa s-a ales c-o pată de arsură 
albicioasă pe burtă cât Marea Neagră din Atla-
sul geografic al lumii, dar şi c-un nume nou de 
alint, Puță-Patret, din care, peste ani, nu-şi va 
păstra decât cratima, în chip de tăietură intimă 
– cicatricea lui Ulise? circumcizie? –, şi tot n-are 
să se culce cu Ruth, Noemi sau Miriam, oricât 
de „du sollst sie rufen aus dem Wasser”. 
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ASTĂZI – DESPRE LIBERTATE ȘI DEMNITATE
Omagiu mem. cor. Ion HADÂRCĂ, la aniversarea celor de 75 ani*

Anul curent, Republica Moldova a celebrat 
33 de ani la Declararea Independeți sale față de 
URSS (27 august 1991).

Liderul partidului de opoziție (PSRM), Igor 
Dodon, a folosit prilejul Zilei Independenței 
pentru a critica oponenții politici şi aspirații-
le europene ale Moldovei. Potrivit lui Dodon, 
sub pretextul integrării în Uniunea Europeană, 
„Moldova devine colonie dirijată de străini”. În 
opinia mea, Republica Moldova nici odată nu 
a fost şi nu s-a simțit atât de liberă în realizarea 
visului ei de independență politică, economică, 
socială şi spirituală.

De ce am amintit de independența spiritua-
lă sau eclesistică, fiindcă un stat modern trebuie 
să aibă şi biserica națională, după modelul altor 
state, care au obținut independență statutară şi 
cea bisericească: Grecia, Serbia, Polonia, Bulga-
ria. Să revină la rădăcini, la Patria sa istorică spi-
rituală. Și precum Biserica împreună cu clerul 
ei curajos au realizat Marea Unire cu România 
în 1918, astăzi Biserica, intelectualii, oameni de 
cultură şi savanții pot şi trebuie să realizeze ma-
rea unire cu familia europeană şi cu frații noştri 
de peste Prut.

Biserica din Basarabia, în cei 200 ani, de 3 
ori a fost răpită din sânul României, fiind ocu-
pată de ruşi şi anexată forțat la Biserica Rusă: 
perioada anilor 1812–1917 – sub regimul țaris-
mului rus; perioada anilor 1940-1941, ca urma-
re a semnării Pactului Molotov-Ribbentrop; şi 
perioada anilor 1944–1992 – în totalitarismul 
sovietic rus. 

Spun anul 1992, pentru că, deşi până-n pre-
zent pe teritoriul Republicii Moldova continuă 
să figureze filiala Patriarhiei Ruse, promotoare 
a ideologiei ruseşti, dar şi susținătoare a înver-
şunată a războiului şi agresiunilor Kremlinului 
în Ucraina, totuşi anul 1992 este unul emble-
matic, fiindcă la 14 septembrie 1992 a fost re-
activată Mitropolia Basarabiei, având în fruntea 
ei de atunci încoace pe Înaltpreasfințitul Părin-
tele Petru Păduraru, Mitropolia considerată de 
către Biserica Ortodoxă Română oficial drept 
succesoare spirituală, canonică, istorică a Mi-
tropoliei Basarabiei care a funcționat până în 
anul 1944 inclusiv.

La data de 24 februarie 2022, Preafericitul 
Părinte Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Române, a făcut un apel la încetarea războiului 
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în Ucraina şi rugăciune pentru pace: „Biserica 
Ortodoxă Română, ca şi celelalte instituții im-
portante din România şi Uniunea Europeană, a 
luat act cu maximă îngrijorare de începerea răz-
boiului din Ucraina, război declanşat de Rusia 
împotriva unui stat suveran şi independent” [1].

Astfel, clericii Mitropoliei Basarabiei au 
răspuns promt acestui apel arhipăstoresc şi cu 
mare sârguință au început şi continuă să se 
roage pentru pace, pentru încetarea războiului, 
pentru patrie şi neam: „Pentru ca să dezrădăci-
neze ura, învrăjbirea şi dorința de stăpânire din 
inimile celor ce asupresc pe cei nevinovați, să 
aducă între ei dragostea nefățarnică, înțelegerea 
şi împreună-viețuirea paşnică, şi să înceteze răz-
boiul, tulburarea şi suferințele oamenilor”. Tot-
odată, Mitropolia Basarabiei la fiecare slujbă, 
Vecernia, Utrenia şi Liturghia se roagă „Pentru 
binecredinciosul popor român de pretutindeni, 
pentru conducătorii țării noastre, pentru mai 
marii oraşelor şi satelor şi pentru iubitoarea de 
Hristos armată” [2].

Binecredinciosul popor român de pretutin-
deni este alcătuit din toți fiii neamului româ-
nesc care păstrează valorile sfinte mântuitoare 
ale Bisericii lui Hristos. La Sfânta Liturghie se 
unesc rugăciunile românilor de Acasă cu ru-
găciunile românilor din Diaspora de pretutin-
deni. Rugăciunea pentru armata şi ostaşii ei este 
la fel de importantă şi actuală, ținând cont de 
jertfa şi gloria acestora Prin rugăciuni, jertfe şi 
prin cultivarea identității şi frățietății de neam, 
Biserica a militat continuu pentru reîntregirea 
şi prosperitatea poporului român. Biserica Or-
todoxă Română  este o mărturie vie de jertfă şi 
dragoste pentru toți românii şi întotdeauna îi va 
cuprinde în rugăciunea ei şi cu ajotorul slujito-
rilor ei pe toți fii şi fiice, ca o adevărat Mamă, la 
pieptul ei iubitor şi iertător.

Revenind la perioada anilor ’90, nu am cum 
să nu amintesc de alte evenimente emblematice 
– Podul de flori, care s-a desfăşurat în două rân-
duri: 6 mai 1990 şi 16 iunie 1991. Ce i-a făcut pe 
oameni să parcurgă la aceste acțiuni curajoase? 
Dragoste de țară, neam, limbă, credință şi istorie. 
Curajoşi, cu flori în mâini, cu lacrimi pe față şi 
cu brațe deschise s-au întâlnit frați şi surori de pe 

cele două maluri ale Prutului. Iubire înlătură ori-
ce baieră, orice hotar, orice zid. Pentru că iubirea 
adevărată este însoțită de curaj. Astfel şi Sfântul 
Apostol Ioan învață că „în iubire nu este frică, ci 
iubirea desăvârşită alungă frica” (I Ioan 4, 19). 

Adineauri am cununat o pereche de tineri: 
ea originară din Ghidighici, el din județul Ilfov, 
România. După oficiearea Tainei Sfintei Cunu-
nii le-am spus că ceea ce nu pot face guvernanții 
până-n ziua de azi, ați făcut voi – prin iubirea 
ați unit malurile Prutului, prin dorința de a fi 
împreună, ați unit Basarabia cu România.

Acelaşi lucru am evocat cu ocazia partici-
pării la un şir de evenimente culturale şi spi-
rituale din Republica Moldova şi România în 
perioada 6-7 iulie curent, alături de dl acade-
mician Ion Tighineanu, preşedintele AȘM, dl 
academician Ion Hadârca, vice-preşedintele 
AȘM, dl academician Mihai Cimpoi şi dl Leo-
nid Popescu, maestru în arte. Atunci, în Sala 
de Conferințe a Centrului Cultural „Mitropo-
litul Iacob Putneanul”, am spus că Domnitorul 
Ștefan cel Mare şi Poetul Mihai Eminescu au 
adunat la acel eveniment, la Mănăstirea Putna, 
pe românii din România, Basarabia şi Bucovi-
na Ucraineană. Două personalități de cultură 
şi spiritualitate românească unesc popoarele, 
unesc malurile, unesc idealurile naționale. Și 
din nou înțelegem că nu un profit, un interes 
politic, ci dragostea față de credință, cultura şi 
istoria noastră comună ne-a adunat, ne-a unit 
şi ne ține strânşi legați unii de alții.

Astăzi, noi, cetățenii Republicii Moldova, 
suntem datori să avem conşiință trează, descer-
nământ şi cuget sănătos, să nu ratăm şansa de 
a fi parte a unui proces istoric, fundamental şi 
important. Să nu ne mai întrebăm „ce poate să 
vă ofere Europa?”, ci mai degrabă să întrebăm 
ce putem noi să oferim pentru Europa! Putem 
şi trebuie să oferim credința noastră, valorile 
noastre culturale, dorința de a viețui şi a munci 
împreună marea familie Uniunea Europeană. 
Ne-am „obişnuit” că cineva trebuie să vină la 
noi în Țară şi să facă curat la noi Acasă! 

Europa porneşte de la noi – să respectăm le-
gile țării noastre, să fim cinstiți şi harnici, să pro-
tejăm natura şi mediul înconjurător, să învățăm 
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lucruri noi şi utile pentru binele nostru şi viitorul 
comunității noastre, să promovăm cultura şi spi-
ritualitatea românească. Fiecare membru trebuie 
să fie viu, responsabil, conştient că doar prin co-
operare, conlucrare activă şi sănătoasă vom con-
tribui lă bunăstarea Republicii Moldova.

Să păstrăm, aşadar şi să cultivăm acest mare 
dar al independenţei noastre naţionale, conside-
rând un act de dreptate şi un simbol al demnită-
ții poporului român, obținut prin multă lacrimă, 
sânge şi sudoare, prin numeroase jertfe şi trau-
me de vieți omeneşti, şi cu multe eforturi spiri-
tuale, culturale şi materiale, pentru viitorul paş-
nic şi glorios al neamului românesc reîntregit.

Încă odată doresc să vă adresez sincere fe-
licitări, mult stimate domnule membru cores-
pondent Ion Hadârcă, cu prilejul marcării fru-
moasei aniversări a 75 de ani. Sunteți cu adevă-
rat un patriot român de excepție, un om mare al 
culturii româneşti din Basarabia Moldavă şi un 
fiu vrednic al Bisericii Ortodoxe Române. Bu-
nul Dumnezeu să vă dăruiască multă sănătate, 
bucurii, fericire, credință şi curaj, înțelepciune 
şi putere!

Vă mulțumesc pentru puterea cuvântului şi 
curajul duhului cu care ne-ați eliberat în ’89 de 

jugul totalitarismului sovietic, împreună de alte 
mari personalități ca Vieru, Lari, Matcovschi, 
Dabija, Ghimpu, Aldea Teodorovici etc.

Vă mulțumesc pentru poemul libertății pe 
care l-ați scris chiar pe 27 august 1989 ca un în-
demn la deşteptare națională. În baza acestor 
versuri, vrednicul de pomenire Anatol Dumitraş 
a compus o melodie fantastică, iar piesa a fost 
intonată deosebit de frumos de Angela Bucico.

Note şi referințe biblografice:
1. Patriarhul Daniel: Apel la încetarea războiului 

în Ucraina şi rugăciune pentru pace // https://basi-
lica.ro/patriarhul-daniel-apel-la-incetarea-razboiu-
lui-in-ucraina-si-rugaciune-pentru-pace/

2. Rugăciuni pentru pace recomandate de Părin-
tele Patriarh Daniel // https://mitropoliabasarabiei.
md/rugaciuni-pentru-pace-recomandate-de-parinte-
le-patriarh-daniel/ 

* Discursul a fost rostit în cadrul mesei rotunde 
„Omul echilibrului şi făuritor al istoriei.  Ion Hadârcă, 
la ceas aniversar”, care avut loc la 10 septembrie 2024, 
la Academia de Științe a Moldovei.

Preot. dr. Maxim MELINTI
Consilier cultural 

al Mitropoliei Basarabiei
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Abajur pentru o biblioteca

Monografia Politica lingvistică în învățământul superior din RSSM – 
element al ideologiei imperiale și instrument de inginerie națională. Chişi-
nău: Lexon-Prim; Oradea: Ratio et Revelatio, 2023, 340 p., semnată de dr. 
în istorie Liliana Rotaru, este o lucrare de pionierat sub mai multe  aspecte: 
(1) în carte se prezintă o atentă definiție a politicii lingvistice într-o anumită 
perioadă într-un spațiu geografic concret; (2) se oferă o analiză aprofunda-
tă şi migălos documentată a politicilor lingvistice implementate în RSSM 
(1940–1965) şi modul în care acestea au fost utilizate ca instrumente ale 
ideologiei imperiale sovietice; (3) se lucrează cu materiale de arhivă, care 
vizează concret contribuția persoanelor cu funcții de răspundere implicate 

în procesul de „inginerie națională”. În viziunea autoarei, sintagma „politică lingvistică în învă-
țământul superior din RSSM” reprezintă „un sistem de norme scrise şi nescrise, oficiale şi semi-
oficiale, precum practicile curriculare şi extracurriculare ale autorităților sovietice, care urmăresc 
să stabilească principiile şi modul în care sunt folosite limbile rusă şi română (moldovenească) în 
sistemul educației superioare din RSSM, astfel ca să contribuie la realizarea misiunii politico-ide-
ologice şi sociale şi a politicii naționale a regimului sovietic în final” (p. 27).

Discutând o problemă sensibilă, autoarea îşi previne cititorii şi eventualii critici, specificând 
utilizarea etnonimului moldovean/moldoveni  „pentru a-i desemna pe etnicii români care locuiau 
în RSS Moldovenească şi în raioanele limitrofe ale RSS Ucrainene” (p. 28), mergând pe respectarea, 
întâi de toarte, a principiului obiectivității, care „impune eliminarea părtinirii în evaluarea faptelor 
şi fenomenelor legate de specificul implementării politicii lingvistice sovietice în învățământul 
superior în RSSM şi a rezistenței cadrelor didactice şi a studenților la procesul de rusificare şi de 
construcție a limbii moldoveneşti, precum şi o analiză specifică a acestui fenomen din punctul de 
vedere al condiționalității sale istorice” (p. 29), adăugând acestuia metoda analizei critice, „aplicată 
pentru a analiza şi interpreta diferite opinii şi surse care reflectă subiectul cercetat şi a le încadra în 
contextul fenomenului studiat” (p. 30).

Subiectul lucrării se încadrează cronologic în perioada 1940/1944 – mijlocul anilor 1960 
(p. 31), când se produce „universalizarea limbii ruse” (p. 32) în RSSM şi în republicile ex-sovietice. 
La baza acelei universalizări se afla o decizie unională din 19 mai 1964 – Ordinul „Cu privire la 
predarea limbii ruse în instituțiile de învățământ superior şi mediu de specialitate în republicile 
unionale şi autonome” (p. 140), care avea să genereze progresiv un moldovenism antiromânesc 
(p. 32, cum îl numeşte Gheorghe Negru). Ar fi fost extrem de binevenit, în acest context, un bine 
cunoscut articol semnat de acelaşi Eugeniu Coşeriu „Moldovenismul… nu se opune românismu-
lui, ci este parte a lui…” (discurs rostit pe 22 mai 2001 cu ocazia conferirii titlului de doctor honoris 
causa al Universității Pedagogice de Stat „Ion Creangă” din Chişinău. În: „Revistă de lingvistică şi 
ştiință literară”, 1999, nr. 4 – 2001, nr. 6, p. 166-169), unde celebrul lingvist de origine basarabeană 
afirma: „Există două tipuri de moldovenism. Mai întâi, un moldovenism în cadrul românismului, 
un moldovenism care nu se opune românismului, ci este o formă a românismului. Și există un alt 
tip de moldovenism, un moldovenism opus românismului, cel care se afirmă pe o identitate arbitra-
ră, moldovenească, la acelaşi nivel cu identitatea românească şi opune identitatea moldovenească 
acestei identităţi româneşti. Și acest din urmă moldovenism opus românismului este, la rândul 
lui, de două tipuri: există moldovenismul naiv și nevinovat al celor care, orbiţi de o propagandă 
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îndelungată, orbiţi de tot ce li s-a opus şi de tot ceea ce li s-a ascuns timp de şaizeci de ani, cred 
că nu sunt români, cred că vorbesc altă limbă şi îţi spun cu foarte multă inocenţă, vorbindu-ţi aşa 
cum vorbesc eu acuma, că ei nu ştiu româneşte, că vorbesc numai pe moldovenește. Și celălalt tip e 
moldovenismul vinovat și mincinos, moldovenismul care în mod conştient cultivă dezbinarea, ura 
împotriva a tot ceea ce e românesc şi care încearcă, cu argumentele cele mai absurde, să afirme o 
identitate moldovenească opusă identităţii româneşti” (p. 167) (evid. ne aparțin). „Vreau să spun 
prin aceasta, continua în acelaşi discurs marele savant, că există şi un moldovenism care îşi are mo-
ralitatea, eficacitatea lui, că poţi fi moldovenist fără a fi antiromân. Ba mai mult, că poţi fi moldove-
nist fiind în acelaşi timp român şi român în toată puterea cuvântului. Și că poţi, ca moldovenist în 
acest sens, să spui că te simţi acasă în Europa, că dacă, totuşi, la Bucureşti te simţi mai acasă decât 
la Tübingen sau la Madrid, la Chişinău ori la Bălţi te simţi mai acasă decât la Bucureşti” (ibidem, 
p. 169). Dar în volumul aici prezentat este vorba de moldovenismul opus românismului, care a 
marcat profund mentalitatea şi identitatea populației din fosta republică unională, intens cultivat 
prin intermediul învățământului superior. Bineînțeles că problematica în cauză a fost luată în dis-
cuție în mai multe studii, semnate de lingvişti şi istorici, de exemplu, Igor Caşu, Gheorghe Negru, 
Elena Negru, Valentin Burlacu, Argentina Gribincea, Mihai Gribincea, Ion Șişcanu, Vasile Bahna-
ru, Anatol Ciobanu, Gheorghe Cojocaru, Silviu Berejan, Ion Ețcu, Inga Druță, Iraida Condrea, Ele-
na Oteanu, Elena Postică, Ion Țurcanu, Gheorghe Moldovanu, Teodor Cotelnic, Octavian Țîcu, 
Eugenia Bojoga şi mulți alții, dar niciunul dintre studii nu a beneficiat de documentare din surse 
arhivistice atât de exacte şi de complete ca studiul elaborat de dna Liliana Rotaru.

Autoarea a exploatat „surse inedite”, identificate în arhivele naționale şi ale instituțiilor de 
învățământ superior din Republica Moldova, documente ale CC al PC(b)M/PCM conținute în 
dosarele Direcției Arhivei Organizaţiilor Social-Politice (DAOSP) a Agenției Naționale a Arhive-
lor a Republicii Moldova (ANA DGAN) (stenograme, procese-verbale şi hotărâri ale congreselor, 
conferințelor şi plenarelor republicane ale PC(b)M/PCM, ale şedințelor biroului de partid, comite-
telor orăşeneşti şi raionale de partid, corespondența cu instituțiile de învățământ, numeroase note 
informative, rapoarte şi memorii, reclamații, cereri etc.), multe cu sigla „strict secret”. O categorie 
importantă de surse sunt documentele organizațiilor primare de partid ale instituțiilor de învă-
țământ superior din RSSM. În aceeaşi categorie de surse se înscriu şi documentele din fondurile 
autorităților sovietice republicane (Sovietul Comisarilor Poporului/de Miniştri al RSSM, Direcția 
Centrală de Statistică a Sovietului de Miniştri al RSSM, Comitetul pentru Învățământul Superior 
şi Mediu de Specialitate al Sovietului de Miniştri al RSSM, Comisariatul Poporului/Ministerul 
Învățământului din RSSM şi altele), păstrate în Arhiva Națională a Republicii Moldova şi consul-
tate cu acribie de către cercetătoare. Documentelor identificate în arhivele naționale ale Republicii 
Moldova li s-au adăugat surse inedite din instituțiile arhivistice din Ucraina, iar toate acestea au 
fost completate cu surse de istorie orală şi memorialistică. 

Printre „alte instrumente ale politicii lingvistice erau cele administrative, având în vedere aici, 
în primul rând, principiile şi modul de constituire a formațiunilor academice, în special la institu-
țiile non-pedagogice. Chiar şi după formarea bazinului românofon de candidați la studii superi-
oare, sub pretextul numărului mic de moldoveni înmatriculați, nu se formau „grupe cu predarea 
în limba moldovenească”, iar moldovenii admişi erau înscrişi în grupe ruse (prestigiul grupelor 
„rnaț” („русский язык в национальной школе”) era incomparabil mai mare decât al grupelor în 
care se studia „limba moldovenească”; am avut cel puțin 6 colegi, fete şi băieți, cu medii de absol-
vire total diferite, inclusiv medaliați cu aur, dar şi cu medii relativ modeste, care au fost încurajați 
să depună actele – şi chiar au depus şi au absolvit! o facultate „rnaț”, iar astăzi nu o profesează ni-
ciunul dintre ei). În acelaşi tip de instrumente se înscrie şi administrarea lucrărilor de secretariat: 
majoritatea documentelor adresate autorităților de către studenți (cereri, reclamații, autobiografii 
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şi alte) erau redactate în limba rusă, comunicarea cu autoritățile şcolilor superioare şi cele publice 
se făcea în rusă, şi, astfel, terminologia administrativă intra în vocabularul viitorilor intelectuali tot 
în limba rusă” (p. 280).

Una dintre contribuțiile notabile ale cărții este detalierea modului în care limba rusă a fost 
impusă în sistemul de învățământ superior ca mijloc de consolidare a puterii sovietice şi de erodare 
a identității naționale moldoveneşti, dar şi eliminarea consecventă a tuturor formelor de manifes-
tare a românismului. Și din nou, lectura acestei cărți m-a trimis în permanență la studiul coşerian: 
„Limbaj şi politică” – „Revistă de lingvistică şi ştiinţă literară”, 1996, nr. 5, p. 10-28, prin care se 
combate ideea ades vehiculată: „Limba nu are nimic cu politica”. Coşeriu discută despre „caracte-
rul politic al limbajului”, precizând că: „dimensiunea politică a limbajului se referă, oricum, numai 
la domeniul istoric şi (…) se manifestă în mod fundamental ca solidaritate cu comunitatea lingvis-
tică în planurile limbii istorice, a limbii comune şi a limbii exemplare. La aceste planuri se referă 
politica lingvistică ca ansamblu de atitudini şi activități deliberate destinate să afirme şi să promo-
veze o alteriate istorică anumită şi care tind „să guverneze” direct sau indirect comportamentul 
lingvistic al unei comunități” (p. 22). Ceea ce trebuie să reținem din acel celebru studiu coşerian e 
că: „…a vorbi o limbă este un act politic implicit” (p. 22).

Liliana Rotaru explorează evoluția istorică a politicilor educaționale şi lingvistice, subliniind 
schimbările majore care au avut loc de-a lungul decadelor şi impactul acestora asupra identității 
naționale şi culturale a populației locale. Cercetătoarea argumentează că această politică a fost nu 
doar un mijloc de control politic, dar şi o formă de „inginerie” promovată acerb în societate, având 
ca scop să uniformizeze identitățile etnice şi culturale în conformitate cu ideologia imperială so-
vietică. În acest scop, autoarea reuşeşte să-şi susține argumentele cu numeroase exemple concrete 
şi date statistice, analizând inclusiv dosarele profesorilor, programele universitare, politicile de 
recrutare a personalului didactic şi inițiativele de schimb cultural. Lucrarea este scrisă într-un stil 
captivant, aproape ca un detectiv, devenind un adevărat document istoric şi sociologic, iar anumite 
personalități prind alură de personaj de film documentar.

În lipsa altor lucrări de aceeaşi anvergură, care să fie bazate prioritar pe date de arhivă, volu-
mul devine o lucrare fundamentală atât pentru lingvişti, cât şi pentru istorici, dar şi pentru cei inte-
resați de istoria învățământului în spațiul RSSM, care are repercusiuni nefaste până la ora actuală. 
Se adevereşte că politicile lingvistice au avut un impact asupra identităților naționale în contextul 
imperialismului sovietic mai puternic şi mai subtil decât s-a crezut, cu bătaie lungă în timp, pă-
turi întregi ale populației, inclusiv cele cu şcoală superioară, de fapt, generații întregi, lăsându-se 
pradă manipulării ideologice şi beneficiilor/privilegiilor pe care le aducea implicarea într-un astfel 
de proces de deznaționalizare atent ghidată de organele de vârf. Printr-o analiză riguroasă şi do-
cumentată pentru fiecare afirmație, Liliana Rotaru varsă mai multă lumină asupra unei perioade 
desosebit de complexe şi controversate din istoria statului numit Republica Moldova.

Procesul sinuos al denumirii şi redenumirii limbii vorbite, influențat direct prin intermediul 
intelectualității care se forma la facultate este prezentat de autoare prin invocarea a unei întregi 
liste de cercetători care s-au manifestat în acea perioadă. Pe unii dintre ei realmente i-am cunosut, 
aceştia fiind profesorii de la facultate sau colegi ai noştri care au activat lungi perioade în instituțiile 
de cercetare: Nicolae Corlăteanu, Sofia Pereva, Leonid Curuci, Nicolae Pecec, Ion Dumeniuk, Oti-
lia Stamatin, Ion Osadcenco, Silviu Berejan, Valentin Mândâcanu, Vasile Badiu, Anatol Ciobanu, 
Vlad Pohilă ş.a. Fiind absolventă de litere la „Creangă”, am rezonat cu afirmația că „Institutul Pe-
dagogic din Chişinău era cea mai mare şi mai prestigioasă şcoală superioară care pregătea personal 
didactic pentru învăţământul general din RSSM” (p. 201), dar am avut şi regretul că universitatea 
nu s-a ridicat întotdeauna la nivelul aşteptărilor, mulți dintre profesori oscilând între adevăr şi 
neadevăr istoric. În contextul acestei lucrări, scurtele lor biografii prezentate în subsolul paginilor, 
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pot fi recitite şi cu alți ochi. Suntem de acord cu observația că „starea de lucruri din instituţiile de 
învăţământ şi din ştiinţa şi pedagogia contemporană din Republica Moldova nu sunt decât reper-
cusiuni ale proceselor începute în anii 1940–1950 ai secolului trecut. Astăzi, ca şi atunci, avem me-
dii universitare scindate în „moldovenişti” şi „românişti” şi discuţiile vor continua, căci educaţia 
sovietică a reuşit să formeze adepţi ai moldovenismului lingvistic şi istoric” (p. 206-207). Este cazul 
să adăugăm că chiar noi, generația care a prins anul 1989 ca pe o izbăvire, am fost chiar noi cobaii 
experimentelor de deznaționalizare, din „cauza numărului mic de ore rezervate, dar mai ales din 
cauza atitudinii dispreţuitoare a non-vorbitorilor de limba română faţă de limba populaţiei autoh-
tone în contextul şovinismului ridicat la politică de stat al fratelui mai mare şi al rusificării directe 
şi netăinuite” (p. 200). Și desi am protestat şi noi, mai mult aşa, în surdină, împotriva acestei situa-
ții de facto, abia în anii 80, trebuie să constatăm, dimpreună cu autoarea, că „dinamica ascendentă 
a rusificării şi rusianizării învăţământului superior, declarat „moldovenesc”, a produs în mediile 
universitare românofone şi reacții contestatare vocale, care au tins să se coaguleze într-o rezisten-
ță organizată, deşi nu a rezultat o formațiune sau organizație politică” (p. 286). Acea formațiune 
urma să apară la finele anilor 90, Frontul Popular din Moldova, în care a crezut multă lume şi în 
care s-au implicat activ profesorii noştri. 

Nu pot să nu adaug, la finele acestei prezentări de carte, dar ieşind, de fapt din ea, ca pe o reală 
surpriză faptul că autoarea i-a dedicat ex-ministrului Nicolae Mătcaş, anterior profesor şi şef de 
catedră la Institutul Pedagogic „Ion Creangă” (unul din „românofilii camuflați”, p. 288), ministru 
al ştiinței şi învățământului al RSSM în perioada 1990–1994, mai multe materiale în care a scos în 
evidență contribuția distinsului profesor la românizarea învățământului din Republica Moldova. 
N-am să uit niciodată cum, în plin proces de deznaționalizare, Nicolae Mătcaş ne dicta nouă, stu-
denţilor, şi ulterior tot dumnealui verifica, trimițând subtil la origini, celebra poezie pentru copii 
A venit un lup din crâng… de George Coşbuc (şi asta se întâmpla prin 1985!). Liliana Rotaru scrie 
despre Nicolae Mătcaş ca despre un curajos promotor de reforme, care a avut un rol deosebit de 
important în implementarea procesului de depolitizare a învățământului superior, prin impulsi-
onarea proceselor de dezideologizare şi depolitizare, prin crearea condițiilor de revenire a învă-
țământului la tradițiile naționale (Depolitizarea învățământului superior din Republica Moldova 
și reabilitarea victimelor politicii de deznaționalizare. In: Reabilitarea victimelor infracțiunii, 22 
octombrie 2021, Chişinău. Bălți: Tip. Indigou Color, 2022, Ediția 6, p. 28-36, p. 30). Din păcate, 
agrarienii veniți la conducere, în 1994, au stopat procesul de revenire la normalitate, iar ex-minis-
trul, rămas pe drumuri, s-a autoexilat la Bucureşti. Recomandăm, pentru înțelegerea mai largă a 
perioadei şi a modului în care s-au produs/nu s-au produs schimbările, şi alte materiale semnate 
de Liliana Rotaru: „...o școală ce ne-ar întoarce la origini” – învățământul din Republica Moldova 
în ministeriatul lui Nicolae Mătcaș. În: Latinitate, Romanitate, Românitate, Ed. 5, 5-6 noiembrie 
2021, Chişinău: CEP USM, 2022, Ed. 5, p. 459-489; Educație și politică vs. politică și educație în „era 
agrariană” a Republicii Moldova (1994-1998). În: Tyragetia. Serie nouă, 2022, nr. 2(31), p. 249-265. 

Volumul se găseşte în acces deschis, deci poate fi găsit cu o simplă căutare pe internet. Curri-
culumul actual dacă nu are un curs dedicat politicii lingvistice, ar trebui urgent să-l includă. Nu 
în calitate de curs optional. Cartea aceasta s-ar număra printre lecturile obligatorii. Cu un Coşeriu 
cap de listă, bineînțeles. Oricât de digitale vor deveni generațiile viitoare, fără cunoaşterea rătăci-
rilor, dar şi a sacrificiilor înaintaşilor în lupta pentru adevărul istoric, nu vor înțelege cine sunt cu 
adevărat şi nici pe ce pământ trăiesc. Căci, „sub noua eră de libertăți publice ce se deschide” (I.L. 
Caragiale), când facem sau nu facem alegeri, istoria are o întotdeauna o calitate: se repetă.

Elena UNGUREANU, dr. hab. în filologie, 
Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu”
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Apariția editorială Chișinăul în plăci memoriale: Catalog-album, autoa-
re şi alcătuitoare Lidia Kulikovski şi Ana Răileanu; coordonatoare Mariana 
Harjevschi, este impresionantă prin amploare (429 de pagini) şi prin ambi-
ția de a continua un proiect de cercetare a istoriei, patrimoniului şi a altor 
semnificații ale spațiului urban al Chişinăului, pe care Biblioteca Municipa-
lă „B.P. Hasdeu” l-a demarat cu mulți ani în urmă şi l-a susținut până acum 
cu un ritm admirabil. Afirmația se probează chiar şi printr-o simplă trecere 
a titlurilor de monografii din colecția instituției „Chişinăuiana”: Chișinăul în literatură, Chișinăul 
din amintire, Chișinăul și chișinăuienii, Chișinăul în pictură, Chișinăul în teatru, Chișinăul în filme, 
Chișinău. Bulevarde, străzi, piețe, parcuri. Ghid enciclopedic, Chișinăul din inima noastră, Biblio-
grafia municipiului Chișinău, Chișinăul și vraja neuitării, Scara de granit din Valea Morilor ş.a., la 
care se adaugă şi alte studii, sinteze, bibliografii, cronici despre istoria oraşului etc. Cartea produce 
o impresie puternică şi pentru că este prima de acest fel la noi. Chişinăul nu a beneficiat până acum 
de o reprezentare a acestui aspect meritând de mult timp atenția cercetătorilor.

În cercetările recente asupra oraşului, spațiu urban este abordat ca un text având o parte fizică 
– vizibilă şi o alta – ascunsă, imaginară, virtuală, ideală, modelată de memorie şi cultură: ideologie, 
literatură, artă, filosofie şi, desigur, de faptele remarcabile ale oamenilor care au lăsat urme în isto-
ria şi în memoria comunitară. În aceste sensuri ale structurii de suprafață şi de profunzime, plăcile 
memoriale fixând „oameni notorii ai oraşului, care s-au învrednicit de însemne memoriale pentru 
contribuții ştiințifice, culturale, literare sau politice” şi „evenimente culturale, istorice, literare, po-
litice, sociale”, care fac obiectul de studiu şi prezentare al acestui catalog-album, alcătuiesc semnele 
unui limbaj de comunicare specific. Inscripțiile publice de pe zidurile caselor oferă o perspectivă 
inedită asupra Chişinăului celor care conştientizează şi sunt curioşi să-i cunoască complexitatea.

„Lucrarea reprezintă, susține dr. conf. univ. Lidia Kulikovski în Notă asupra ediției, un catalog 
de plăci memoriale, înscrisuri şi însemne, întregit de referințe selective despre personalități, eroi, 
evenimente, instituții prezente în inscripții memoriale, şi este destinată chişinăuienilor pentru a-şi 
complini şi diversifica informațiile”. Catalogul însumează imaginile, descrierile, datele biografice 
şi referințele bibliografice ale 438 de plăci memoriale, apărute pe un segment de timp de 112 ani, 
prima placă datând cu 1912, iar ultima fiind fixată chiar în anul apariției cărții. Putem spune că 
rezultatul face față oricăror cerințe înaintate lucrărilor ştiințifice, alcătuind totodată o frumoasă 
„carte de vizită” a Chişinăului.

Păşind Pe urmele memoriei urbane, aşa cum  Mariana Harjevschi îşi intitulează prezentarea, 
Lidia Kulikovski şi Ana Răileanu nu doar adună şi ordonează informații, ci întăresc legăturile din-
tre straturile trecutului, ale prezentului cu cele ale viitorului, legături care fac vizibile valorile (artis-
tice, ideologice, politice etc.) ale diferitelor generații de creatori şi constructori, predilecțiile lor (şi 
ale epocii) privind materialul de confecționare (granit, marmură sau bronz), precum şi concepțiile 
despre artă, stil, măiestrie artistică, culori, texte, forme, genuri. Această activitate a cerut autoarelor 
nu doar tenacitate, ci şi cunoştințe în varii domenii: istorie, patrimoniu, urbanistică, arte vizuale 
etc., precum şi cunoaşterea în detalii a Chişinăului.

În Studiul introductiv dna Lidia Kulikovski dezvăluie mai multe lucruri care pregătit terenul 
pentru apariția acestui album. În primul rând, cercetătoarele au avut un model, când istoricul şi 
bibliotecarul Constantin Mălinaş le-a oferit volumul Oradea în plăci memoriale exterioare – studiu 
și album, editat de Biblioteca Județeană „Gheorghe Șincai”, Bihor, 2002. S-a simțit acut necesitatea 
unei astfel de lucrări şi pentru oraşul Chişinău, iar ideea a avut un proces de maturație de peste 
zece ani. Apoi a pornit cercetarea ca atare care a decurs cu dificultăți, întrucât schimbările bruşte 
ale unor regimuri politice care nu se puteau reconcilia au produs metamorfoze în denumirile de 
străzi, case, parcuri etc. înmulțind documentele mai ales care puteau produce derută neinițiaților. 
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Piedicile se alcătuiau şi din chestiuni aparent banale: unii proprietari de case schimbaseră locul 
plăcilor din exterior în interior fără să lasă documente identificatoare. Un efort susținut a cerut 
documentarea în Arhiva Primăriei Municipiului Chişinău şi alcătuirea unei liste corecte. 

Interesantă de reținut este informația privind predilecția instalatorilor de plăci memoriale în 
ceea ce priveşte domeniul de activitate a personalităților reprezentate. Prevalează, ca şi în alte ora-
şe, artiştii plastici, scriitorii, medicii, actorii: „Plăcile cu subiect artistic sunt în număr de 66, dintre 
care: artişti plastici – 8; actori – 25; muzicieni (compozitori, dirijori) – 10; interpreți – 11; cineaşti 
– 10; iar domeniul dansului e reprezentat de două placi memoriale consacrate arhicunoscutului 
maestrului de balet, menționat deja, Pavel Andreicenco, şi Vladimir Curbet. Cele cu subiect literar 
încorporează toate profesiile legate de literatură, ziaristică, istorici şi critici literari, dramaturgi, 
traducători, redactori etc. (85 de plăci)”. De asemenea, autoarea ne oferă şi un catalog de teme 
abordate de plăcile memoriale, tema patriotică fiind dominantă, precum şi densitatea plasării lor 
în diferite sectoare ale oraşului.

Aşadar, fiecare pagină a catalogului conține imaginea color a plăcii memoriale şi rezumatul, 
bine alcătuit ştiințific, al unor informații necesare pentru a înțelege rostul plăcii în memoria co-
munitară. Criteriul de ordonare este alfabetic obişnuit, prin urmare comod în orientare. Ca şi cum 
acestea nu erau suficiente, autoarele oferă şi alte „Instrumente de acces şi deschidere a conținutu-
lui”, care sunt: Glosar, Index de nume, Index de nume de sculptori, Index de nume de arhitecți, 
Index de profesii, Index de adrese ale plăcilor memoriale, Index geografic, Lista plăcilor comemo-
rative aprobate de APL, neinstalate, Lista plăcilor dispărute şi Referințe bibliografice. O „Odisee” 
cu multe căi de acces!

Pe bună dreptate, „plăcile memoriale ne spun multe despre comunitatea chişinăuiană”, despre 
oameni, instituții, evenimente trăite şi fapte înscrise în memoria spațiului urban, dar şi despre ne-
obosita activitate a cercetătorilor de la Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu” care au făcut posibilă 
frumoasa şi monumentala lucrare. Să-i felicităm cu admirație colegială!

Aliona GRATI, dr. hab. în filologie 
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La Paris, o editură nou-înființată cu denumirea „C’ARTE” şi-a propus 
să editeze cărțile concetățenilor noştri din diasporă care au ales să scrie în 
limba română. Proiectul aparținând Olgăi Căpățină, stabilită de ani buni în 
capitala Franței, este cu atât mai admirabil cu cât este şi unic. Nu cunosc o 
altă editură de la noi sau aiurea care şi-ar trasa politica de editare pe ideea 
promovării moldovenilor plecați de acasă în ultimii 30 şi ceva de ani. De 
aceea, proiectul trebuie şi va face obiectul de studiu al literaturii române 
„din Basarabia”, ca să utilizez un termen mai vechi, sau, mai corect ştiințific, 
din Republica Moldova de după anii ’90 ai secolului trecut, chiar şi în condi-
țiile în care, dintr-un motiv sau altul, va edita doar câteva titluri. 

Pe 26 octombrie, în sala Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu” a avut 
loc lansarea a două cărți de poezie apărute anul acesta la această editură: una semnată de o poetă 
senioară pe numele cunoscut Olga Căpățină şi alta, de debut, a Verei Catan, o tânără locuind în 
Spania. De la bun început voi menționa calitatea poligrafică a cărților, titlurile deosebit de reuşite: 
Lasă ploaia să-ți plângă ochii pentru cartea Olgăi Căpățină şi Lasă-mă în vria vieții, titlul cărții 
Verei Catan şi mai ales atmosfera creată de lectura poeziilor. Cei, mulți la număr, care au ales să 
vină în zi de sâmbătă la bibliotecă au avut de câştigat spiritual. Lăsând cartea Verei Catan pentru o 
altă ocazie, mă voi opri asupra poeziilor dnei Olga Căpățină. 

Resortul poeziilor din acest volum al Olgăi Căpățină este sentimentul de iubire. Un sentiment 
acaparator, victorios, jubilator... chiar dacă devii conştientă destul de repede că multe texte sunt 
dedicații îndoliate. Fără să le ordoneze tematic, poemele alcătuiesc un jurnal liric al doliului, al 
regretelor, al nostalgiei, al dorului de casă, după vremurile de altădată când erau oamenii dragi, cu 
toții vii, împreună. Iubirea desenează poetic contururi dispărute: pe linia pleoapelor mamei, pe cea 
a brațului patern, pe creştetul fără păr al surorii, printre aşteptările bărbatului cândva drag, prin 
aerul anilor trecuți, de-a curmezişul străinătății. 

Dar întâi şi-ntâi e un elogiu al iubirii şi vieții, al dragostei de viață, transmise prin sânge de 
rudenie, pe linie feminină, din viță în viță: „Mama iubea viața mai mult/ ca mine/ Când pleoapele 
ei au ascuns/ ochii ca cerul/ ultima lacrimă i s-a scurs/ printre gene/ ca să-mi lase/ acea rămăşiță 
de dragoste/ ca un munte/ care s-a năruit/ şi mi-a acoperit/ ca o lavină/ regrete şi neîmpliniri/ 
prea multe/ Le-a transformat/ pe toate/ una câte una/ în fericiri/ Cerul din ochii ei schițează azi/ 
în lacurile de pe fața/ nepoatei ce-i poartă numele/ îi repetă glumele/ şi iubeşte/  viața/ mai mult 
ca mine!” (Mama iubea viața). Vitalitatea se transmite prin vase comunicante de la mamă la fiică, 
apoi la nepoată: „Eu ca tine am fost,/ Tu ca mine vei fi,/ îmi spunea odinioară mama./ Pe-atunci, 
îmi părea că vorba ei nu are un rost./ Nu-mi dădeam seama/ Că, de fapt, îmi este cea mai fidelă/ 
Amică/ Și mă iubeşte/ Cum numai o mamă iubeşte o fiică./ Ea mă păzeşte ca pe-o citadelă de vrăj-
maşi,/ De vorbe urâte, de pizmaşi,/ De mine, cea credulă, plină de carte, citită/ aiurea./ Anastasia 
se uită la mine acum de sus în jos,/ De la înălțimea cărților citite./ Și cum s-o păzesc de ispite, / De 
vorbe urâte, greşeli repetate./ Să-i fiu ca o citadelă./ Amică fidelă,/ Căci eu ca ea am fost,/ Iar ea ca 
mine va fi.” (Eu ca tine am fost). 

Elogiului vieții  sensibilizează şi, prin aceasta, susține poezia. Însă nu m-aş fi lăsat atrasă doar 
de sentiment. Pentru a-mi satisface gustul estetic, angrenajul de cuvinte şi figuri ar trebui să-mi 
creeze emoții estetice, să-mi faciliteze imaginarul. Unele poeme ale Olgăi Căpățină reuşesc să mă 
cucerească prin grația imagistică, cum e de pildă acesta: „Lasă ploaia să-ți plângă ochii,/ Schimbă 
culoarea din roşu în verde./ Schimbă totul – pantofi, inele, rochii,/ Zâmbeşte-i bărbatului car te 
pierde.// Lasă ploaia ochii să-ți plângă./ Râde... da, poți, tu ai suflet de artist./ Pe contrasens, în 
noaptea cu tângă,/ Cântă, dansează cu ploaia twist!” (Lasă ploaia să-ți plângă ochii). Altele mă 
surprind prin ineditul imaginilor, cum mi se întâmplă la lectura acestor versuri: „Toarce ceasul,/ 
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Ceas înfăşurat în sfoara gândurilor” din poemul Cadența; sau în acest dialog cu vârsta: „Toamna 
culorile mi le-a furat:/ Verde din ochi, roşu din buze,/ Galbenul pletei s-a scuturat./ E împlinită şi 
se amuză/ Cu zâmbet deloc sfios:/ Spune-mi, nu-i aşa că-ți plac?/ Priveşte apoi covorul de jos,/ Pe 
umerii mei o batista:/ Frumoasă!/ Și câte mai câte culori!/ Sunt o artistă!/ Acum nu-mi mai e frică 
de nori!/ Eu, fără pic de culoare,/ Cu tâmpla-nălbită de brumă/ Privesc pe sub oculare/ Și-i filat: 
Viața-i o glumă” (Viața asta-i o glumă).

Nu mi-aş fi imaginat o carte semnată de Olga Căpățină din care ar lipsi tema socială, atitudi-
nea civică. Scriitorul nu le poate ocoli, spre deosebire de artistul  plastic şi muzicianul, de pildă.  
Încă din Antichitatea greacă cuvântul artistic a trebuit să dea seama inclusiv de adevăr şi morală. 
Dar nu m-aş fi entuziasmat dacă nu găseam poemul, în care poeta îşi exprimă atitudinea față de 
războiul din Ucraina, proaspăt, expresiv, poetic: „De mai multe zile,/ Învăț să vorbesc ucraineana/ 
De la nişte copile,/ Văduve de război/ La douăzeci şi doi/ De ani./ De mai ieri/ Zvâcneşte/ Durerea 
şi lasă/ Ochi sterpi deschişi spre cer./ Florile nu îndrăznesc/ Petale să nască./ Ai văzut, o, Doamne, 
din cer,/ Un viscol de mart muțeşte speriat/ Sub rafale de automat.../ Învăț ucraineana de la un 
copil,/ Suflet ca pana, fugind umil/ De război!/ Plânge ca barza cu-aripa rănită.../ Neprihănită,/ 
Copila din Bucea/ Rămâne gravidă.../ Crucea/ Apasă-n pământ/ Mai adânc,/ Mai departe de javra 
care omoară/ În hohot,/ Dezmăț şi plăcere./ Uşoară/ E limba pe care-o învăț:/ Сумую. Кохаю. 
Краïна.../ Переможе Украïна!” (Доброго дня, ми з Украïни!).

Aliona GRATI, dr. hab. în filologie 
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